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w STP.

wiat fantazyi, zarówno jak i wiat rzeczywi-

sty, podlega pewnym prawom: powstaje, rozwija si

i przeobraa wedug staych zasad, a nalece do niego

istoty, podobnie jak ludzie i narody ziemskie, posiadaj

swoje, a raczej swoje historye. Dzieje tego fantastycz-

nego wiata, zamknite w rónych mytologiach, poda-

niach, pieniach, poematach i t. p., s bardzo bogate

i tworz jeden z waniejszych rozdziaów w olbrzymiej

ksidze umysowoci ludzkiej, do której pokolenie po

j)okoleniu skadao przez cig wieków:

< swych myli przdz i swych uczu kwiaty ...<>

Z rozdziau tego spróbujemy odczyta tylko kilka

kartek, dotyczcych ycia i rozwoju jednego, z najcie-

kawszych i najpotniejszych tworów nadzmysowej

krainy, a mianowicie: szatana.

Szatan — nazwy tej uywamy tu w znaczeniu

najogólniejszem, jako synonimu wszelkiej personifika-

cyi za — szatan odegra niepoledni rol w dziejach

cywilizacyi ludzkiej: liistorya jego jest wic tak obszer-

na, e wyczerpujce jej przedstawienie zajoby kilka

tomów; w obecnem studyum zajmiemy si jedynie hi-

Dyabo w poozyi. ^
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stoiy szatana w literaturze piknej, dotykajc innych

dziedzin o tyle tylko, o ile to bdzie niezbdnem dla ja-

snoci wykadu.

Kto-by wic pragn si zaznajomi bliej z do-

gmatyczno-religijn stron kwestyi, zechce uda si do

dzie teologów i historyków religii; my bowiem nie b-

dziemy rozbierali tutaj wewntrznej istoty zego, lecz

spróbujemy przedstawi w jakie ksztaty konkretne wy-

obrania poetów i narodów ubieraa to pojcie w ró-

nych epokach i na rónych punktach globu ziemskiego.

Waciw ojczyzn szatana jest dziedzina wierze

religijnych; tam-to pojawi si on przed wiekami jako

antyteza stwórcy i zbawiciela, jako burzliwy ferment,

niedajcy ludzkoci drzema spokojnie. Z tych powa-

nych regionów atoli ruchliwa i zuchwaa fantazya

artystów przecigna go rycho w tczow krain poe-

zyi, gdzie te uzyska zupene prawo obywatelstwa.

Pocztkowo, jak w poematach staroindyjskich, lub

mysteryach redniowiecznych, dziao si to z wiedz i ze-

zwoleniem stróów wiary; póniej, jak u Dantego i Mil-

tona, obywajc si bez tej kontroli, dbano jednake
o zgodno z dogmatami panujcego kocioa; w kocu
wreszcie, jak u poetów XYITI i XIX wieku, uosobienie

za przerodzio si w jeden z tysica wieloznacznych

symbolów, któremi posugiwano si dla celów najroz-

maitszych.

Kady wic poeta, odbiegajc mniej lub wicej
daleko od granic zakrelonych przez tradycy, inaczej

sobie posta szatana wyobraa, oraz inaczej j upla-

stycznia. Przedstawi w krótkoci dzieje i fazy tej fi-
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lozoficzno-estetycznej ewolucyi: oto cel i zadanie ni-

niejszego zarysu.

W celu zapobieenia moliwym a nieuzasadnio-

nym zarzutom, owiadczamy z góry, e zajmiemy si

wycznie literatur artystyczn, uwzgldniajc poezy
ludow tylko jako skarbnic, zkd niektórzy autorowie

czerpali motywy i tematy do swoich utworów.

Podania ludowe s nietylko poematami, ale i my-

tami^ i dlatego naleaoby do ich Ijadania zastosowa

inn metod krytyczn, nieli do dzie o charakterze

czysto literackim: rozbiór wic obu tych rodzajów twór-

czoci w jednej i tej samej ksice zmciby prawdopo-

dobnie jasno wykadu.
Liczc si wic z „mytologi" ludow, tak samo

jak si liczy bdziemy z mytologiami Grreków, Rzy-

mian, Hindów i t. p., ca uwag nasze jednak skupimy

na pracach, noszcych na sobie wyrane pitno indywi-

dualnoci swych twórców.

Poczwszy od epok najdawniejszych, przebiegnie-

my pimiennictwa wszystkich narodów, zatrzymujc

si duej na literaturze Wieków rednich,. Odrodzenia

i Reformacyi, oraz pocztku wieku XIX — te bowiem

okresy wyday najwybitniejsze typy demonów.

Koniec naszego stulecia, aczkolwiek nie zrodzi

adnego tytana piekie, zaj jednak wzgldem sataniz-

mu stanowisko tak oryginalne, e musielimy powici
anaUzie utworów demonicznych epoki wspóczesnej

specyaln ksig.
W nastpnej czci rozebralimy szczegóowo nie-

hczne i niewybitne postaci sataniczne poetów polskich

i zakoczylimy prac nasze prób skrelenia praw, we-

dug których przebiegaa ewolucya typów dyabelskich

w dziejach literatury piknej caego wiata.



History dyaba o^Dracowywaiio ju niejednoki-o-

tuie; zawsze jednak zajmowano si albo stron teolo-

giczno-iilozoficzn, albo cywilizacyjno-spoeczn, zanie-

dbujc zupenie prawie poezy i estetyk demonizniu.

To te, zabierajc si do napisania niniejszego studyum,

a nie mogc si oprze na poprzednikach, musielimy

sami nietylko obrabia, ale i gromadzi materya, nie-

zawsze atwo dostpny, a przewanie mao ogóowi

znany.

W obecnem wydaniu staralimy si nietylko

zwikszy summ faktów, lecz przedewszystkiem rozsze-

rzy i przerobi teoretyczn cz ksiki, uwydatni
zwizek przyczynowy pomidzy pojedyczemi zjawi-

skami, oraz wykaza w jaki sposób oddziayway na

nie zwroty w dziejach umysowoci rónych narodów

i wieków.

Jeeli zapytamy teraz o cel utylitarny podobnych

przedsiwzi literackich, to odpowied bdzie brzmiaa:

kada dokadna monografia porównawczo-historyczna

jest przyczynkiem wzbogacajcym nasze znajomo
psychologii wszechludzkiej.

Tak monografi pragnlimy stworzy; czymy
sie dobrze wywizali z trudnego zadania — niech osdzi
kiytyka i czyi,elnicy.



KSIGA I,

Uosobienie zla w poezyi ludów niechrzeciaskieh.

I.

Przegld figur demonicznych w pimiennictwach

ludów wyznajcych politeizm.

Dualizm religijny u dzikich. — Fragmenty literatury akkadyjskiej

i assyryjsko - babiloskiej. — Myty egipskie. — Hymny, legendy,

epopeje i dramaty indyjskie. — Od Zoroastra i Zend - Awesty do

Ksigi kr61ów>> Firdusiego. — Demonizm w poezyi Grecyi i Rzymu.

Kiedy czowiek pierwotny zacz si zastanawia

nad zagadk stworzenia, musiao go przedewszystkiem

uderzy, najpierw w wiecie fizycznym, a znacznie pó-

niej i w moralnym, przeciwiestwo dwóch wrogich sobie

ywioów: ciemnoci i wiata, za i dobra, prawdy
i kamstwa. Poniewa tak zasadniczo róne rzeczy nie

mogy napozór z jednego wypywa róda, ludzie wic
przypisywah ich pocztek istotom wyszym, stworzo-

nym najczciej na obraz i podobiestwo swoje, zowic
jedne z nich bogiem dobra, drug — bogiem za.

Dualizm ten zarysowuje si mniej lub wicej ja-

ski*awo we wszystkich j^rawie mytologiach.
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Nie trudno go si doszuka i u dzikich wspócze-

snyci, którzy, jak twierdzi Lubbock i Tylor, czcz na-

wet niekiedy zego ducha wicej, anieU dobrego, a to

w myl dowcipnej i praktycznej zasady, e dobry i bez

modów nikomu krzywdy nie czyni*).

W synnym poetyczno - etnograficznym zbiorze

Herdera p. t. „Gosy ludów w pieniach" znajdujemy

nastpujcy charakterystyczny hymn Madagaskarczy-

ków: „Zanhar i Niang stworzyli wiat. Zanharze, do

ciebie modów swoich zwraca nie bdziemy; o có
mamy dobrego boga prosi? Gniew Ni an-

ga uspokoi naley.
„Niangu, zy i potny duchu, nie daj grzmotowi

nad naszemi gowami hucze; zabro morzu przerywa

brzegi nasze; oszczdzaj rosnce owoce; nie wypalaj kwi-

tncego ryu; nie otwieraj ona niewiast naszych w dni

nieszczliwe i nie zmuszaj matki, by nadziej swojej

staroci w nurtach morza tojiia!

„Niangu! nie niszcz dobrodziejstw Zanhara! Ty

panujesz nad zymi; ich liczba do ju jest wielk:
nie mcz wic dobrych!"**).

*) Synnem jest plemi Jezidów, czyli czcicieli dyaba, prze-

bywajce w Irak-Ademy, na pónocy Mezopotamii. Opert sa_dzi,

e religia ich jest odamem Parsizmu, spaczonym o tyle, e zamiast

Ormuzda cze odbiera Aryman, który si z czasem wywdziczy

swoim wiernym.

**) Porów, t sam pie w Talvi: «Versuch einer geschichtl.

Charakter, des Volkliedes». — W Australii Zachodniej istnieje ple-

mi wierzce, e wiat stworzy bóg dobry, Motogon, o którego si

nie troszcz, bojc si natomiast strasznie boga zego, Sienga. Tylor

sdzi, e tylko tak «praktycznie» pojmowany dualizm jest wierze-

niem rodzimem ludów niecywilizowanych; pierwiastki etyczne w poj-

mowaniu rónicy pomidzy zem a dobrem dostay si do mytologii



w religiach ludów staroytnych dualizm przeja-

wia .si w sposób najrozmaitszy: ju to w kilku wyodi'-

bnionych jednostkach mytycznych, ju te zróniczko-

wany w cae szeregi askawych geniuszów, z jednej,

a zoliwych larw i straszyde, z di-ugiej strony. Odpo-

wiednio do tego ksztatuje si i literatura demonologicz-

na kadego narodu.

U pierwotnych mieszkaców Mezopotamii, np.,

znanych w nauce dzisiejszej pod mianem A k k a d ó w,

wiksza cz odcyfrowanych dotd uamków pimien-

nictwa, powicona jest opisom dziaania zych duchów,

albo magicznym formuom zakl, przypominajcym

bardzo dokadnie nasze ludowe zamawiania uroków.

Có robi te demony akkadyjskie?

Z kraju do kraju przebiegaj,

Niewolnicy odejmuj mono zostania matk,

Kobiet woln z domu, gdzie dzieci jwrodzia, wydalaj,
Dzieci z domu ojca wypdzaj...
Gobiom traii do gniazda przeszkadzaj.
Ptakom w locie skrzyda plcz.
Jaskóki zewntrz gniazda w przepaci tojii,

Wolu bij, jagni bij...

Natur tych zoHwych istot oki-ela inny tekst

w sposób nastpujcy:

Nie s to mczyni, nie s to kobiety...

on nie znaj, dzieci nie maj.

Nie wiedz, co jest porzdekdobry, co jest miosierdzie.

Ni prób, ni modów nie suchaj;
S jakoby robactwo, mnoce si po górach;

Z siode strcaj podrónych, drog obsiadaj . . . *)

dzikich wskutek zetknicia si z chrjstyanizmem. (Cywilizacya pier-

wot. II rozdz. XVII).

*) Przekady te wzite s w wikszej czci z piknego stu-
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Dlaczego s takimi i do jakich celów zmierza ich

dziaanie? o tern z uamków literatury akkadyjskiej cze-

go dokadnego dowiedzie si trudno.

Jak si zdaje jednak demonologia Akkadów bya

bardzo bogat i uoon w systemat hierarchiczny.

Istnia tam cay wiat duchów, posiadajcych wyranie

rozgraniczone atrybucye i stanowiska.

ISTa szczycie drabiny znajdoway si geniusze wy-
szego rzdu (po akkadyjsku jnas^ albo lamma — kolos;

po asyryjsku sedzSkiO lamas).

O tych najmniej doszo do nas wiadomoci.

Lepiej znamy nisze stopnie hierarchii, t. zw. Uhi-

ków^ którzy si rozpadaj na nastpujce rodzaje: Alol

(niszczyciel, po asyryjsku Ahi)^ Gigim^ Ekim (niewyja-

niony dotd), Telal^ Gallu — wojownik, oraz Maskinie

po asyryjsku rahiz — t. j. „ten, który stawia zasadzki".

Tych ostatnich byo siedmiu; przebywali w gbi
ziemi i mogli wywoywa wielkie przewroty w wiecie

caym (trzsienia ziemi i t. p.). Zwalczano ich zaklcia-

mi i wzywano pomocy bogów dobrych, którzy zwyci-
ali i krpowali zoliwych 'Maskimów.

Wierzono równie w optanie i leczono je, podo-

bnie jak i inne choroby, za pomoc talizmanów, egzor-

cyzmów i formu magicznych.

Niechaj wychodz duchy ze,

Niech sio borykaj z sob!

Duch dobry, kolos yczliwy

Niechaj wejdzie w ciao! *)

dyum Ignacego Radliskiego o «Literaturze babilosko-asyryjskicj*,

stanowicego cz «Dziej6w lit. powsz.» (Warszawa, Lewental).

*) Szczegóy te zaczerpnlimy z dzie Lenorraanta «La Ma-
gie chcz los Chald^ons» (1874) i «La divination choz los Chald('ens»

(1 875). Por. take Masporo «Hist. anc. des peuples de TOrient.*
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Prócz tego znano larwy, 'npiory, widma i strachy

{Uniku, Rapganmechab-Achc/iani, Rapganmea-Labas-

sti, Hapganine - I^harii): dalej inkuby i sukuby (po

akkad. Gclal i Kiel-gelal; po as^Tyjsku: LU i Lili);

oraz duchy domowe {{Kiel-udda-karru, po asyryjska

arda).

Sowem nie brako u ludów Akkadyjskich adne-
ofo ze znanych nam typów demonicznych.

Duchom zym przeciwstawiano dobre, ale dualizm

ten mia charakter czjsio fizyczny^ nie moralny. Duchy
dobre byy to duchy poyteczne, duchy ze — duchy

szkodliwe i dokuczliwe. Kwestya dobra metafizj^czne-

go, dobra, do którego naleaobydy dla niego same-

go—nie istniaa tam wcale, a tern samem nie mogo ist-

nie pojcie za bezwgldnego, bdcego negacy wszel-

kich aspiracja idealnych.

Napywowy ywio semicki, który zawadn^ po-

woh ziemi Akkadów. przej od nich nietylko pismo

khnowe, lecz i wiar w ze i dobre duchy, oraz w ma-
giczn potg zakl. To jednak, co u Akkadów byo
prawdziwym kultem, staio si u Babiloczyków i Asy-

ryjczyków rodzajem pod-rehgii, rytuaem czarodziejsko-

teurgicznym, czyli magi.
Jest to pierwszy wyrany przejaw nierzadkiego

w dziejach ludzkoci procesu assymilacyi poj rehgij-

nycli jednego narodu przez naród drugi, przy wsj)ócze-

snem obnieniu etyczno-filozoficznego i hierarchicznego

poziomu przyswojonych tworów mytycznych. Po kil-

kudziesiciu wiekach spotkamy si z podobnym faktem

w Europie, gdzie spaczone wierzenia pogaskie poku-

tuj dotd w legendach, klechdach i przesdach lu-

dowych.

Ponad przejt od tm"askich Akkadów demono-
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a n 1 m i-mani, posiadajc joszeze silne zabarwienie

styczne, istniaa w Babilonio i Assyryi inna, wysza

znacznie religia, oparta na uwielbieniu si przyrody,

a zwaszcza wiata i ciepa, oraz icli gównych róde:

soca i wszystkich byszczcych cia niebieskich.

Rehgia ta, spokrewniona blizko z wiar Fenicyan,

oraz wielu drobniejszych plemion semickich, widziaa

w naturze przedewszystkiem stron czynn i biern,

zapadniajc i rodzc, mzk i esk: dlatego te du-

alizm fizyologiczny, pciowy, przewaa tam nad duali-

zmem etycznym, nie zacierajc go jednak w zupenoci.

Kademu bogu odpowiadaa tam prawie zawsze jaka

bogini, a niezalenie od tego wszelkie z tych bóstw wy-

stpowao w podwójnym charakterze: raz jako sia do-

broczynna (np. ciepo soneczne na wiosn), drugi raz

znowu jako sia szkodliwa (niszczce upay letnie).

Brak dokumentów literackich nie pozwoli dotd

wyrobi sobie jasno okrelonego pojcia o psychologicz-

no-poetycznym charakterze tej rodziny bogów.

Odczytane dotd teksty klinowe zawieraj kilka

uamków treci epicznej, z których dowiadujemy si, e
bogowie i bohaterowie zwalczali tam jakie potwory,

a midzy innemi Tiamata, oraz Bula, czyli „poeracza'',

karmicego si ciaem piknych dziewczt dopóty, póki

go Said, syn Izdubara, nie zabi (Perseusz i Andromeda!).

Najciekawszym dla nas fragmentem jest zstpie-

nie bogini Istary (Wenus babiloska, czczona take
przez Fenicyan pod imieniem Astarty) do piekie, by

stamtd wydosta zmarego kochanka, Tuziego (Ado-

nis!). Uderzajc jest tutaj pewna, naturalnie, bardzo

wierzchowna, analogia, nietylko treci, ale i formy, po-

midzy t pra-historyczn legend a „Komedy bosk"
Dantego.
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Do ziemi, skd ni nic wraca, odlegej, do kraju zniszczenia

Istar, córka bogini Sin, chci swoje zwrócia. .

.

Do przybytku, do którego sic wchodzi, lecz z którego
[si ju nie wychodzi,

Na ciek, która i)rowadzi wprzód, lecz któr si nic wraca,

Do gmachu, który wiata jest pozbawiony,

Do miejsca, gdzie kurz jest pokarmem, a boto poywieniem.

Gdzie nigdzie wiato nie zabynie, gdzie si wród cicnnioci

A cienie, jakby ptaki, cis.n si pod sklepieniem . .

.

[pozostaje,

Komu po przeczytaniu tego wymownego okre-

lenia przybytku mierci nie przyjdzie na myl synny
napis, wyryty rk piewaka Beatryczy nad bram pie-

kieln i zakoczony ponurem:

Lasciate ogni speranza, roi ch'entratc ! . .

.

Niewiele wicej materyau dostarcza nam i ciem-

na jeszcze dotd mytologia, oraz niezbadana dokadnie

literatui'a egipska.

Zo posiadao w ki-ainie nadnilowej wybitnego

2)rzedstawiciela w osobie Tyfona-Seta (Tobhu-Sit).

Set nalea waciwie do najstarszych bogów
Egiptu, by jednym z królów dynastyi „boskiej", zlaw-

szy si atoli w epoce najazdu Hykszów z icli bogiem

narodowym, Sutechem (Sutchu), w jedne osob, zo-

sta, po wypdzeniu ciemiycieli, strcony z wyyn
egipskiego Olimpu i rej)rezentowa odtd nietylko szko-

dliwe siy natury, lecz zarazem i wszystko, co byo ob-

cem, cudzoziemskiem, nie-egipskiem. By to wic nie-

tylko bóg zy, ale i anti-narodowy. Wszystko, co po-

chodzio zza sonego morza, lub te z palcych piasków

pustyni, byo dzieem Tyfona-Seta, z którym walczy

Hor, syn i mciciel zamordowanego Usirego, boga

wiata i soca (zgi-. Ozyrys).
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Mamy tu znowu wypadek ponienia, „satanizacyi"

dobrego pierwotnie bóstwa, dlatego, e je czci naród

wrogi.

Wogóle, w wikszoci religii zo zdaje si nie po-

siada wasnego, rodzimego pocztku, lecz jest jakby

zepsuciem, upadkiem tego, co byo pierwiastkowe do-

brem. Tyfon, pody morderca Ozyrysa, by przecie jego

rodzonym bratem (Diodor Sycylijski I, 21)!

Sawna „Ksiga umarych"*) mówi o walkach,

jakie dusza musi prowadzi po mierci z potworami

podlegemi Tyfonowi. Pomocy w tej walce dostar-

czay formuy rytuau pogrzebowego oraz talizma-

ny, zawieszane na mumiach. Wogóle jednak duchy ze
odgryway, jak si zdaje, w mytologii i magii egipskiej

mniejsz, ni u Akkadów i Chaldejczyków, rol.

Pimiennictwo i mytologia egipska nie zawieraj
co do kwestyi pochodzenia i natury za dostatecznych

danych; o wiele bogatsz i wdziczniejsz pod tym
wzgldem jest literatura indyjska, nad któr zatrzyma-
my si cokolwiek duej.

Hindowie, jak si susznie który z uczonych wyra-
zi, wicej dbali o history i genealogi bogów, anieli

o swoje wasne ki'oniki: dlatego te ywio religijny

przygniata w ich literaturze wszelkie inne pierwiastki.

Chcc wic zrozumie arcydziea i typy pimiennictwa
Hindów, naley pozna koniecznie mytologi tego

narodu.

*) Rozbiór «Ksigi nmaryeh» znajd czytelnicy w ksice
Dr Ochorowicza p. t. «AViedza tajemna w Egipcie». (1898). Porów.
Masporo 1. c.
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Mytologia ta nie zawsze bya tak zawikana i dzi-

waczna, jak obecnie. Niegdy — wiadcz o tern. naj-

starsze ksigi religijne Hindów, Wedy — prawdopo-

dobnie pi-zed opuszczeniem pierwotnych siedzib aryj-

skiego plemienia w Azyi rodkowej, olimp indyjski nie

bardzo si róni od olimpu greckiego.

Na czele bogów sta Indra. Zeus hinduski, pan nie-

l)ios, powietrza i piorunów: obok niego widzimy Agnie-

go (ogie), oraz cae grono bogów niszych, reprezen-

tujcych pewne dobroczynne siy przyrody, albo te
bdcych poprostu uosobieniem epitetów gównego
bóstwa.

Bogowie ci (Suras) walcz w powieti'zu pod wodz
Indry z demonami (Asuras, szkodliwe potgi natury),

którym przewodz Ahi i Vritra (smok, w), trzymaj-

cy na uwizi krowy niebieskie (oboki), brzemienne y-
ciodajnym deszczem.

Walki te, bdce prostem odzwierciedleniem wa-
nych dla rolnika i pasterza procesów meteorologicznych,

nie wyczerpuj dziaalnoci Indry, który nietylko, jak

Herakles, Apollon, Sygfryd, Feridun i Kj-ak, zabija

szkodliwe potwory i smoki powietrzne, lecz „razi

swym gi-omem ze Wschodu, Zachodu, Poudnia i Pó-
nocy niegodziwe duchy nocne (Eakszasas), co w kszta-

cie puszczyków, psów, wilków, spów, ponurych pta-

ków wieczoru i bestyi bezbonych przestraszaj dusz
w ciemnoci, lub te staraj si przerywa i kala ofia-

ry wite". (Hymny Wed).

Nietrudno doj)atrze si tu obrazu wiata, rozpra-

szajcego ponure nu'oki nocy, którym animistyczna fan-

tazya ludu nadaa ksztat widm i straszyde.

Skonny do spekulacyi, umyd Hindów nie po-

przesta na stworzeniu sobie bóstw opiekuczych, lecz
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pragn sign dalej, i dociec przyczyny przyczyn, któ-

rej zarówno ludzie, jak i bogowie, oraz demony byt

swój zawdziczaj.

W komentarzach do Wed, t. zw. Upanisza-

dach, spotykamy ju lady panteizmu, tej nawskro

aryjskiej doktryny, nierozdzielajcej stworzenia od

stwórcy i utosamiajcej subjekt z objektem, ja z nie-

jani. Tat swam asi — ty jest tern, czyli ty i wiat

stanowicie jedno — do tej prostej formuy da si spro-

wadzi nietylko stara filozofia wedantyczna, ale i cay

fantastyczny, dziki, wybujay jak zwrotnikowa przy-

roda, politeizm póniejszego neobramanizmu (hindu-1

izmu).

Wszystko, co tylko istnieje, nie wyczajc demo-

nów i bogów, to tylko forma przejciowa jednej pier-

wotnej subStancyi. „Jest jeden wieczny myli-

ciel, lecz myli, które on snuje, nie s wieczne: jest

on jeden, a spenia dze wielu'" — gosi Katha-

Upaniszada.

Tym mylicielem, który „myli" wiat — by dla

jednych Indra, dla innych Agni, których póniej zde-

tronizowa Brahma, bdcy w „Prawie Manu" tylko

raanifestacy jakiego pierwiastku, pozbawionego form
i atrybutów (Brahm, Parabrahm — w rodzaju nija-
kim: Atman).

„Prawo Manu" atoli powstao ju po opuszczeniu

wspólnej kolebki Aryów i po zawojowaniu pówyspu in-

dyjskiego, zamieszkanego przez ludy pódzikie, w czci
semickiego (Kuszyci), w czci za turaskiego pocho-
dzenia*). Zetknicie si z niszemi, pogardzanemi ra-

*) S to hypotezy Lassena, Eksteina i Lcnormanta. Porów,
take Max Miillcr tOrigine et developpement de la religion, etudi^s.
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sami wywoao z jednej strony surowy podzia na ka-

sty czyste i nieczyste, z drugiej za—wzbogacio pier-

wotny panteon aryjski nowemi bóstwami, którym ho-
dowali tubylcy, sabsi kultur, ale zato potni liczb.

Bóstwa te (Rama, Kryszna, Siwa) zlay si po-

cztkowo, jak to bywa zwykle, z podrzdnemi figurami

bog(5w wedyckicli*), a dopiero znacznie póniej ze-

pchny dawn dynasty wadców nieba na stanowisko

wasalów. Stao si to prawdopodobnie pod wpywem
rozwoju buddyzmu, który, wystpujc w imi sprawie-

dliwoci i wspóczucia dla wszystkich istot yjcych,
pragn naprzód zama teokratyczn potg braminów

i skruszy elazne szranki kast.

Podobne demokratyczne haso musiao znale
silny oddwik w massach; zagroeni przedstawiciele te-

okracyi przeto zaczli kokietowa tumy, wysuwajc na

pierwszy plan zmodyfikowane odpowiednio postacie sta-

rych, popularnych bogów ludowych. Krwawy Siwa,

podobny do fenickiego Molocha, oraz agodny i dobro-

czynny Wisznu, którego za pomoc doktryny „awata-

rów", to jest wciele, uczowieczono i poczono z boha-

terskiemi figurami Kryszny, Ramy, a nawet samego

Buddy —• dwa te bóstwa zajy w neobramanizmie do-

minujce stanowisko i utworzyy pospou z dawnym
Brahm synn „Trimurti", czyli trójc indyjsk.

a la lumi&re des religions de l'Inde»; Schroeder «Indiens Literatur

und (Jultur in historischer Entwickelung->; Lahor «Histoire de la

Littórature Hindoue»; Spiegel «Die arische Periode».

*) Siwa utosami si z Kudr, ojcem wichrów; nazwa ta

pozostaa mu do dzi dnia, jako epitet. Wisznu — byo to poczt-

kowo (w Wedach) tylko jedno z imion soca; w « Prawie Manu»
niema go jeszcze pomidzy wikszymi bogami; dopiero w wielkich

epopejach wystpuje na pierwszy plan jako Rama i Kryszna,
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Tym sposobem liczna rodzina bogów indyjskich

utworzya jakby piramid, na której szczycie znajdowa

si nieokrelony absolut—Braim; poniej staa „Trimur-

ti", wyobraajca trzy fazy bytu: pocztek, trwanie

i zanik, pod ni za 8 bogów kosmicznych, (lokapala—

stranicy wiata), walczcych po dawnemu pod berem

Indry z wrogiemi wiatu i yciu siami przyrody.

Kady z tych bogów, ulegajc wpywowi bujnej

zwrotnikowej przyrody, wydzieli z siebie esk poo-

w (Sakti: energia podna); przestrze za pomidzy nie-

bem a ziemi wypeniy mihony jestestw rónej potgi

i wartoci.

Zo wród nich byo rejDrezentowane gównie przez

wspomnianych wyej Asurów i Danawów wedyckich,

których zwalcza Indra, a niekiedy i AYisznu *), oraz

Rakszasów, czczcych gronego Siwe.

Sam Siwa, aczkolwiek opiekuje si demonami

i uosabia zniszczenie, mier, a niekiedy i kar, nie mo-

e by uwaany za bóstwo bezwzgldnie ze, przypomi-

najce szatana; Bóg ten bowiem, oraz jedna z on jego,

ohydna KaH-Durga, patronka dusicieli (thugów) i cza-

rowników, umie nietylko niszczy, ale i tworzy.

W kadem yciu tkwi przecie zarodek mierci,

mier za jest podstaw nowego ycia: dlatego te jed-

nem z gode Siwy jest L i n g am (Phallus) ! Pantei-

styczna fantazya braminów potrafia przeobrazi krwa-

wego i wstrtnego boka dzikich autochtonów w gbo-
ki symbol znikomoci bytu realnego, za którego zmien-

'^) W dodatku do poematu Maha-bharata, — Harivansie,

Wisznu, jako Kryszna, zabija 800,000 Danawów, Detyów i innych

demonów kosmicznych, odpowiadajcych tytanom i gigantom myto-

logii greckiej.
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nemi formami kryje si jednak jaka nieznikoma

L twórcza sia.

„Chroii mnie od zego— czytamy w jednym z hy-

mnów siwaickich — ty. co jest wspóczenie po-
inoci i jaowoci, atomem niedostrzegal-

aym, co przebywa w onie rozkadajcych si ywioów,
s t o t o jedyna cia u organizowanych".

Poniew^a kada sekta uwaaa swego boga za ow
ikryt si twórcz (Brahm), w synnej przeto pieni

,Mahimna Stawa" poeta odzywa si do Siwy:

• „Twoje ogrody, zabójco mioci*), — to cinenta-

ze; Pisacze (upiory) stanowi twoje wit, róaniec

5 czaszek trupich—oto twój wieniec; usposobienie twoje

est ponure, jak i imi twoje! Ty jednak jest najwy-
sz rozkosz tych, którzy ci wzywaj, o, ask szafarzu!

Py jest socem, ty jest niebem* i ziemi, ty
est dusz powszechn! Chwaa ci, co jest naj-

nniejszym (atom), chwaa ci, co jest najwikszym
nieskoczono)" i t. p.

W synnym metafizycznym epizodzie „Maha-bha-

•aty" p. t. „Bhagawad Gita" czytamy o Wisznu to sa-

no innemi wypowiedziane sowami. Drugi jednak epi-

5od wspomnianej epopei religijnej, bdcej messj^adin-

lyjsk, godzi te sprzecznoci w sposób niezmiernie pio-

;ty i najzupeniej zgodny z monistycznym charakterem

Drnmanizmu.

Bóg „wity" (Bagawad), Wisznu, walczy pod po-

itaci Kryszny z bogiem wielkim (Maha-dewa), Siw;

*) Siwa, jako bóg zniszczenia, jest opiekunem ascetórt',

imartwiajcych ciao i sam gorliwie sio oddaje praktykom pokutni-

zyiii; kiotly wiec raz, figlarny bóg mioci, Kama, amor indyjski,

fmieli si mu w tcm przeszkodzi, Siwa spali go na popió >wy

zrnkiera. Ta przejrzysta allegorya nie wymaga komentarza.

Dyabe w poezyi. 2

m
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ziemia skary si na to przed Brahiii, który godzi po-

tnych przeciwników:

„Jaki cel ma twoja walka z Kryszn - rzek

Brahma do Rudry (epitet Siwy)? — Czy nie wiesz, e
Kryszna jest drugim tob? I wtedy Eudra
uzna sw t o s a m o z K r y s z n i Brahm; i pra-

ojciec wiatów, oraz dwa bóstwa, bdce wrogami przez

chwil, zlewaj si w jedno. Hari-Hara, form

odwieczn, niemajc pocztku, rodka ani koca".

Rzecz prosta, e w takim systemacie niema i nie

mogo by miejsca na zo bezwzgldne i jego

uosobienia. Istniao tylko zo uwaane jako stan

przejciowy, i wystpowao w poezyi przewanie

w osobach wspomnianych wyej wasali Siwy, R a k-

s z a s ó w. Z niemi - to walczy gównie bóg Wisznu,

wcielajc si po kolei (awatar) w róne zwierzce i ludz-

kie postaci.

Najwspanialszy kwiat epiki staro-indyjskiej, Ra-

mayana, opiewa wanie wojn pomidzy Bayardem in-

dyjskim, królewiczemRam (siódmy „awatar" Wisznu)

a dziesiciogowym i dwudziestorkim potworem, Ra-

wan, królem Rakszasów.

Porwa on on Ramy, pikn i cnotliw Sit

i ukry j w gbi swego paacu w Lanka (na wyspi(

Ceylon); po wielu trudach i zachodach Rama zniweczy

wojsko króla demonów, a jego samego zabi, ku wielkie

radoci bogów, którym ten potny olbrzym niema(
wyrzdzi prz^ykroci.

Któ to jest jednak ów Rawana i jego poddani?

W Wedach byy to, jakemy widzieli, uosobienii

grozy mroku, zwalczane przez Indr. W tej posta
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wystpuj one czsto w Mahabharacie (Drona Parva),

oraz w dramatach indyjskich, bdzc, jak Grule z ba-

jek .,1001 nocy", po cmentarzach i poerajc trupy (por.

Malati i Madawa, V; Czandakausika, IV).

W Ramayanie gównie epitet „wóczgów noc-

nych" przypomina ten upiorowaty charakter Raksza-

sów; poza tem bowiem s to istoty, nikczemne wpraw-

dzie i potworne, „o dugich kach i brzuchach wyd-
tych", ale uspoecznione ju zupenie. Maj one króla,

ministrów, wojsko i t. p., kochaj si i eni pomidzy
sob, zanosz mody i skadaj oliary bogom, zwaszcza

Siwie, a nawet oddaj si praktykom ascetycznym z ró-

wnie dobrym skutkiem jak ludzie (np. Marycza, demon
anachoreta—diable riiermite?). Demoniczno ich ma-

luje si gównie w zdolnoci przybierania uudnych
ksztatów, oraz w przyjemnoci wyrzdzania ludziom

krzywd i udrcze.
S to, jak mówi brat Rawany, Kara, „pyszni i sro-

dzy bohaterowie, mistrze okruciestwa, których naj-

wysz rozkosz jest mczy wszystkich".

Drug ich cech charakterystyczn stanowi kani-

balizm. Poeraj oni pokutników, mieszkajcych wg-
bi puszcz lenych. Sam Rawana, pragnc zmusi Sit

do oddania mu si, powiada: „jeeli za dwa miesice nie

zostaniesz moj maonk, kucharze moi pokraja
ci w kawaki na niadanie dla mnie".

Mamy tu wic do czynienia raczej z jakim dzi-

kiem, okiTitnem plemieniem antropofagów, z jakiemi

dahomejczykami przeszoci, anieli z duchami za, ku-

sicielami pobonych.

Caa Ramayana bya niegdy zwyk epopej wo-

jenn {itihasa)^ opiewajc zwycistwa Aiyów nad bar-

barzyskimi mieszkacami Cejlonu, którzy oddawaU
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si prawdopodobnie liidoerstwii*). Redakcja brami-

nów przednchowia tre i bohaterów, ale pierwotnych

rysów zupenie nie zatara. Podajc jednak Ram za

awatar boga Wisznu, trzeba byo odpowiednio podnie
i Rawan.

Otó jedna z interpolacyi (P. I) opowiada nam, e
Rawana, król duchów i nocy, doszed przez praktyki

ascetyczne do wielkiej l^otgi i wyrobi sobie u Brahmy

przywilej, moc którego aden bóg, ani adna wysza

istota mierci zada mu nie moga. Dumny olbrzym,

zalepiony pych, nie ba si zwykych ludzi: zgin
wic z rki Wisznu, który „dla obrony dobrych, a zgu-

by zych i odnowienia sprawiedliwoci" (B. Gr.) sta si

czowiekiem—Ram.
Inne legendy i poematy, stosujc do Rawany dok-

tryn metempsychozy, idealizuj go jeszcze bardziej.

Rawana by niegdy jednym z odwiernych na dworze

Wisznu; za obraz dwóch witych pokutników zosta,

pospou z towarzyszem, skazany na trzykrotne od-

rodzenie si w ciaach zych olbrzymów. Pierwszy raz

przyszed na wiat jako syn bogini Dity (nocy), okrutny

Hiranyaksza, nabroi wiele i poniós w kocu mier,
raony kami Wisznu, wcielonego w ksztaty olbrzy-

miego dzika.

Drugiem wcieleniem duszy grzesznika by wanie
Rawana; trzecie za i ostatnie wcielenie pokutujcego
niebianina spotykamy w „Maha-bharacie" pod postaci
olbrzyma Suspali, z którego ciaa, w chwili kiedy Wisz-

*) W «Maha-bharacie» wojna domowa Aryów pomidzy sob
zajmuje plan pierwszy: demony pojawiaj si tam bardzo czsto
i licznie, ale zawsze jako postacie epizodyczne, gdy w «Ramayanie>>

caa akcya obraca si waciwie okoo walk z Rawana i jego pod-

wla<lnvn)i.
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iiu-Klyszna mier mu zadawa, wyskakuje jasny po-
myk i wpada do ust boga-zwycizcy. Pomyk ten— to

bya dusza olbrzyma, która, ukoczywszy cykl

pokutniczych wciele, zlaa si na nowo
z bóstwem*).

Takim bdzie, wedug braminów, ostateczny
los wszystkiego zego na wiecie; zo bowiem

to tylko czasowe oddalenie si od gównego
i przeczystego róda bytu.

*

Upadek nie pociga u Hindów 7viecznego pot-

piefiia. Kady ducli, wdrujc przez szeregi cia, oczy-

szcza si wreszcie i powraca na ono bóstwa. Dlatego

te pieko indyjskie, pomimoe fantazja Wschodu wy-

posaya je we wszelkie okropnoci, nie sprawia takie-

go wraenia, jak „cierpicy gród'' Dantego, gdy nie

jest wiecznn/i^ lecz tylko czasowem miejscem pobytu

potpieców. Pieko to zreszt jest pojciem czysto-

egzoterycznem, ludowem. Wedy np. o niem nie wspo-

minaj wcale.

Dla inteligencyi indyjskiej wiara w metempsycho-

, poparta gbok doktryn karm y, wystarczaa

najzupeniej. Karma byo to prawo przyczynowo-
ci, przeniesione ze wiata zjawisk fizycznych w sfer

moralno-religijn i kierujce przechodzeniem dusz. „Ka-

dy akt myli, sowa lub ciaa, wzgldnie do tego, czy

jest zym, czy dobrym, przynosi zy lub dobry owoc—
w przyszem wcieleniu".

*) Podobny fakt spotykamy w dramacie UddaJidi'ego «Mal-

lika-Maruta»: bohater dramatu zabija demona, który, wyzwolony

przez mier z kltwy, co na nim ciya, zamienia si w dobrego

geniusza (divaya purusza) i oddaje si na usugi swego zabójcy

i zbawcy. .
•
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Karma, tómaczy dostatecznie istnienie za, bólu

i ndzy na wiecie; wszystko bowiem, co istnieje, jest

skutkiem przeszoci, a przyczyn przyszoci:
kady wic sam siebie karze, lub nagradza, potpia, lub

zbawia. Jeeli y cnotliwie, dusza jego odrodzi si

w ciele czowieka zdrowego i szczliwego; jeeli grze-

szy — to w nastpnem wcieleniu bdzie cierpia za po-

przednie swoje wystpki. Kade ycie jest zapat za

istnienie dawniejsze i zarodkiem przyszego.

Prawu karmy podlegaj nawet bogowie indyjscy,

istoty w gruncie rzeczy równie znikome jak ludzie.

Kryszna, np., ginie przypadkiem z rki myliwca Gria-

ry, w którego ciele zamknita bya dusza Angudy, sy-

na Bali, króla map, zabitego niegdy przez "Wisznu

w awatarze Ramy.

Wszystko, co lepi ludzie nazywaj „przypad-

kiem", jest urzeczywistnianiem si niezomnych praw

karmy.

Grdzie tak bezwzgldnie rzdzi surowa, ale spra-

wiedliwa konieczno, tam niema miejsca na eschylow-

skich Prometeuszów, miltonowskich Szatanów i t. p.

tragiczne postaci rokoszan przeciwko istniejcemu po-

rzdkowi rzeczy. W literaturze indyjskiej niema w ogó-

le tragedyi, istniej tylko dramaty heroiczne (Nataka),

w których cnota zostaje zawsze nagrodzona, wystpek
ukarany.

Wysiek osobisty móg przypieszy ewolucy po-

stpow i zczy wczeniej ducha indywidualnego z nie-

skoczonym duchem wiata; wszelkie zboczenia atoli

z drogi nakrelonej przez odwieczne prawa opóniay
osignicie tego wzniosego celu, byy zatem zbyteczne

i szkodliwe, zarówno dla jednostki", jak i dla ogóu.
Wysiek ów, natury czysto wewntrznej, polega jedy-
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nie na rozwiniciu w czowieku wiedzy i woli, kosztem

ciaa i zmysów*).

Wiara w potg ascezy, w poczeniu z doktryn
transmigracyi i karmy, uniemoliwiaa take wszelkie

pakty z istotami nadprzyrodzonemi; aden demon in-

dyjski nie kupiby od czowieka duszy: niewolnik bo-

wiem nie móg sprzedawa swego pana.

W teraniejszoci kierowaa dusz ludzk karma
t. j. rezultaty dziaalnoci pokole wymarych; przy-

szo za jej naleaa do generacyi, majcych si do-

piero narodzi.

Kiedy bohater znanej redniowiecznej legendy

Teofilus, chcia posi wysoki urzd kocielny, zaw^ar

z dyabem przymierze i zapaci mu swoj dusz za po-

moc i rad; kiedy król indyjski, Wiswamitra, zapra-

gn rzeczy niesychanej, t. j. godnoci i wadzy ducho-

wej bramina, nie prosi o pozwolenie nikogo i z nikim

nie paktowa, lecz pocz si oddawa gorliwie prakty-

kom pokutniczym przez lat tysice.

*) W przekonaniu Hindów róne praktyki ascetyczne byy
nie tyle pokut za grzechy, ile raczej metod < trenowania*, rodzajem

cdnkacyi psychiczno-mi stycznej. yjc w pewien specyabiy sposób,

czowiek rozbudza w sobie drzemice i ukryte siy duszy, a zwasz-

cza wole, zblia sie przez to do przedwiecznej, nieosobistej duszy

wiata i móg przez ni wywiera wpyw, i to nie tylko na ludzi i ma-

tery, ale i na bogów. Teozofowie wspóczeni, podzielajc wiar Hin-

dów w tym wzgldzie, propaguj doktryn mystycyzmu praktycz-

nego, zawart w starej ksidze Patandalego p. t. «Yoga Sutra*.

Obecnie pojawio si nowe wydanie tej ksigi, opracowane ad itsum

Europejczyków: < Yoga .Sutra of Palanjali. Translation with Intro-

duction, Appendix and -notes etc.» Bombay, z funduszów Towarz.

Teozof.
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I tak byo: milcza cia.gle i zatrzyma w piersi tcinienic;

1 mino dziesi wieliów, a on wcale nie oddycia.

Wreszcie z gowy poltutnilfa sup wystrzeli dymu wiellci —
I straci przej troje wiatów*), owioconycli nowym blaslciera,

Co z postaci Wiswamitry bi dokoa, przymiewajc

Bogów, wiotyci, i geniuszów, i demonów liczne ludy.

Wystraszeni bogowie zwracaj si do Brahiiiy o ra-

tunek, gdy wzrastajca sia magiczna Wiswamitry

grozi ich istnieniu:

Jeli szybko si nie speni, czego da ten pokutnik,

To trzy wiaty swoj wol w niwecz zaraz on obróci:

Dziko szumi morza fale, góry chwiej sie w posadach,

Dry krg ziemski, milkn wicliry, soce traci blaski swoje,

Gdy od twarzy pokutnika bije wiato stokro wiksza.

Zanim zniszczy nas, o, Panic, spe yczenia jego wszelkie:

Katuj bogów pastwo, Brahmo! zrób, co kae Wiswamitra.

(Raraayana).

Rozwinwszy w sobie przez ascez niesychan po-

tg woli, móg wic Wiswamitra zmusza bogów do

speniania swych ycze, groc im nawet, e w prze-

ciwnym razie stworzy sobie wasne niebo i wa-
snych bogów!...

. Przeraeni niebianie speniiali zawsze proby zu-

chwalca i mianowali go nawet braminem, co si zreszt,

wedugpoj indyjskich, wielkiemu pokutnikowi susznie

naleao jako nagroda za dugie wieki szalonych umar-
twie i gbokich rozmyla, które ze zrobiy jak
wysz istot.

W idealnej i przeduchowionej nawskro atmosfe-

rze bramanizmu nie móg si zrodzi i rozwin taki Te-

*) Niebo, ziemie i otcha.
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olus, Twardowski, lub Faust, ani wogóle aden typ

w rodzaju owych redniowiecznycli epikui-ejczyków, co

frymarczyli wiadomie wasnym duchem, oddajc go na

wieki w niewol szatask wzamian za ndzne widmo

szczliwoci ziemskiej.

Hind zbyt dugo i usilnie wpatrywa si w bez-

miern otcha nieskoczonoci, a zarazem zbyt mao
ceni dobra doczesne, by go podobne duchobójcze tran-

zakcye z potgami zego nci miay.

Zreszt, nietylko wity asceta, ale i nikczemny

czarownik indyjski, oddany krwawemu kultowi bogini

Kali, sam z siebie wydobywa i sam sobie tylko za-

wdzicza moc czynienia rzekomych cudów; istoty nad-

zmysowe bowiem musz w Indyach sucha ludzi siLuej

woli, bez wzgldu na ich warto moraln. (Por. Malati

i Madawa V monolog czarownicy Kapalakundali).

Nic dziwnego wic, e najgówniejszy i najjedno-

litszy przedstawiciel za wpoezyi indyjskiej, „Rawana'^,

mogc szkodzi ludziom tylko doczenie, nie wiecznie,

na ciele tylko, nie na duchu, nie wzbudza w nas owej

demonicznej grozy, jaka wieje od niektórych analogicz-

nych postaci literatury europejskiej.

W „witej'^ Ramayanie jeszcze imponuje on ja-

k ywioow potwornoci, jak tygrysi krwioer-

czoci i si; w póniejszych utworach atoli, a zwaszcza

w dramatach, ucywilizowawszy si troch, straci Rawa-

na nawet ow brutaln wielko i, wystpujc zawsze

prawie jako pyszakowaty, lecz nieszczliwy rywal

piknego i szlachetnego Ramy, zeszed do miesznej ro-

li gborowatego i gupiego, a w dodatku pogardzonego
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zalotnika. (Por. dramaty: Bala-Rainayana, Anarga-

Eagava, Janaki-Parinaja, Uttararamakarta..)*)

Dla dokadnoci musimy tu wspomnie o jednym

jeszcze, mniej potnym, ale ciekawszym dla nas moe,

typie demona, który wystpuje w popularnym epizodzie

Maha-bharaty, opiewajcym dzieje „Nali i Damajanti",

Demon ów, imieniem Kali**), równie wzgardzon}^ ry-

wal — demony indyjskie s wogóle, jak Asmodeusz bi-

blijny, bardzo kochliwe***;. — króla, Nali, czatuje dwa-

nacie lat na sposobno zemsty nad wspózawodnikiem,

a wreszcie

Gdy Nala, cho po morzu chodzi, mody czyni,

Nio oczyciwszy sic wprzód, wszed we Kali

(Ih-zek. Lecifje-wskiego)

.

i skoni go do gry w koci, w któr Nala przegra swo-

je królestwo i mienie. — Mamy tutaj ciekawy przykad

kuszenia i optania, chocia celem jego jest tylko zem-

sta osobista, nie za ch szerzenia za dla za samego,

jak u dyabów.

Drug, niemniej ciekaw, analogi pomidzy euro-

pejskim szatanem a Kalim dostrzegamy w chwili, kie-

dy ten wychodzi z ciaa Nala i wstpuje w drzewo Wi-
bhitaka ****). Przypomina to naszego ludowego T^okite,

"-\ Por. « Idea Bohaterstwa w dramacie indyjslfini> w Icsia-

ce «Swoi i Obcy».

**) Nic naley go miesza z bogini Kali, on Siwy.
''*') Rakszasi (dyablica), Hurpanalca, siostra Eawany, przela-

duje swoj mioci Ram.
***''') Wibhitaka — tcrminalia bcterica; epizod ten spotkali-

my tylko w przckl. Boppa; u p. Leciejewskiego wiersze odnone e
opuszczone.
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mieszkajcego w suchej wierzbie. Na tern jednak ko-
czy si to, zewntrzne zreszt tylko, podobiestwo.

rodkiem, za którego pomoc wypdzono demo-

na, by jad, jaki zapuci w ciao Nali król wów, Kar-

kotaka:

I wyszed z Nali, w kostek grze biegego teraz.

Trucizn Karkotaki z paszczy zionc, Kali;

Trucizn wyzionwszy, przybra posta swojo.

Demojiy indyjskie, których gatunki s bardzo roz-

liczne, lubi si gniedzi w rónych ywych i mart-

wych przedmiotach i ciaach.

Istnieje w literaturze sanskryckiej zbiór bani, za-

tytuowany „Wetalapaczawinsiati" t. j. „25 opowiada
Wetali'^. Otó Wetala jest to demon, który przebywa

w trupie wisielca, a poniewa trup ten potrzebny jest

pewnemu ki^ólowi do praktyk czarodziejskich, wic zdej-

muje go z drzewa i niesie na miejsce, gdzie czeka wielki

pokutnik, kierujcy ceremoni magiczn. Tymczasem

Wetala, tkwicy w wisielcu, zaczyna królowi opowia-

da ciekaw bajk i na kocu pyta go: jak naley roz-

wiza akcy. Z chwil jednak, kiedy król wypowie

swoje zdanie, trup mu si wyrywa i wraca na drzewo,

na którem wisia. Procedura taka powtarza si dwa-

dziecia pi razy — i ztd tytu zbioru: 25 opowiada
Wetali.

Jest to, jak widzimy, bardzo oryginalne, ale nie-

skoczenie dalekie od istotnego satanizmu. Wetala

praypomina nasze zmory, topielec, chochliki, koboldy,

upiory, ale nie ma nic wspólnego z prawdziwym dyab-

em, duchem zym bezwzgldnie i bezpowrotnie.
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Powicajc literaturze indyjskiej tak duo miej-

sca, uczynilimy to ze wzgldu na jej wybitne a zarazem

wyjtkowe stanowisko w pimiennictwie powszechnem.

Poezya indyjska jest jedyn estetyczn przedstawiciel-

k niezmiernie gbokiego i oryginalnego pogldu na

wiat, pogldu, w którym zasadnicza tosamo za i do-

bra przeprowadzona zostaa z niesychan konsekwen-

cy i logik; adna z póniejszych doktryn panteistycz-

nych nie zasza tak daleko w szczegóach, ani te,

co dla nas w tej chwili waniejsze, nie wydaa tak pik-

nej i bogatej Hteratury poetycznej.

Absolutne przeciwiestwo doktryn i typów indyj-

skich spotykamy w religii i poezyi drugiego aryjskiego

plemienia, a mianowicie: Persów staroytnych.

U Hindów zo byo koniecznym wprawdzie, ale

przejciowym objawem realizacyi bytu, objawem, który

kiedy, wraz z dobrem, musia powróci na ono wiecz-

nego niebytu. U Persów zo nie jest identyczne z do-

brem, ale stanowi ywio zasadniczo od niego róny, za-

równo natur, jak i pochodzeniem. U Hindów Wisznu

i Siwa, ycie i mier — to dwa oblicza tej samej potgi

twórczej; u Persów za Ormuzd i Aryman*) — to dwaj

*) Ormuzd i Aryman s to uproszczone formy imion,

brzmicych w jzyku zwanym zend: ahura-mazda i angra-nainjti;

ahura vel asura byo W pierwotnym jzykii aryjskim synonimem

bóstw dobrych: po rozpadniciu si Aryów na róne plemiona i sek-

ty, wyraz ten zatrzyma w jzyku zend dawne znaczenie, kiedy

u Hindów poczto nim z czasem oznacza potgi zlo, demoniczne; od-

wrotnie znowu ogólne miano bogów indyjskich De was (promienni)

suyo w Iranie, jako nazwa gatunkowa duchów zych, pomocni-

ków Arymana, z którymi walczyli sprzymierzecy Orpiuzda, Amsza-

spanty. «Asura» w znaczeniu zego ducha pojawia si pora pierw-

szy w Jaiurwedzie, gdy jeszcze w Rigwedzie miano to suyo bo-
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zapanicy, walczcy z sob od wieków o wadz nad

wiatem; kiedy zwyciy Ormuzd, ale do tego jeszcze

bardzo daleko; tymczasem przeciwnicy maj siy pra-

wdo równe.

wiatem, o który walczono, bya przedewszyst-

kiem ziemia i jej mieszkacy: czowiek wic sta si
osiowym punktem mazdeizmu.

Poniewa choroby, gód, zimno, gady jadowite,

drapiene zwierzta, owady dokuczliwe, bezuyteczne

chwasty,—sowem, wszystko, co przynosio szkod zdro-

wiu, yciu i dobrobytowi czowieka, poczytywano za

dzieo Arymana, gorliwemu czcicielowi Ormuzda przeto

nie wystarczay, jak Hindowi, same bierne cnoty: prócz

modlitw, czystoci i ofiar, jednym z najgówniejszych

obowizków L^aczyka bya praca w najszerszem zna-

czeniu tego wyrazu. Pracujc, wzmacnia on i rozsze-

rza wadz swego stwórcy i opiekuna, Ormuzda, zada-

jc wspóczenie ciosy potdze wspólnego wroga oby-

dwóch, Arymana:

Kiody ziarno zboa wschodzi, wówczas ze duchy sycz;

Kiedy kieki wypuszcza, wówczas zo duchy kaszl;

Kiedy szypuki rosn, wówczas ze duchy pacz;
Kiedy grube kosy wychodz, wówczas ze duchy odlatuj.

powiada jeden z ustpów Awesty, tej biblii energicz-

nych i ruchhwych mieszkaców Iranu.

Istota Mazdeizmu, jak si zdaje, podlegaa w" ci-

gu wieków zmianom wewntrznym. Zwaszcza znaczny

wpyw na religi Zoroastra wywar magizm medyjski,

który, przystosowawszy si pozornie do religii staroper-

goni dobrym, np. Warunie, W Jadurwedzie wiat duchów rozr

dwoi si na dobrych, Dewów, i zych, Asurów, walczcych z sob.
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skiej, wniós do niej ywioy nowe, tul-asko-akkadyj-

skiego pocliodzenia (Por. Lenormant „La Magie ciez

les Ohaldeens" str. 192 — 210). Wiara we wspóczesne

istnienie Ormuzda i Arymana zostaa i nadal dogmatem

wiary, ale nie patrzano ju na nich jak na przedstawi-

cieli dwóch rónych potg i wiatów, lecz jak na wpy-
wy jednej i tej samej substancyi pierwotnej — „Zerwa-

na-Akarana" (czas bezgraniczny).

Tym sposobem na miejscu bezwzgldnego dualiz-

mu stan panteizm, gbszy moe pod wzgldem meta-

fizycznym, ale mniej energiczny i czysty etycznie. Ksi-

gi z epoki po - aleksandrowskiej zawieraj ow zmody-

fikowan doktryn, z któr prawdziwi wyznawcy Zend-

Awesty walczyli przedtem dugo i uporczywie. Daryusz,

syn Hystaspa, chwali si w napisach na skaach Behista-

nu, e, wstpiwszy na tron, zwyciy „kamstwo, wpro-

wadzone przez Maga, Claumat, uzurpatora" (Pseudo-

Smerdysa). Zczasem jednak, nie wypierajc Zend-Awe-
sty, zdoa si magizm obok niej utrwali tak, i miano
„maga'' stao si synonimem kapana w Persyi.

Oprócz maksym etycznych, hymnów religijnych

i liturgicznych przepisów, ksigi Zend-Awesty, których

przypuszczalnym autorem by Zoroaster (Zaratustra),

zawieraj mnóstwo legend i opowieci, stanowicych
jakby pojedyncze rapsody olbrzymiego mytyczno-dzie-

jowego eposu Iraczyków.

Szcztki te, po wielu, wielu wiekach i po wielu

nieudaych próbach*) zostay wreszcie zlane przez ge-

"
) Za prace poprzedzajce, na których Firdusi opar «Szach

Nameh» uwaa naley: Bastan-Naraeh— tradycye staroperskie
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nialnego wieszcza w jedne organiczn cao, znan
w dziejach literatury perskiej pod tytuem .,Ksigi kró-

lów*' (Szach Nameli). Autor A bul Kasim Mansiir
(040 — 1020j, obdarzony epitetem rajskiego (Fu^dusi),

wyznawa wprawdzie wiar Mahometa, y jednak

w epoce, kiedy dynastya Grasnawidów, dc do zupe-

nej niezalenoci od Kalifatu, popieraa wszelkiemi sia-

mi polityczno-narodoweaspiracyePersów i staraa si bu-

dzi zamiowanie do legend i tradycyi staroytnych. Cho-

cia wic w opracowaniu tych poda wpyw islamizmu

zagodzi moe cokolwiek jaskrawo dualizmu mazdej-

skiego, nie zdoa atoli zatrze go zupenie, i dlatego

„Szach Nameh'' Firdusiego moe by uwaane za nie-

odrodny i prawowity, aczkolwiek spóniony nieco, wy-

twór kultury staronaskiej.

Gony mionik i znawca Uteratury perskiej, Fry-

deryk Schack, owiadcza wyranie we wstpie do swe-

go przekadu „Ksigi królów", e „nietylko jdro, ale

i gówne zarysy tej epopei s równie stare jak i doktry-

ny rehgijne ksigi „Wendidad" (I cz Awesfy)" *).

zebrane z polecenia Chosroesa Nuszyrwana (531—578 po nar. Cbr.),

dalej Chodaj-NamehDaniszwera (VII w.), uoone w czci wier-

szem przez Dakikiego (w. X-y). Wikszo tych dziel pisana jest

nowym jzykiem perskim zwanym Pehlewi. Szach S^ame napi-

sane zostao wiesz odmian narzecza Pars i, dyalektem Der i.

Ardaj Wiraf Nameh nie czy si z tradycy epiczn, lecz stanowi

jakby dopenienie Awesty. opisujce w formie wizyi (znowu poprzed-

nik Dantego!) podró po wiecie zagrobowym, z wyszczególnieniem

kar za róne grzechy i nagród za cnoty.

*) Kietly Firdusi umar, miejscowy duchowny mahometa-

ski odmówi posugi religijnej « poecie, który wysawia czyny czci-

cieli ognia>, t. j. mazdejczyków; anegdota powysza maluje najlepiej

ducha i charakter ; Ksigi królów ».
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Wiedzc ju jak warto dla celu poszukiwa na-

szych posiada ten poetyczny dokument, moemy przy-

stpi do rozbioru odpowiednich czci utworów Fir-

dusiego.

Zaraz na wstpie spotykamy niezmiernie charak-

terystyczny epizod walki dwóch wrogich sobie pier-

wiastków etycznych, a mianowicie: dobrowolne prze-

chylenie si czowieka na stron ywiou zego wzamian

za korzyci materyalne.

To, co nad Grangesem naleao do niemoliwoci,

staje si w Iranie rzecz zrozumia i prost. Hind by
filozofem i poet, Pers za czowiekiem pracy i czynu;

Hind gardzi yciem, Iraczyk je ceni. Idea bohate-

rów indyjskich, Rama, pdzi ycie ascetyczne bohater

Szach Nameh, siacz Rustem, synie nietylko z odwagi,

ale i

—

7. apetytu.

Poszanowanie ycia i pracy musiao wyrodzi pe-

wien materyalizm praktyczny, pewn cze dla rzeczy

i dóbr doczesnych; od tego za do chci osignicia ich

atwiejszym, choby nieprawym, sj)Osobem—droga nie-

daleka! Rycerze irascy, nawet najznakomitsi, nie gar-

dz w pojedynkach podstpami wojennemi: wielki Ru-

stem np., nie mogc po dugim boju zwyciy królewi-

cza, Isfendiara, zabija go wreszcie zaczarowan strza
i ocala tym sposobem pozory swojej sawy rycerskiej,

naraajc wspóczenie na szwank przyszo po-

grobow.

Faktów podobnych, wiadczcych o pewnej prze-

wadze ycia materyalnego nad yciem duchowem, mo-
na odnale w poemacie Firdusiego spor garsteczk.

Dodajmy teraz do tych ywioów wiar w pozytywne,

realne istnienie za, które, uosobiwszy si w posta sil-

nego wadzcy, dy do zapanowania nad wiatem: a zro-
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zumiemy, e myl dobrowolnego sojuszu z Aryma-
Tiem moga si atwo nasun wyobrani Irauczyka.

Ju w Zend-Awecie spotykamy ciekawy epizod

kuszenia Zoroastra: ^"Wy rzecz si — powiada
do niego Aryman — zakonu witego, zakonu
mazdejskiego, aosigniesz szczcie, jakie osi-

gn ju Wadliagna (?), „wadca krajów licznych-

Wendidad,; Frag. 19).

Prorok Zoroaster, jak wielu póniejszych wi-
1 ych zesaców boych, ojjar si, naturalnie, pokusom
zego ducha. Inaczej atoli postpi sobie Zohak, ksi-

arabski, dla którego wadza i potga ziemska po-

siaday lu-ok niewysowiony.

Zy duch Iblis*) rzek do niego: „podnios go-
w twoje ponad soce, ale musisz zawi^ze ze mn
pi-zymierze^.

I Zohak zawar praymierze z duchem zym,
i. zamordowawszy pray jego pomocy wasnego ojca,

zosta królem. Wtedy Iblis, zmieniwszy si w pik-

nego modzieca, wstpi do suby Zohaka, a chcc
swego sprzyniiei"zeca zrobi odwanym i silnym, kar-

mi go krwi.

Wreszcie, widzc, e posiada yczhwo wadcy,

*) Tej arabskiej nazwy zego ducha, równoznacznej zreszt

zupeinic z imieniem i pojciem Arymana, uy tutaj Firdusi dlate-

go moe, i zgodnie z tradycy zrobi Zohaka cudzoziemcem, Ara-

bem,' nie przypuszczajc, by bohater iraski zdolny by do podob-

nych grzechów, nawet za ceno korony. Zohak vel Aszadak
jest gronym wem trójgo^vym, Ashi-Dahaka Zend-Awesty, zesa-

nym przez Arymana na zagad wiatu. Zabójca jego, Thretona,

zamieni si powoh w Phroduna, z czego powsta Ferydun -^Ksi-

gi królów* (por. Schack «Heldensagen des Firdusi* 17).

Dyabe w jKK^/.yi. 3



— 34 —

zapragn zoy pocaunek na jego ramionach, a uzy-

skawszy na to pozwolenie, przycisn dwa razy usta

do ramion królewskich i— znikn. Z miejsc, których

dotkny przeklte wargi, wyrosy nagle dwa ol-

brzymie czarne we. Zohak kaza je obci, ale

wstrtne gady pojawiy si na nowo. Wtedy Iblis-

Aryman, pragnc zgadzi plemi czowiecze ze wia-

ta, przybiera posta lekarza i radzi Zohakowi, eby
pokarmem ze wieych mózgów ludzkich agodzi

wcieko potworów, wijcych si u jego ramion.

Zohak posucha tej rady i, zdobywszy wadz
nad Iranem, którego króla, Demszyda, strci by po-

j)rzednio z tronu, gnbi i mordowa przez lat tysi-

ce wyznawców dobrego boga, dopóki mody, szla-

chetny Feridun, prawnuk zdetronizowanego monar-

chy, nie pooy koca zbrodniom krwioerczego Fau-

sta z czasów przedhistorycznych.

Zwyciywszy woramiennego potwora, przy-

ku go Ferydun, z rozkazu anioa Serusza, do skay,

w gbi jednej z rozpadlin Demawendu („ysa góra"

Persów).

Tak brzmi prastara historya o pierwszem przy-

mierzu czowieka z szatanem.

Jest ona o wiele poetyczniejsza od wszystkich

póniejszych legend analogicznej treci. Tytaniczna

posta Zohaka przewysza nieskoczenie marne figur-

ki kleryków i doktorów redniowiecznych, zuywaj-
cych drogo nabyt potg na bawienie gawiedzi jar-,

marcznej sztukami kuglarskiemi*).

*) Mamy tu, naturalnie, na myli legendy pierwotne, ludowe,

nic za. ich póniejsze, wyidealizowane, opracowania.
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Zohak króluje na tronie wiata: Faust wyjeda
na beczce wina z piAvnicy Auerbaclia: Zohak, ski-po-

wany acuchami przez dzielnego bohatera, i-zuca si

w gbi pieczary skalistej: Twardowskiego porywaj
dyabli kominem. W tych charakterystycznych szcze-

góach przebija si wyi-anie caa wyszo lotnej fan-

tazyi Wschodu nad grub, cik wyobrani Póno-

cy. Susznie te powiedzia Goethe przez usta Mefis-

tofelesa:

Wie nian nach Norden weiter kommt,

Da nehjuen Russ und Hexen zu!

(Faust, Paralipomena).

Pomys przypiecztowania aktu przymierza zo-

wrogim pocaunkiem szataskim pikniejszy jest rów-

nie od sawnych cyrografów na ^byczej skórae", ma-

lujcych tak doskonale spoeczestwo, w którem za-

suszony jurysta zaczyna ju bra gór nad bohate-

rem, a ..litera" górowaa na „duchem".

Jake wspania w swej grozie jest straszliwa

^\ spóka z wami, czynica Zohaka jednoczenie ofia-

r i katem!

Albo owa ohydna „frenofagia", owo rzucanie

w wiecznie otwarte, godne, syczce paszczki za y-
wych mózgów ludzkich!

Wszystkie te rysy, traktowane przez Firdusiego

wycznie opisowo, tyle posiadaj ywotnoci poetycz-

nej, e pod piórem jakiego poety-filozofa mogyby
si dzi jeszcze przerodzi w gbokie i wyraziste sym-

bole rónych procesów psychiczno-spoecznych.

Co do samego uosobienia za w postaci IbHsa,

to nie odbiega ono zbytecznie od póniejszych typów.

Gówna rónica pomidzy nim a szatanem polega na
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lem, o celem deii Iblisa jest, iiie tyle owadnicie

dusz samego Zoliaka, ile raczej ch zrobienia z nie-

go narzdzia zagady ludzkoci, której, jako czcicielki

Jasdana*), nienawidzi.

Poza tem Iblis zachowuje si tak samo jak

wszystkie demony: ^Drzybiera róne udzce ksztaty,

zmienia je w razie potrzeby, oszukuje, kamie i t. p.

Poniewa jednak jest ju zym z natury, a nie dopie-

ro przez upadek, niema wic w jego charakterze ani

jednego z rysów, które u euro^^ejskich typów upade-

go archanioa przypominaj jego szlachetne pocho-

dzenie.

Wrómy jednak do poematu. Uwizienie Zoha-

ka nie zmienio skutków grzesznego czyim. Zy duch,

zyskawszy raz dostp na ziemi, nie przesta na niej

gospodarzy. Caa pierwsza, mytyczna cz epopei

Firdusiego — to opis walki dobra, którego rycerzami

s Iraczycy, ze zem, reprezentowanem przez Tui^a-

czyków. Walka ta odbywa si na ziemi, ziemskiemi

wic toczy si przewanie rodkami. Wpywy nad-

zmysowe mniejsz tu, ni w epopejach indyjskich, od-

grywaj rol, W pewnych momentach jednak istoty

nadprzyrodzone bior same bezporedni udzia w zapa-

sach ludzkich.

Najbogatszym w podobne epizody jest ustp
o wyprawie Kai Kawusa do Masenderanu, pastwa
czarowników i czarownic, zostajcego pod specyaln
opiek Diwów, czyli zych duchów.

Kai Kawus, szach Iranu, da si nakoni poku-

*) Jasdan — nowoperf^ki synonim Ormuzda, jak Ibli:^

Aryraana.
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som Diw a, który, chcc zgubi króla i pastwo, przy-

bra posta pieniarza i zacz opiewa cuda zaczaro-

wanej krainy. Wyprawa, naturabiie, nie powioda si

wcale. Za spraw zych duchów wojsko zostao wzi-

te do niewoli, Kai Kawus za olep zupenie.

Wtedy przybywa Iraczykom na pomoc bohater,

Rustem, i idzie szuka gównego winowajcy, strasz-

nego Diwa, Sefida, jednej z najwybitniejszych, obok

Il)lisa, figur demonicznych w poemacie. Wszedszy do

jakiego ciemnego wwozu, Rustem rozglda si dokoa

I widzi ciao podobne do góry,

O czarnej twarzy i grzywiastyni karku;

Powierzchnia ziemi zda si dla zbyt maa:
To by Diw, Sefid, który, lec, drzema*).

Obudzony krzykiem Rustema, demon zrywa si

Heimom i zbroj okryty miedzian;

Gazem olbrzymim machajc w powietrzu,

Ku Rustemowi poda z wciekoci.

Na widok tego potwornego zjawiska, Rustem
uczu strach w sercu; po chwili jednak, odzyskawszy-

odwag, rzuci si z mieczem na Diwa i, po dugiej

a cikiej walce, zabi go, a wyjwszy mu z piersi

serce, zabra je z sob, by krwi Sefida przywróci

wzrok ociemniaemu królowi.

Chocia ten grony wojownik Arymana ginie

z rki ludzkiej, nie przynosi to wielkiej ujmy jego de-

monicznej naturze. Rust«m bowiem to take nie zwy-

*) Przy cytatach podajemy zawsze nazwisko ttómacza; brak

lej wzmianki oznacza, e przekadu dokonalimy sami.
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czajny czowiek, lecz bohater, obdarzony nadprzyro-

dzon prawie odwag i si. Swoj drog zarówno

posta Sefida jak i wiele pokrewnych traktowana jest

przez Firdiisiego do antropomoriicznie. Wobec tego

jednak, e g()wn zalet bohaterów bya w Iranie

sia fizyczna, poeta nie móg zbytecznie idealizowa

demonów, to bowiem uniemoliwioby wszelkie bez-

porednie starcie si czowieka z nimi.

W legendach europejskich bij ludzie dyabów,
nie si, lecz dowcipem, sprytem i wykrtami praw-

nemi; Persowie staroytni byli na to zbyt proci

i naiwni.

Tene sam zuchway Kai Kawus, np., co otrzy-

ma z aski demonów straszne cigi w Masenderanie,

daje si mimo to znowu skusi Diwowi, przeobrao-

nemu w posta piknego modzieca, do wyprawy
powietrznej przeciwko niebiosom i, ku wielkiej rado-

ci Arymana, spada wraz z zaprzonym w ory wo-

zem na ziemi i amie sobie kilka eber. O ile wic
nie przychodzi do walki na pici, ze duchy perskie

zachowuj si zupenie tak samo, jak ich zachodni

wspóbracia.

Bo te nie mao pierwiastków Parsizmu przesz-

o do Eui'opy, ju to przez porednictwo ydów, ju
te z herezy Maniego, który, pragnc utworzy ja-k powszechn religi, poczy mazdeizm z chry-

styanizmem i, ku wielkiemu zmartwieniu t, Augu-
styna, oraz innych Ojców Kocioa, zakazi swoj syn-

kretyczn doktryn mnóstwo umysów. Manicheizm
przytumiono wprawdzie, wpyw jego atoli czu byo
dugo w Europie; najsilniej ujawni on si pomidzy
XI— XIII wiekiem w doktrynach sekt Bogumiów,
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Katharrów i Albigensów, których Inkwizycja S-ta t-

pia ogniem i mieczem.

Wierzenia religijne Persyi stanowi zupeny kon-

trast z pogldami jej zwycizkiej przeciwniczki, Gre-

I vi, która skadaa wprawdzie niekiedy ofiary bóst-

wom zoliwym, nie znaa jednak adnego nadludz-

kiego wcielenia „za'*. Ten bezwzgldny brak duali-

zmu zblia cokolwiek zabarwiony panteistycznie poli-

teizm Hellenów do religii ich aryjskich krewniaków

z dolin Gangesu i Jamuny.

Mytologia indyjska jednak, stojc o wiele niej

od greckiej pod wzgldem estetycznym, przewysza

j znacznie na punkcie filozoficznego symbolizmu.

Dla Hinda istniaa tylko nieskoczono: Grek

obraca si najchtniej w granicach skoczonego,

ziemskiego bytu. U Hindów wszystko, nie wycza-
jc za, stanowio emanacy najwyszego, nietylko

nadziemskiego, lecz i nadniebiaskiego jestestwa: u Gre-

ków zarówno ludzie jak i bogowie byh ostatecznie

dziemi albo wnukami pra-matki ziemi (Gei), która

wyonia si sama z odwiecznego chaosu. Teogoni
i kosmogoni indyjsk monaby nazwa, ze Sowackim,

„genez z ducha "^ — greck za— „genez z materyi''.

Oba te systematy atoli posiadaj jednolito we-

wntrzn, w obu wic nie byo miejsca na dualizm

etyczny. Szczyt OKmpu jednak nie górowa tak wy-

soko nad wiatem, jak niebotyczne wierzchoki Hima-

lajów! Bogowie hellescy, reprezentujcy gównie pra-

xwa i potgi moralne, yli w wikszej zayoci z czo-

wiekiem, nieli metafizyczno-kosmiczne abstrakcye in-
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dyjskie, które, chcc obcowa z ludmi po ludzku,

musiay si dopiero materyalizowaó i odziewa w sza-

ty cielesne (awatar).

Ten poufay stosunek ze wiatem nadzmysowym

nada helleskiej mytologii pewien charakter harmonii

i pogody, któr przecudnie okreli Musset w swo-

im licznym wstpie do „RoUi", zaczynajcym si od

sów:

Regrettez-vous le temps oil le ciel sur la terre

Marchait et r&spirait dans un peuple de dieux . .

.

a zakoczonym minorow nut alu nad tem, e smu-

tne „dzi" tak niepodobne jest do wesoego „wczoraj",

kiedy -to niebo „chodzio po ziemi wcielone w cay

lud bogów ..."

O le mondc adorait ce qu'il tue anjourd'hni,

Oi^ uatre luille dioux n'avaient pas u^i atheo,

Oli tout etait heureux, except Promethce,

Frere aine de Satan, qni tontba comtnc luz —

Musset doskonale odczu i odda ogólny charak-

ter jasnego wiatopogldu helleskiego, popeni atoli

w niektórych szczegóach bdy. Myli si poeta, twier-

dzc, e w Grrecyi na cztery tysice bogów nie byo
ani jednego ateisty myli si równie, nazywajc Pro-

meteusza „starszym bratem szatana". e tkwi w tych

postaciach jaki pierwiastek wspólny — rzecz niewt-

pliwa; pokrewiestwo atoli nie jest jeszcze tosamo-
ci, ani braterstwem.

Musset, a przed nim i po nim wielu innych pa-

trzyo na szatana przez pryzmat romantyzmu, który

mia skonno do deifikacyi upadego archanioa i lu-

bi go przeciwstawia, niby chrzeciaskiego Prome-
teusza, nieubaganym potgom niebieskim.



- 41 —

AV giTincie rzeczy jednak, poza samym faktem

buntu i kary, nic w ortodoksyjnym szatanie nie przy-

pomina helleskiego mczennika. Szlachetny Tytan
nie zgrzeszy i nie upadJ, lecz tylko uleg przemocy

równych sobie istot niemiertelnych, gówn za po-

l)udk jego czynów bya, nie, jak u szatana, niena-

wi, lecz mio ku ludziom.

Czuli to doskonale i rozumieli ci z wielkich po-

etów, którzy si zetknli bezporednio i blizko z oma-

wianym tutaj problematem. Shelley, którj^ w „Pro-

meteuszu rozptanym" da niejako dalszy cig eschy-

losowskiej tragedyi, powiada w przedmowie do swego

utworu: „Jedyn postaci fantazyi podobn poniekd
Prometeuszowi jest Szatan, ale, zdaniem mojem, Pro-

meteusz uosabia charakter wyszy poetycznie; ponie-

wa oprócz tego, e koniecznemi stronami jego cha-

rakteini s: moc duchowa, wznioso, cierpliwa i wy-

trwaa walka z wszechmocnym gwatem, wystpuje on

wolny od wszelkich skaz nienawici, zemsty i chciwo-

ci wadania, które tak wybitnie odejmuj sympa-

ty miltonowskiemu bohaterowi „Raju utraconego".

Tu nasuwa si przed oczy niebezpieczna kazuis-

tyka; Prometeusz tymczasem jest niejako typem naj-

wyszej doskonaoci ducha i serca, podniecanym ku

arcydobremu i arcyszlachetnemu celowi najczystszemi

i najprawdziwszemi pobudkami" (przek. F. Jezier-

skiego).

I przyjaciel Shelley*a. Byron, w ten sam mniej

wicej sposób zapatrywa si na stosunek Prometeu-

sza do szatana.

To te Lucyper w bajronowskim „Kainie" nie

ma nic, prócz kilku zewntrznych rysów, wspólnego

z Prometeuszem, gdy nie powica si bezinteresow-
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nie dla ludzi, lecz domaga si od Kaina hodów pod-

daczycli i podburza go przeciw Bogu we wasnym
interesie, pragnie bowiem zyska sprzymierzeca i po-

mocnika w walce ze Stwórc.

Motywy buntu Lucypera róni si take bie-

gunowo od pobudek, jakie popchny Prometeusza do

walki. Pierwszemu idzie przedewszystkiem o wadz
nad wiatem, drugiemu o szczcie ludzi. Lucyper

jest potnym uzurpatorem - egoist, któremu si nie

powiodo doj. do celu swych marze, i który, cier-

pic sam na tem, rozumie cierpienia innych, pokrew-

nych natur, i pragnie z nich wycign korzy dla

swoich ambitnych planów.

Innym jest Prometeusz.

Dumny, ale bez ladu ambicyi i pychy; silny,

ale peen bezinteresownej litoci i spóczucia dla sab-
szych, za których i przez których cierpi,—rozpocz
Tytan walk z Zeusem, nie dlatego, by mu odebra
bero, lecz, by ratowa nieszczsne, a umiowane, ple-

mi ludzkie.

Zaledwie zasiad Zeus na owym prónym
Tronie ojcowskim, wnet j róne rónym
Bogom rozdziela dary i urzdy.

Urza.dzi pastwo; tylko jego wzgldy
Ludzkie nieszczsne pominy plemi:

Zniszczenie miao by jego udziaem.
Nikt nie sprzeciwia si, prócz mnie... Ja miaem!
e plemi ludzkie w Pieko nie runo
Spiorunowane, — jest to moje dzieo.

Za to spotkaa mnie ta ka geljoka,

Bolesna ciau, nieznona dla oka:

Cierpi przez lito dla miertelnych ludzi.

(Przek. Kaszewskicgo),
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Takich siów ani B3n['on, ani poprzednik jego.

Milton, w usta Szatana nie woyli, gdy woy nie

mogli, Szatan bowiem, mówicy w ten sposób, prze-

staby by Szatanem.

Stosunek Prometeusza do Zeusa nie moe si

iiiitnzy ze stosunkiem Lucypera do Boga: Promete-.

usz jest równy Zeusowi, który z jego pomoc posiad

tron i wadz, Szatan za jest skoczonem stworze-

niem Nieskoczonej potgi, któr zdradzi dla celów

samolubnych..

W mycie i tragedyi greckiej zarzut niewdzicz-

noci obarcza króla Olimpu, nie jego ofiar: w legen-

dzie chrzeciaskiej i w osnutych na niej dramatach

i epopejach niewdzicznym jest zawsze anio upady,

który tylko dziki swej spiowej nieugitoci, odwa-

dze, energii i rozumowi nabiera pewnych cech sympa-

tycznych i dodatnich, i to bardziej w estetyczne?)! ni-

eli w eyczuehi tych terminów znaczeniu.

Czu i mówi jak Prometeusz móg tylko ge-

niusz opiekuczy ludzkoci, nie za ksi ciemnoci

i gi'zechu!

Zreszt, zarówno ten jak i wiele innych dyso-

nansów myli i poezyi greckiej rozwizuje si har-

monijnie: Prometeusz, rozptany przez Heraklesa, go-

dzi si z Zeusem, któremu przecie sam dopomaga!

niegdy do utrzymania wadzy, walczc po jego stro-

nie z tytanami i gigantami.

W postaciach tych bogobórców, strconych gro-

mem do gbi Tartaru, dopatryAvano si take podo-

biestwa z dyabem, ale równie niesusznie.
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Tytani i Giganci, przodkowie i krewni Zeusa,

wyobraali owe pierwotne, niesforne wprawdzie i dzi-

kie, nie ze jednak bynajmniej, siy natury, które

wiaty rozum uj przemoc w karby. Caa ta woj-

na zreszt odbya si raz tylko, przed wiekami, i ju

si prawdopodobnie nie wznowi, kiedy walka Ormuz-

da z Arymanem i potg niebieskich z dyabem trwa

bdzie do koca wiata.

. Wicej analogii dopatrze mona w Hadesie

i podwadnych mu bogach piekielnych.

U Homera Hades wystpuje przedewszystkiem

jako wadca podziemnego pastwa i przedstawiciel

mierci bezlitosnej, która dla rozmiowanego w yciu

Grreka, optymisty, bya czem najgorszem na wiecie,

kiedy pessymista Hind, uznajcy byt za zudzenie tyl-

ko, wzdycha do niej, jak do kochanki

Hades przebaga sio nie da:

To te go ludzie ze wszystkich bogów najwicej niocicrpia.

powiada w IX pieni piewak Iliady. W Odyssei za
rozmowa Ulissesa z cieniem Pelida daje nam ciekawy

komentarz do pogldu Greków na ycie pozagrobowe.

Jak bóg — powiada do Achillesa Odyssej —
czczony bye ty na ziemi

A dzi, bdc w Hadesie, trzsiesz umarymi:

Przeto nie masz ty czego na swój zgon narzelca —
Rzelcem. On z odpowiedzi nie dal na si czeka:

— Odyssie! ty chcesz w mierci znale mi pociech?
Wolabym do dzierawcy i pod biedn strzech
Na parobka i w roli grzeba z cikim znojem,
Ni tu panowa nad tym cieniów marnym rojem!

(prz. Siemieskiego).

Prócz cieniów zmarych przebyway w króle-

stwie Hadesa podwadne mu bogi chtoniczne, poród
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których najwicej dla nas interesu pi-zedstawiaj gi-o-

ne Eiynny (Furye), boginie zemsty i kary.

Wedug Hezyoda (Tieodyc. 183) zrodzia je zie-

mia, zapodniona krwi Uranosa, którego syn jego,
( "hronos. podstpnie okaleczy. Dlatego te przela-

fluj one gównie ojco-i niatkobójców.

W takim charakterze wystpuj te bóstwa we
wspaniaej trylogii Eschylosa „Oresteja". Na poczt-

ku trzeciej czci (Eumenidy) widzimy je pice
w wityni Apollina delfickiego, pod którego opiek
uda si by Orestes, zamordowawszy z rozkazu boga m-
obójcz sw matk, Klitemnestr. Cie zabitej budzi

-pice mcicielki, które skar si gorzko na Apollina

za to, e chi-oni Orestesa przed ich sprawiedliw kar.

Synu Zeusa, ach! biada, chytrych si chwyta.*z dróg,

Nas, sdziwe boginie, depczesz ty, miody l)óg!

Zbieg, bezbonik, przeklty syn jest u ciebie w czci

Ty bogiem, a wykrade zabójc matki mi! (142—145).

(przekl. Wclewsktego)

.

Dopominaj si o zbrodniarza jako o swoje wa-
>uo. one bowiem, „sdziwe bogini e", broni

( lawnego, mat ryarc halnego jjorzdku spoeczne-

go, który Orestes pogAvalci. Apollo za, „mody" na-

miestnik Zeusa, reprezentuje ukad nowy, oparty na

wadzy pa t ry arch a 1 n e j, ojcowskiej, i dla-

U'go-to rozkaza on synowi pomci mier ojca na

matce.

Nie mamy tu wic sponi anioa z dyabem o du-

sz grzesznika, tylko, jak w „Antygonie" Sofoklesa,

starcie dwóch praw, zakoczone, nie walk orn,
lecz wyrokiem areopagu. Orestesa sd uniewinnia

poow gosów, grone za boginie piekie zostaj ua-
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godzone obietnic wiecznej czci w grodzie ateskim,

któremu, ju jako dobroczynne „Eunienidy", bogo-

sawi.
I znowu, lielleskim obyczajem, z rozdwieku

powstaje—harmonia

!

Eumenidy ujawniaj przedewszystkiem charakter

nieubaganych wykonawczy sprawiedliwoci.

Hal rado sprawiaj nam shiszne wyroki,

Bo z czystetn kto sercem do czyst wynurzy,

Nasz mciwy gniew temu da pokój gl<_^boki,

Ten ycie przepdzi bez burzy.

Lecz jeli kto zgrzeszy, jak czowiek ten oto,

I kryje do zbójcz, my, zgasych wiadkowie,

Jawimy si zaraz, mszczc zbrodni z ocho,

A zgonem swym za krew odpowie! (300— 7).

Jak katów na ziemi atoli, pomimo e s potrze-

bni, ciga pogarda ludzka, tak te „suki Hadesu, za-

szczuwajce na mier zbrodniarza", nie cieszyy si

sympaty bogów i skazane byy na wieczne osamo-

tnienie:

I ta nam od powicia dola przeznaczona:

Z niemiertelnymi nigdy spoem nie jjrzebywa;
Nikt take nie podziela uczt naszego grona
I biae szaty Moira wzbronia nam wdziówa ! (32G—9).

W czasach póniejszych, kiedy wiara Greków
osaba, Eurypides sprowadza w swoim „Orestesie" te

„dzikie piekie kapanki, okropne straszyda" do zwy-

kych widm wyobrani, do hallucynacyi, drczcych
mózg zbrodniarza, zmczony bezsennoci (285—260).

Tene sam poeta jednak, nieodznaczajcy si,

jak wikszo sceptyków, konsekwency, a lubicy
przytern efekty sceniczne, wprowadza do swego „He-
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laklesa szalonego" oryginaln posta piekieln, a mia-

nowicie: jdz szalestwa, córk Uranosa i Nocy, Lys-

s, która, zmuszona jDrzez Her do obkania umysu
bohaterskiego syna Alkmeny, narzeka na los i kry-

tykuje swoich rozkazodawców:

Urzjid wród bogów raam niezazdroszczony

I napadam niechlnie ludzi sobie miych.

Helios mi wiadkiem: czyn ten przeciw woli speniam,

Gdy Herze musz suy koniecznie

Mówic o wadcach piekielnych, niepodobna po-

min jedynego panujcego bóstwa dawnej dynastyi,

królowej nocy i kierowniczki czarodziejskich potg
przyrody, trójlicej Hekaty, której suchay wszystkie

widma mroku (Empuzy u Grreków, Larwy, Manie, Le-

mury u Rzymian), a któr czciy synne i pikne cza-

rownice staroytnoci: nieszczliwa Medea, przewrot-

na Cyrce, oraz ohydna nekromantka, Erichto z „Far-

salii" Lukana.

Do rzdu istot zoliwych trzeba zaliczy take
i podstpn a niewyjanion dotd dokadnie At,

Cór Diosa najstarsz, co szkodzi ludziom wszelakim.

Zgubna; ona ma nogi leciuchne i wcale si ziemi

Nie dotyka, lecz, owszem, nad ludzi gowami si wznosi.

eby im szkodzi; wpltaa ju niejednego do zguby.

(Ilias, XIX, 91—95, ttóm. Popiela).

Ona tumani i wadzi ludzi z sob; ona - to, nie-

tylko pogniewaa Agamemnona z Achillesem, ale na-

wet podesza samego Zeusa w kwestyi pierworodztwa

Heraklesa. Za to te gniewny król Olimpu
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Zaraz Atc pochwyci za ja.sne sploty warkoczów,

W duszy zraony do ywa i straszn wykona przysig:

e do Olimpu ju nigdy i niebios o stropie gwiadzistym

Ate napowrót nie wejdzie, co wszystkim szkod wyrzdza.

Tak powiedziawszy, j strci z niebieskich wyyn gwiadzistych,

Doni zamachem potnym—ta spada na dziea ludzkoci.

(Ilias, XIX, 126, i;J2).

W istocie tej, która szerzy zo bez adnego in-

nego celu nad sam przyjemno dokuczania ludziom

i bogom, tkwi rzeczywicie co szataskiego, fakt za
strcenia jej z niebios na wieki przez najwyszego

boga, analogi t jeszcze powiksza.

Ciekawa ta figura jednak tylko u Homera ma
ten mefistofeliczny charakter. Póniejsi poeci nietyl-

ko go nie rozwinli, ale nawet przytiumili, czynic

z Aty jak bogini kltwy, podobn do Nemezydy,

oraz do surowych, ale sprawiedliwych Eumenid.

Zeusie, który z pod ziemi mroku,

Na przestpstwo rki zuchwaej

Zsyasz z chost nierych Ate,

Daj za ^"ca równ zapat.

piewa w eschylowskich „Choeforach" osierocona Elek-

tra (w. 391—4).

I nic dziwnego: posta, wyobraajca jakie zo-

absolutne, pozbawione celów dodatnich, nie moga si

utrzyma dugo w harmonijnym wiecie greckim, gdzie

najstraszliwsze potwory i zbrodnie daway nieraz po-

cztek najpikniejszym, najszlachetniejszym istotom:

z posoki ohydnej Meduzy wyskoczy Pegaz skrzydla-

ty, który dopomóg Bellerofontowi do zgadzenia Chi-

rnery; krew za rannego Uranosa daa ycie nietylko

wowosym Furyom, ale i uroczej Afrodycie . .

,
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Poezya rzymska, bdca gównie odbiciem gre-

ckiej, nie zawiera nowych ywioów demonicznych*).

Spotykamy tu te same figury, o grubszych tyl-

to, surowszych i gminniejszych rysach.

Ponure „suki sprawiedliwoci'^, Eumenidy, stra-

ciy u poetów rzymskich ów szlachetny charakter

obronicielek „starego prawa" przeciwko „modym"
bogom, a zeszy do rzdu zwykych, brutalnych opraw-

czy, które di-cz grzeszników w piekle; Wergiliusz

w VI ksidze „Eneidy" opowiada jak

Mcicielka Tyzyfona zaraz chosta bicze,

I padalcami ciaa udrcza zbrodnicze...

(przek. Dmochowskiego).

Owidiusz za ki*eli w „Ibisie" stoki'O oki"opniej-

szy obraz czynnoci Furyi (181— 185):

Jedna z nich biczem potnym bok ci rozplata, by wyzna
Grzechy twe wszystkie, a druga odda twe ciao przecite

Na pastw mij i padalców, co yj w gbi Tartaru;

Trzecia do aru przyoy twoje oblicze dymice, etc.

Od tego ju niezbyt daleko do katusz pieka

Dantejskiego I

W Hadesie Homera podobnych obrazów nie spo-

*) Wyrazu «demoniczny» uywamy tu w znaczeniu w.spó-

czesnem, w 8taroytnaci l)owiem «dajmon» oznacza kad istot

nadzrayslow, poredni pomidzy bogami a ludmi, i to bez wzgl-

du na jej warto etyczn. Byy wic agat o-daimony i k a k o-

daimony, t. j. demony dobre i ze.

Dyabel w iKKJzyi. 4



— 50 -^

fykamy. Wogóle, kary zdaj si tam dotyka tylko

wielkich bezboników, jak: Syzyf, co mier spta;

Tantal, co kusi potg i wiedz bogów; Iksyon, któ-

ry poda wdzików Junony; Danaidy i t. p. I tych

jednak nie tortm^uj tam furye, lecz oni sami si dr-

cz wykonywaniem jakiej bezcelowej roboty
(toczenie kamieni na wierzch skay, napenianie pró-

nych beczek), lub te niemonoci zaspokojenia dz
i potrzeb cielesnych.

Co prawda, pomidzy Homerem a Wergilim i Owi-

dyuszem le zabarwione mistycyzmem oryentalnym

doktryny Platona o niemiertelnoci, transmigracyi,

doskonaleniu si i upadku dusz ludzkich. Autor „Enei-

dy" wyranie przecie owiadcza si za doktryn me-
tempsychozy, kadc w usta Anchizesa opowiadanie

o duchach, co pij Letejsk wod,

«aby straciwszy pami tego, co si stao,

Wyszy na widok wiata przybra nowe ciao!

Prócz wymierzania kar grzesznikom Furye rzym-
skie peni take czynno siepaczy w subie mci-
wych bogów, a zwaszcza bogi. Jedn z tych jdz,
Tyzyfon, co

Na spiowej zaporze siedzc przed wizieniem,

We z wosów elaznym czesaa grzebieniem,

(Ow. IV, 456. przekl. Kiciskiego).

wysya Juno z. gbi otchani, by obkaa umys kró-
la Teb, Atamasa, i ony jego, Inony, za szerzenie

kultu Bachusa. Druga, Alekto, której

serce olfrutne

Same przemyla zdrady, gniewy, wojny smutne (Eneida NU).

i
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schodzi z polecenia maonki Jowisza na ziemi,

by sia niezgod pomidzy ludmi.

Obie speniaj rozkazy chtnie, pdzc na wiat
„niby strzay zatrute, niosce cios nieuleczalny" (Eneida,

VII). adna z nich nie skary si, jak Eurypide-

sowa Lyssa, na swój przykry ui-zd — i to zblia je

niezmiernie do naszego szatana, chocia ulego roz-

kazom bogów i podrzdno stanowisk analogi t
sprowadzaj do maych bardzo rozmiarów.

Streszczajc teraz wszystko, comy powiedzieli

o satanicznych pierwiastkach literatury klasycznej,

dochodzimy do wniosku, e wiele pojedynczych stron

charakteru dyaba miao tam lune odpowiedniki, któ-

rych summa jednak nie równoway wcale ponurej

postaci cu"zeciaskiego szatana, jak zcakowanie

wszystkich wadców Olimpu, podlegych koniecznoci,

oraz ograniczonych przestrzeni i czasem, nie zdoa-

oby wytworzy pojcia przedwiecznego, swobodnego

i nieskoczonego Jehowy.

Swoj drog jednak z chwil, kiedy zatryumfo-

waa nowa wiara, a religia Rzymian i Greków uzna-

n zostaa za dzieo piekielne, jej bogowie za za

dyabów, wiele, bardzo wiele poj niytologicznych

wsiko do Avyobrani poetów i ludu, by ody tam

jako atrybuty szatana.

Poowa opisu pieka u Dantego i Tassa oparta

jest na zmodyfikowanych reminiscencyach mytologii

klasycznej.
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II.

Szatan w literaturze ludów monoteistycznych.

Ksigi starego i nowego Przymierza. — Apokryfy. — Talmud

i Kabbaa. — Koran. — Powieci arabskie.

„Nie bdziesz mia bogów innych przede mn"—
tak brzmiao najpierwsze i najwaniejsze przykazanie

religii staroytnych Hebreów.

Mówimy umylnie „staroytnych", poniewa jjó-

niej, zwaszcza po niewoli babiloskiej, oraz rzdach

perskich i macedoskich, lud izraelski przyswoi so-

bie mnóstwo pierwiastków nowych, które, nie zmie-

niajc do gruntu wiary przodków, zbrukay jednak

jej czysto pierwotn i day pocztek rozHcznym spe-

kulacyom uczonych i rabinów. Ze spekulacyi tych wy-

rosy powoli systematy Talmudu i Kabbay, wywiera-

jce do dzi dnia przemony wpyw na wiar i cha-

rakter rozlicznych sekt ydowskich.

Dla szczerego wyznawcy Mojesza i Proroków ist-

nia tylko jeden Bóg, Jehowa, czy te, jak go czytaj

wspóczeni filologowie, Jahwe, który nietylko sam stwo-

rzy wiat z niczego, lecz sam take nagradza i ka-

ra swoich czcicieli, obdarzajc ich, stosownie do za-

sug, dobrem lub zem, rozkosz lub bólem. Tak
bezwzgldny i surowy monoteizm nie do-

puszcza innych samodzielnych potg, wrogich

najwyszemu Bogu.

To te w ksigach starego zakonu szatan od-

grywa rol bardzo podrzdn. Jest tam dosy wzmia-
nek o duchach nieprawoci, dyabe jako indy widu-
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u m atoli wystpuje rzadko. Jeeli wic krytyk-teolog

znajdzie dla siebie w Biblii sporo materyau egzege-

tycznego, to krytyk-literat, pomijajcy religijn stro-

n za, a badajcy tylko jego psychologiczno-estetycz-

ne przejawy, nieobfit« zbierze w tycli ksigach

niwo.

Pokazawszy si w trzecim rozdziale Greney ja-

ko synny w-kusiciel, znika szatan na duszy czas

z horyzontu biblijnego.

Poniewa tekst nazywa kusiciela wprost wem
„chytrzejszym nad wszystkie zwierzta polne, które

by uczyni Pan", wielu sekciarzy i teologów twier-

dzio nawet, e pomidzy nim a potgami zego nie-

ma adnego zwizku. To samo zdanie wygosi By-

ron w przedmowie do „Kaina" i Sowacki w „Licie

do Rembowskiego". Ze wzgldu jednak na chytro
sów kusiciela i opakane skutki jego zohwych rad,

naley przypuci, e „Geneza" uwaa go za có wi-
cej ni za zwykego wa.

W ksidze „Mdi'0ci", napisanej znacznie pó-
niej, bo na jaki wiek przed Nar. Chr., znajdujemy

pierwszy ustp, identyfikujcy wyranie wa rajskie-

go z szatanem: „albowiem Bóg stworzy czowieka

ku nieskazitelnoci; ale z nienawici d y a-

l»elskiej mier wesza na wiat" (II, 23—24).

Wstrtn posta wa zreszt nadawano demo-

nowi u wszystkich prawie ludów: Vritra i Ahi—w In-

dyaeh, Aszi-dahaka— u Persów, Apep — u Egipcyan,w Midgardu—u Skandynawczyków, etc.

Zagadkowy Azazel (Lew. XVI, 7—11; 20—22),

przebywajcy, jak Set egipski, na pustyni i otrz^^mu-

jcy rok rocznie j^^wego koza, obcionego grzecha-

mi ludu, nie zosta bhej tekstem okrelony. Jedni
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widz w nim jakiego starego boka ludowego, inni

za demona pokrewnego tym, o których wspomina

Izajasz (XIII, 21 i XXXIV, 14), malujc obraz ruiny

Babilonu i Edomu:

„Ale tam zwierz odpoczywa bdzie, a domy ich

bestyami napenione bd i bd mieszka tam sowy,

a pokusy tam skaka bd".
„Tam si bd potykay dzikie zwierzta z kocz-

kodonami, a pokusa jedna drugiej oywa si b-
dzie; tam lee bdzie jdza (Lilith), a znajdzie sobie

odpocznienie".

Postaci te, których imiona Vulgata tómaczy wy-

razami Dae monia i Lamia, Luter za przez Wald-

i Feldteufel^ oraz Kobold, przypominaj nasze bogin-

ki, wiedmy i strzygi. Me s to waciwie dyaby,

lecz zwyke widma i strachy, plsajce noc wród
ruin i pustek. Podobne szcztki animistycznego po-

gldu koacz si zawsze i wszdzie wród niszych

warstw kadego narodu, choby ten najwzniolejsz

wyznawa religi: dowodem bogate demonologie cho-

pów u nas, w Bretanii, Niemczech, etc. Izajasz, prze-

mawiajc do ludu prostego, czerpa porównania ze

skarbca wyobrae i poj ludowych.

Wogóle jednak zarówno on jak i inni proro-

cy szerzyli tak surowe i bezwzgldne pojcia
o Jahwem— jedynowadcy, e szatan przybra w ich

ksigach karowate ksztaty. Wszystko, zarówno ze
jak i dobre, sprowadzao si w kocu do najwyszej
przyczyny przyczyn: jeden by tylko bóg—i on, Jahwe,
sam, lub te przez swoich anioów, bra udzia w y-
ciu i rozwoju wybranego plemienia. On - to spuci
deszcz siarczysty na Sodom i Gromor, a jego zesa-
cy zabijaj i karc grzeszników.
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W pierwszej ksidze „królewskiej" czytamy

(XXII, 19—24):

„Widziaem Pana, siedzcego na stolicy swojej,

i wszystko wojsko niebieskie, stojce po prawicy jego

i po lewicy jego.

„I rzek Pan: Kto zwiedzie Achaba, aby szed

a upad w Ramot Galaad? A gdy mówi jeden tak,

a drugi inak:

„Tedy wystpi duch i stan przed Pa-

nem, mówic: Ja go zwiod. A Pan mu rzek:

Przez có?
„Odpowiedzia: Wynid, a bd duchem kam-

liwym w uciech wszystkich proroków je-

go. I rzek mu Pan: Zwiedziesz, i pewnie prze-

moesz. I d e, a uczy ta k".

Widzimy tutaj jednego z duchów niebieskich,

jak, zgodnie z wol i yczeniem Stwórcy, gubi grze-

sznego króla, Achaba, udzc go przez usta faszy-

wych proroków nadziej zwycistwa nad Syryjczykami.

W synnej i piknej „Ksidze Joba", gdzie pro-

blemat istnienia za na wiecie stanowi niejako o ak-

cyi, za istotnego sprawc wszystkiego uchodzi rów-

nie „Ten, który jest wielki, a pozna go nie moe-
my", Jahwe, niezbadany w swoich wyrokach i nie-

zgbiony w mdroci. Szatan za gra tu tylko rol

urzdowego oskaryciela, a wspóczenie chtnego wy-

konawcy surowych polece boych (I, 6—15):

„I stao si niektórego dnia, gdy przyszli sy-

nowie Boy, aby stanli przed Panem, o te przy-

szed i szatan midzy nie.
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„Tedy rzek Pan do szatana: Skd idziesz? I od-

powiedzia szatan Panu, i rzek: Okraem ziemi

i przechadzaem si po niej.

„I rzek Pan do szatana: Przypatrzye si su-

dze memu Jobowi, e mu nie masz równego na zie-

mi? M to doskonay i szczery, bojcy si Boga i od-

stpujcy od zego.

„I odpowiedzia szatan Panu i rzek: Iza si

Boga Job darmo boi?

,,Azae go ty nie ogrodzi i domu jego i wszyst-

kiego, co ma, w okoo zewszd? Bogosawie spra-

wom rk jego, i dobytek jego rozmnoy si na ziemi;

„Ale cignij tylko rk twoje, a do-

tknij wszystkiego, co ma: obaczysz, je lic

w oczy zorzeczy nie bdzie.
„Tedy r z e k P a n do szatana: Oto wszyst-

ko, co ma, jest w rce twojej; tylko na nie

cigaj rki twej! I odszed szatan od oblicza Paii-

skiego "

.

A kiedy Job zwycizko wytrzyma prób, i Jah-

we wyrzuca szatanowi, e go „pobudzi przeciw m-
owi doskonaemu, aby go niszczy bez przyczyny",

zdradliwy duch odpowiada: „Skór za skór i wszyst-

ko, co ma czowiek, da za dusz swoje. Ale oignij
tylko rk twoje, a dotknij koci jego, ujrzysz jeli
w oczy zorzeczy nie bdzie".

I, z dopuszczenia Jahwego, „zarazi szatan Joba

wrzodem zym od stopy jego a do wierzchu gowy
jego".

Szatan—^wyraz ten oznacza „przeciwnika"—wy-
stpuje w podobnym charakterze i w III rozdziale

proroka Zacharyasza, gdzie oskara, take niesusznie.
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arcykapana Jozuego przed Bogiem, za co otrzymuje

surow nagan.

„Ale Pan rzek do szatana: Mech ci Pan zgro-

mi, szatanie! niech ci, mówi, zgromi Pan, który obra
Jeruzalem".

Ta niesuszno oskare, ta przyjemno
szkodzenia ludziom uczciwym i dobrym jest jedynym
prawdziwie demonicznym rysem charakteru bibhjnego

szatana; zreszt bowiem posta ta nie posiada nic wy-

bitnego i nie wznosi si ponad poziom rozmiowane-

go w swojem rzemiole siepacza, któremu zbywa na

wszelkiej samodzielnoci i potdze.

Oryginalniejszym typem jest Asmodeusz z cie-

kawej, a znacznie póniejszej, opowieci o Tobiaszu.

Szkoda tylko, e autor nie wprowadza tego demona
do akcyi, jako figury dziaajcej, lecz daje nam po-

zna jego charakter przez usta osób trzecich. Dowia-

dujemy si wic, e Asmodeusz „miuje Sar, córk
Raguela i nie szkodzi nikomu tylko tym, którzy do

niej przystpuj".

Siedmiu mów miaa ju Sara, ale „zy dyabe
pobi je, ni si z ni zeszli, jako z on". Mody To-

biasz, za porad anioa, Rafaela, „wzi wgla do ka-

dzenia a woy serce rybie i wtrob i zakadzi.

A gdy uczu dyabe on woni, uciek w górne stro-

ny egipskie— i zwiza go Anio'^.

Zsummowanie tych kilku wzmianek wystarczy do

wykazania, e inkub, Asmodeusz, jest o wiele bliszy

naszego redniowiecznego dyaba, który si na nim

wzorowa, nieli wspomniany wj^ej Szatan.
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Przedfiwszystkiem, zabijajc mów piknej Sa-

ry, dziaa on nietylko z wasnego popdu i dla wa-

snej korzyci, ale nie pyta nikogo o pozwolenie, bo

nie jest sug, dopuszczanym przed oblicze Paskie,

lecz wrogiem niebios, za co te zostaje skrpowany

rkami Rafaela, jednego z siedmiu anioów „Przywo-

dzcych mody witych przed tron Przedwiecznego".

Jest to pierwszy wyrany lad wzgldnego, ogra-

niczonego dualizmu, który musia, jako konieczno

logiczna, ukoronowa z czasem pogldy i wierzenia

wynarodowionych Hebreów, a który zarysowa si

najwybitniej w t. z. ksigach apokryficznych, wyro-

sych na gruncie oryentalno-helleskiego eklektyzmu

i niewliczonych przez aden koció chrzeciaski,

z wyjtkiem sekt podrzdnych, do kanonu Pisma

witego.

To, co w historyi o Tobiaszu rozgrywao si na

tle ycia prywatnego i rodzinnego, przybrao w apo-

kryficznej apokalipsie Henocha*) ksztaty wspaniaej

epopei przedhistorycznej, któr poetycznie obrobi By-
ron w „Mebie i ziemi".

Zaczepiajc o synny ustp „Genezy" (VI, 1—4),

dotyczcy mioci i maestwa synów boych z cór-

kami czowieczemi, nieznany autor powiada, jak anio

*) Odkryto na pocztku biecego stiilccia w Abissynii tekst

etyopski tej ksigi. Orygina, o którym wspomina Juda aposto

w licie powszechnym, zagin zupenie. Utwór ten powsta praw-

dopodobnie, jak wikszo apokalips ydowskich w T w. pr. Chryst.

Por. J. Radliski < Pocztki nowej ery » i «Apokryfy»; Dillinann

«Das Buch Henoch ».
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Semjaza — wedug innego tekstu — Azazel — namó-

wiwszy 200 towarzyszów do buntu, opuszcza niebo:

„I zstpili na ziemi, poczyli si z piknemi
córami ziemi, i nauczyli ludzi czarów i za-

kl i obrabiania korzeni i drzewa;

„Azazel za nauczy ludzi robienia mieczów,
noy itarcz, i nauczy ich patrze na to, co byo
poza niemi; jakote wyrobu rónych sztuk, nara-

mienników, ozdób i uycia bielid a i upiksza-
nia brwi, oraz uycia wyszukanych kamieni, barw

i kruszców ziemi.

„A inni wodzowie anioów objanili bieg gwiazd

i ksiyca.

„I n a s t a a wielka bezbono i rozpusta
na ziemi i popsuy si drogi ludzkie".

Autor nie posiada ju gbokiej wiary proroków

i Joba, którym wystarczao przekonanie, e wyroki

Jehowy musz by dobre, cho s niezbadane, lecz

pragnie rozwiza zagadk istnienia za na wiecie,

godzc dualizm perski z monoteizmem hebrajskim.

Rzeczywicie, tylko w panteizmie indyjskim,

opartym na systemie emanacyi, gdzie bóstwo zo-

stao utosamione z natur, mona byo uni-

kn etycznego rozdwojenia. Stwórca atoli,

stojcy poza i ponad przyrod, któr aktem woli

wyprowadzi z niczego, Bóg osobisty, n a j m d r-

s z y i najlepszy, nie móg by wspóczenie przy-

czyn za.

Bezwzgldny za i szorstki dualizm perski, przy-

znajcy niezalene istnienie dwóch odwiecznych, wro-

gich i równych sobie potg, nie licowa z wyobrae-

niami tych, których przodkowie wysawiali jednego
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Pana nad Pany, Jahwego, „co nad bogami egipskie-

mi wykonywa sdy" (Ex. II, 12).

Z dylematu tego wyszli ydzi zwycisko, uczc,

e zo nie zostao stworzone, lecz pojawio si

samo przez si, jako skutek dobrowolnego upad-

ku i zwyrodnienia dobra.

Anioowie i ludzie byli - nietylko dobrzy, ale

i wolni, uywajc za le tej swobody, upadli i ze-

psuli pierwotn harmoni i rozerwali jedno stwo-

rzenia.—Zwizek upadych anioów i córek ziemi wy-

da na wiat olbrzymów, którzy nietylko pochaniali

wszystkie wytwory pracy ludzkiej, ale w kocu za-

czli poera i samych ludzi.

Wtedy Pan Bog rozkaza Rafaelowi: „na rce

i nogi Azazela naoy pta i rzuci go w ciemno,

i przywali ostremi a twardemi gazy i przykry go

ciemnoci, aby zosta tam na wieki i nie ujrza wia-

ta a w dzie wielkiego sdu, kiedy bdzie wrzucon

do gorejcej otchani".

To samo czyni Micha Archanio z drugim bun-

townikiem, Semjaz; Grabryel za pobudza zoliwych

bkartów nieba i ziemi, olbrzymów, do walki mier-

telnej pomidzy sob.

W dalszym cigu mniemany Henoch, który, jak

Dante, zwiedza, wszystko osobicie, opowiada, e
uwizieni anioowie, aujc za grzechy, podali na je-

go rce prob o uaskawienie, otrzymali jednak od-

powied odmown: „Kto bowiem by stworzony dla

ycia duchowego, nie powinien by kala si

zmysowem zetkniciem z kobiet".

Równie przekltemi s dzieci ich, olbrzymy,

których duchy chodz po ziemi, mczc ludzi.

Trzecia nakoniec klas demonów stanowi u He-
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nocha a ii i o o w i c s cl ii i k a r y, czyli s z a t a n i

waciwi. Oiii-to pomagaj zakuwa w p(jta Aza-

zela i Semjaz; oni wi i drcz grzeszników.

Póniej wszystkie te kategorye zlay si w jed-

ne: szatana, buntownika, kusiciela, a zarazem wyko-
nawc wyroków sprawiedliwoci niebieskiej, oraz pa-

na niezliczonego tumu duchów ciemnoci.

Wtedy-to take dawny, potny hymn pogardy

i tryumfu, opie\^ajcy upadek dumnego króla naro-

dów, Babilonu, zostai zastosowany przez rabinów do

ksicia demonów, Lucyfera, zrzuconego z niebios za

bunt i pych: „Strcona jest do pieka py c h a

twoja i dwik muzyki twojej: podesano mole,

a robacy ci przykrywaj.

„Jako to, e sj^ad z nieba, o, jutrzenko!
która wschodzisz rano (Lucifer)'? powalony a
na ziemi, który wtli! narody!

„Wszake ty mawia w sercu swem: Wstpi
na niebo, nad gwiazdy Boe wywysz sto-

lic moje, a usid na górze zgromadzenia, na stro-

nach pónocnych;

„Wstpi na wysoko oboków, bd równy
Najwyszemu;

„Wszake s t r c o n jeste a do p i e k a, w g -
boko dou!"*)

Do pieni tej, gi'zmicej, niby dwik trby s-
flu ostatecznego, dodano z czasem, jakby dla uwi-

•nia zasady: summuni jus, summa injuria^ straszliwe

-owo: na wieki, tworzc tym sposobem ponury pro-

log do wspaniaej i wstrzsajcej tragedyi, której wie-

*) Izaj. iV, 11— 15. Por. Liiiigin «Die bibl. Yorstel. v. Teufel».
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ki staroytne iiio znay, a która dopiero po wielu,

wielu, stuleciach, pod piórami Kedmona, Marlowe'aj

Miltona, Yondela i Byrona, uwewntrznia si niejako

i pogbia duchowo, by znale sympatyczny od-

dwik w sercu ludzkoci.

Pomijamy tu reszt apokryfów z ostatniego wie-

ku przed Chrystusem, w^ród których zasugiwaaby na

uwag niekompletna obecnie ksiga o wniebowziciu

Mojesza [Assumptio Mosis)^ gdzie, wedug relacyi

Orygienesa, znajdowa si podobno opis synnej wal-

ki Szatana z Michaem Archanioem o dusz wielkie-

go prawodawcy Izraelitów.

Z biegiem czasu walka na miecze i wócznie

zmienia si w walk duchow, której wynik zalea,

nie od siy fizycznej, lecz od etycznej wartoci prze-

ciwników. I kiedy zbuntowany suga boy, drc
o swoj wadz nad grzesznym wiatem, zapragn
zgubi Zbawiciela, to nie z broni w rku, lecz ze

sodkiemi sowy na ustach zbliy si ku niemu i ku-

si go, starajc si odwróci myli Messyasza od ce-

lów wyszych ku niszym, ziemskim.

Jezus atoli zniweczy zamiary zego ducha, rzu-

cajc mu w odpowiedzi wzniose: „Nie samym
chlebem yje czowiek!..."

To ju nie walka wietlanego twórcy, Ormuzda,

z mi*ocznym niszczycielem, Aiymanem, ani pojedynek

dwóch anioów pomidzy sob, lecz starcie si ziemi

z niebem, materyi z duchem, instynktów nizkich, zwie-

rzcych z idealnemi aspiracyami.

Odtd, przez cae Wieki rednie szatan wystpu
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je jako 23rzedstawiciel rozkoszy i interesów doczesnych,

pan pogardzonego wiata i miertelnego ciaa, które

powinno by zdawione dla zapewnienia niemiertel-

nej duszy ywota w^iecznego.

Dawny dualizm perski, przecinajc wiat w pio-

nowym niejako kierunku, dzieli go na dwie czci:

dobroczynn i szkodliw dla ycia i rozwoju; dualizm

nowy rozdwaja wszystko na dwa ki'ólestwa, lece
jedno pod drugiem: nisze, cielesne—szataskie i wy-
sze, duchowe — boskie. „Ja sam — powiada Pawe
wity—umy s lem su zakonowi boemu, lecz

ciaem zakonowi grzechu".
Urodzi si — znaczyo to podpa pod wadz

szatana, który „chodzi dokoa nas, niby lew ryczcy,

szukajc kogoby poar" (List Piot. Ap.). Umi-ze bez

grzechu—równao si wyzwoleniu z pt ciaa, wiata

i—dyaba.

Prócz moralnej szkody stara si szatan owo-

czesny przynosi ludziom jeszcze i fizyczn. Dowodem
liczne postaci optanych, przez których usta demo-

ny zorzeczyy Chrystusowi, a zmuszone jego rozka-

zem do opuszczenia cia nieszczliwych, wstpoway,
jako duchy nieczyste, w ciaa trzody chlewnej i to-

piy si w morzu.

„A gdy Chrystus wyszed z odzi, zaraz zabie-

a mu z grobów czowiek majcy ducha nieczystego.

„Ujrzawszy tedy Jezusa zdaleka biea i poko-

ni mu si;

„A woajc gosem wielkim, rzek: Có mam z To-

b, Jezusie, Synu Boga Najwyszego? Poprzysigam

Ci przez Boga, aby mnie nie trapi.
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,,Tedy go pyta (Jezus): Co masz za imi? A on

odpowiadajc, rzek: Imi moje jest legion: albowiem

jest nas wiele.

„I prosi go bardzo, aby ich nie wygania z onej

krainy.

„A bya tam przy góracli wielka trzoda wi,
która si pasa.

„I prosili go oni wszyscy dyabli, mówic: Pu
nas w te winie, abymy w nie weszli.

„I pozwoli im zaraz Jezus: A wyszedszy, duclio^

wie nieczyci weszli w one winie; i porwaa si ona

trzoda z przykra w morze (a byo ich okoo 2.000)

i potony w morzu".
(Ewang. -go Marka. Roz. V).

Jak widzimy, sposób wypdzania demonów wy-

szlachetnia od czasów Asmodeusza. Miejsce kadzide

z rybiej wtroby zajy teraz sowo i wola nie-

pokalanego egzorcysty.

Ten wyszy pogld na demony, oparty na etyoz-

o-psychicznych podstawach, nie utrzyma si dugo.

rednie Wieki wróciy na tym punkcie do grubego

materyalizmu, co si odbio i w poezyach owo-

czesnych.

Prócz wielu przyczyn, o których wspomnimy we
waciwem miejscu, wpyny na to take pojcia y-
dów, zawarte w Talmudzie i Kabbale. Rabini, zapo-

znawszy si z demonologi babilosk i persk, in-

terpretowali wzmianki biblijne o zych duchach w spo-

sób tendencyjny i wytworzyli cae królestwo dyabów
talmudycznych, wród których inkub, Asmodeusz, i suk-

kub, Lilith, pierwsza jakoby ona Adama, gówn od-

gryway rol.
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Jednolita filozofia kabbalistyczna stoi znacznie wy-
ej od talmudycznego eklektyzmu i do tak obcych

liebraj.skiemu duchowi dochodzi wniosków, e znako-

mity znawca Kabbaly, profesor Franek*), nie waha si
wyprowadza jej pocztku ze róde staro-indyjskich.

Jest to skoczony i konsekwentny systemat spuytua-

listycznego panteizmu, w którym wszystko, co jest,

powstao z jednej nieskoczonej (Ensof) przyczyny

przyczyn, przez emanacy.
Im dalej od rodka odbiegay fale twórcze, tem

staway si materyalniejszemi, a mniej czystemi. Demon,
Samael (bestya jadowita), jest wanie sam matery,

ostatni, najdalsz i najgrubsz emanacy Niesko-

czonoci, z któr si jednak kiedy, po oczyszczeniu,

zleje na nowo (Franek, str. 211, 217, 379).

Podobnie jednak jak panteizm indyjski przyj-

muje Kabbaa mnóstwo demonów podrzdnych, nosz-

cych charakterystyczne miano „powok^, t. j. najni-

szych i najlichszych form bytu, któremi czowiek w pe-

wnych wai-unkach moe si jakoby posugiwa do-

wolnie. To przekonanie zachcio ludzi do rozmaitych

praktyk cudotwórczych, o których w redniowiecznej

literatiu'ze peno znajdujemy wzmianek. AVikszo
alchemików wyznawaa take doktryny kabbalistyczne.

*) Franek Ad. «La Kaballe ou la Philasophie reUgieuse des

Hebreux>>,Paris, Hachette. Jak dalece filozofia kabbalistyczna przy-

pomina systematy metafizyki indyjskiej, dowodem fakt, e zarówno

neobuddyci francuscy (okkultyci) jak i anglo-indyjscy (t-eozofowie)

posuguj sie terminologi kabbalistyczna dla oznaczenia poj bud-

dystycznych. i vuc versa, gloszjic przytem absolutn identyczno

obu systematów. Metempsychoza bya i u kabbalistów rodkiem

udoskonalania si i oczyszczania dusz, zbrukanych zetkniciem z ma-

tery.

Dyabel w poczyi. 5
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Kto zrozumia dobrze ewolucy uosób ie za
w utworach pimiennictwa izraelskiego, ten zoryentu-

je si atwo w ksidze witej muzumanów, bdcej
w gruncie rzeczy zlepkiem doktryn ydowskich i chi'ze-

ciaskich, podszytych rodzimemi tradycyami Arabów.

I wedug Mahometa pierwiastek za, nie bdc równym
pierwiastkowi dobra, ani .w czasie, ani w przestrzeni,

nie wypywa jednake z jego istoty, lecz powsta sani

przez si, wskutek dobrowolnego upadku jednego

z wyszych tworów. Przyczyn upadku byo niepo-

suszestwo i pycha.

„Kiedy AUah stworzy czowieka—powiada Ko-
ran (Sura, XV, 30

—

43)—rzek do anioów: pokocie
mu si i oddajcie mu cze.

„I anioowie pokonili si wszyscy, wszyscy, wy-
jwszy Eblisa {diabolus?)\ on nie chcia nalee do

grona tych, którzy si kaniali.

„Allah rzek do niego wówczas: O, Eblisie, dla-

czego nie jeste z tymi, którzy si kaniaj?

,,— Janiebd kania si czowieko-
wi, którego stworzy z bota, z tej gliny, co ura-

bia si daje.

„AUah rzek mu wtedy: Wyjd std, jeste

ukamienowany *). Przeklestwo ciy bdzie na
tobie a do dnia sdu!

*) Stay epitet szatana w Koranie, pochodzcy podobno stad,

e Abraham odpdzi kusiciela rzucaniem kamieni. (Por. Kazimir-
ski «Koran »).
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„Eblis odpowiedzia: O, Panie, daj mi zwok a do

(lilia, kiedy zmartwychwstan ludzie.

„Allah rzek: — Daj t zwok, a do dnia z ter-

minem oznaczonym zgóry.

„— Panie, mówi Eblis, poniewa mnie zwiode,

bd spiskowa j) r z e c i w k o tym na ziemi
i bd si stara ich oszukiwa... wyjwszy
sugi twe wierne.

„Bóg odi'zek: — To jest waciwa droga. Nie b-
dziesz bowiem mia mocy nad sugami memi, lecz tylko

nad tymi, którzy pójd za tob i zbdz.—
Pieko jest obiecanem miejscem pobytu dla wszyst-

kich!"

W tym ki'ótkim dyalogu, którego tre zaczer-

pn Mahomet z nauk rabinów ydowskich, muzu-
maska doktryna pocztku za wyoona jest bardzo

plastycznie i jasno, a postaci zuchwaego anioa nie

brak nawet pewnego psychologicznego pogbienia.

W innem znowu miejscu Koran przypisuje upa-

dek ludzi zoUwoci Eblisa, który „sprawi, e jjo-

lizna im si noga i e zostali wygnani
z miejsca, kdy przebywali" (XI, 34).

Wszystko to, jak widzimy, przypomina ywo po-

gldy judaistyczne. Eblisa zowie Koran niekiedy

wprost szatanem (szejtan). Pomocnicy jego i potom-

kowie (szejatin) lubi podkrada si pod sklepienie nie-

bios i sucha co si tam mówi, a wtedy anioowie

rzucaj w nich kamieniami ognistemi (gwiazdy spa-

dajce) (XV, 17, 18).



— 68 —

Prócz tego istnieje jeszcze, wedug- Koranu, ra-

sa geniuszów (dyn), stworzonych z „ognia subtelne-

go". Duchy te mog, podobnie jak ludzie, i z lub

dobr drog i, wzgldnie do postpków, zosta zba-

wionymi lub potpionymi. "W pierwszych latach pro-

pagandy Mahomet nawróci pewn ich liczb na isla-

mizm i zrobi z nich apostoów swojej doktryny w pa-
stwie duchów (XLVn, 28). Im-to, wedug Koranu,

zawdzicza król Salomon swoj potg; one-to take

odgrywaj rol aparatu nadprzyrodzonego w synnych

„Bajkach 1.001 nocy", które, przez porednictwo Per-

sów, iprzeszly z Indostanu do Arabii i tam zostay zlo-

kalizowane*).

Mimo to w charakterze tych geniuszów dostrzedz

mona jeszcze sporo ladów kolorytu rodzimego. Tak
np. duch cudownej lampy Aladyna nazy^wa swoim

inistrzem olbrzymiego ptaka, Roka, który w bajkach

„1.001 nocy" jest ju tylko duym ptakiem i niczem

wicej, a którego pierwowzór indyjski, Garuda, nie-

miertelny orze o ludzkiej twarzy, oraz mdry gryf

perski, Simurg, opiekim rodu Rustemowego, syn ja-

ko istoty obdarzone nadprzyrodzon potg i wiedz.
Pod wzgldem fizycznym geniusze z „1.001 no-

cy" odznaczaj si kolosalnoci, a niekiedy i potwor-

noci, ksztatów, pod wzgldem moralnym za s
zoliwe, surowe i szorstkie wzgldem ludzi, chocia
uznaj ich wyszo nad sob. „Czy nie wiesz, e
w oczach Boga czowiek jest lepszy od tysica dy-

*J Spotykamy w bajkach « 1.001 nocy » motywy staroperskie.

Tak np. w Bajce o rybaku «Dandarze z Kabirah* znajdujemy ustp
o chorym królu, który leczy swa. niemoc gorc krwi ludzk, jak

perski Zohak leczy} si mózgami.
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nów?'^—powiada króldynów, Szablian, do towarzysza,

który chce si mci na ludziach za jak krz^^wd

(„Hist. o ksiciu Seifie").

Rzdzi niemi mona za pomoc czarodziejskich

piercieni, lamp i innych talizmanów, a kiedy s roz-

gniewane, atwo je przekupi, nie pienidzmi wpraw-

dzie, lecz, jako prawdziwe dzieci Wschodu—adn i fan-

tast3'^czn bajk. Opowiadanie bajek ratuje od mierci

pewnego kupca, który zabi przypadkiem syna jedne-

go z geniuszów; bajk take wyprasza si od zguby

modzieniec zapany na gorcym uczynku ze mier-

teln kochank strasznego eblisowego wnuka*), który

nie odbiera, jak zamierza pocztkowo, gaszkowi y-
cia, lecz tylko—zamienia go w map.

Prócz potnych dynów wystpuj w powie-

ciach „1.001 nocy'* wstrtne Gule, przypominajce

indyjskich Rakszasów. „S to—powiada nieszczliwy

Sidi Numan, którego pikna ona. Amina, yje w za-

yoci z Gulem—s to ze duchy obój ej pci, zamie-

szkujce stare ruiny, skd napadaj na przechodz-

cych, zabijaj ich i zjadaj. Jeli im si nie uda

schwyta ywych, to id na cmentarze, wykopuj tru-

py i poeraj ich miso".

Czarodzieje i czarownice legend arabskich bywa-

j i li i dobrzy; nie samo zajmowanie si czarami

bowiem, jak u chrzecian i ydów, lecz sposób korzy-

stania z tajemnej wiedzy rozstrzyga o moralnej war-

toci cudotwórcy, który zreszt operuje najczciej za-

*) Jetlen z ustpów «Korami »—w którym zreszt peno jest

niejasnoci, robi Eblisa, nie upadym anioem, lecz nieposusznym

dynem.
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klciami, filtrami i talizmanami, nie uciekajc si do

czynnej pomocy piekie.

Buddyzm. Literatura fiska: Kalewala, Kalewipncg.

Na tern koczymy przegld personifikacyi zego

w pimiennictwie ludów niechrzeciaskich. Me w-
czylimy w rozbiór nasz plemion mongolskich, raz dla-

tego, o pomidzy ich literatur a nasz, europejsk,

o któr gównie nam idzie, nie byo adnych wzajem-

nych stosunków i wpywów, powtóre za, e cywili-

zowane ludy mongolskie wyznaj, albo nie obcy ju
nam islamizm, albo te buddyzm, nieodbiegajcy

wcale w pogldach na istot za od rozbieranego wy-

ej braminizmu.

Na wyrónienie zasuguje tylko Mara, albo Pa-

piyan, król duchów zych, który—wedug „Lalita-Vis-

tara" — kusi bezskutecznie Budd, a potem go stra-

szy potworami „o formach straszliwych": jedne mia-

y gow lisa, drugie sonia lub nosoroca, inne 100.()(X).

gów, oraz tyle ramion. Niektóre, w rondlach na go-
wie—jak u Breughela i Teniersa—jechay na soniach,

osach, bawoach, groc Buddzie mieczami i dziryta-

mi—ale Budda nie przerazi si, wiedzc, e Mara i je-

go wojska s tylko zudzeniem, snem, bez rzeczywi-

stej podstawy*).

Potem demon próbuje uwie mdrca obrazami

piknych kobiet—ale równie napróno. Budda odpo-

*) Bóg wiara s^en mara; — prawdopodobnie ton sam ródln-

sów: marzenie, zmora i t. p.



wiada gosem sodkim, „jak piew Kalabingki": „Nie-

wiasty, ciao wasze—^to baka wody; to piana lnica
kolorami tczy, ale znikoma i t. p.". Zdumione kusi-

cielki znikaj, zoywszy prorokowi ukon peen g-
bokiej czci.

Na zakoczenie sów par powici musimy
utworom poezyi fiskiej i estoskiej: „Kalewali" i „Ka-

lewipoegowi", zczonym z sob wzami pokre\vie-

stwa rasowego i mytycznego*).

W pierwszym z tych poematów widzimy demo-

nów, których ojczyzn jest kraina wiecznych lodów,

gdzie przebywa olbrzym Hiisi, symbol wiatru pónoc-

nego, a zarazem uosobienie za, któremu su duchy

mniejszego gatunku Hijden Hejmolainen, rzdca gór,

Hijden Linta, jego ptak, Hijden Ruuna, jego ko,
oraz Hijden Waki, rodzaj Furyi, speniajcych fiink-

cye posaców. Czarownicy i czarownice komuniku-

j si z temi demonami, zmuszajc je do posusze-
stwa za pomoc zakl i piewów magicznych. Caa
akcya „Kalewali" obraca si okoo czarów.

W drugim, estoskim, poemacie jest epizod, opie-

wajcy podró jednego z potomków fiskiego Kalewa
do piekie. Mieszkacy otcliani broni si si i chy-

troci, ale bohater estoski gromi ich mieczem swo-

im i rozbija w puch. Potem odbywa walk z „roga-

tym" Sarwikiem, wadc piekie, z którym mia da-

wne obrachunki, a którego, dziki swej sile i taliz-

manom, zwycia i krpuje acuchami, zabierajc mu
wszystkie ukryte w skarbcu pienidze i zoto. Po

*) Louzon-Leduc: «Kalewala».
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mierci Kalewida zosta wyrokiem bogów przykuty za

jedno rami do bramy piekielnej, by strzeg do ko-
ca wiata mieszkaców, zamknitych w otchani. Kie-

dy powróci bohater do ziemi ojczystej, by jej przy-

nie szczcie.

Ze duchy i ich król s przedstawione w tym

poemacie zupenie materyalnie, jako wraliwe na ból,

strach i podlege mierci*).

Lenormant w swojem synnem dziele p. t. ^La

Magie chez les Chaldeens et les Origines Accadiennes'''

wykazuje pokrewiestwo demonologii fiskiej z demo-

nologi akkadyjsk, której duchy ze, uosabiajce pa-

lcy ar wiatrów poudniowo-wschodnich, zmieniy si

pod wpywem otoczenia i klimatu w personifikacye

mrozu i lodowatych wiatrów pónocy.

*) «Kalcwipoog», einc estnischc Sago, rerdoutr^cht von Carl

Reinthal. Dorpat 1807.



. KSIGA ii,

Od Inferusa nikodemowe^o do demonów

Miltona i Yondela.

1.

Nowe prdy i nowe dziea.

(Inostycyzm. — Manicheizm. — Prawowierna doktryna dualizmu

wzgldnego. — Wpywy pogaskie. — Mytologia klasyczna. — Po-

gldy Germanów. — Loki. — Wyobraenia Celtów. — Merlin, syn

dyabla i zakonnicy.— Merlin i Robert dyabel, przedstawiciele dwóch

j
ra.s. -- Utwory poetyczno-teologiczne. — Ewangelia pseudo-Nikode-

ma. — Wizyc. — Parafrazy. — Avitus. — Dwulicowo szataiiskie-

go typu w poezyi pra-chrzeciaskiej.

Rozbiór pimiennictw staroytnych doprowadzi

ua.^ do wniosku, e z trzech zasadniczych typów, do

jakich religie przedchrzeciaskie sprowadzi si daj,

jedynie duahzm perski sprzyja wytworzeniu si poe-

zyi demonicznej w wyszym stylu. Panteistyczny po-

liteizm innych ludów aryjskich oraz surowy monote-

izm Semitów okazay si pod tym wzgldem zupe-

nie niemal • bezpodnemi.
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Lepszy o wiele grunt dla rzeczonej poezyi po-

wsta póniej wskutek neutralizacyi wzajemnej dwóch

kracowo przeciwnych sobie doktryn, a mianowicie:

monoteizmu i dualizmu, zczonych w jednolity syste-

mat t. zw. dualizmu wzgldnego, któremu y-
dzi poczli hodowa na par wieków przed nasz

er, a który sta si take zasadniczym dogmatem no-

wej wiary.

Sta si, ale nie odrazu. Kiedy bowiem, 2 a spra-

w Pawa -go, chrystyanizm, zerwawszy z ciasnym

separatyzmem ydowskim, przybra szeroki charakter

doktryny wszechludzkiej, wielu nowonawróconych jej

wyznawców, dc do pogodzenia wieych prdów
myli z konajcemi ideaami, poczo „wlewa mode
wino w stare miechy" i tworzy tysice synkretycz-

nych systematów religijnych, z których powoli dopie-

ro wyonia si prawowierna nauka Kocioa powszech-

nego. Przy bliszem rozpatrzeniu cay ten chaos pier-

wotnych doktryn i herezyi da si znowu sprowadzi

do trzech znanych nam ju typów.

Pierwszy z nich, panteizm, znalaz odpowiednik

w pokrewnej neoplatonizmowi nauce sekt gnostycz-
nych, uwaajcych siedlisko za, ma tery , za

z n i k c z e m n i a y wypyw najwyszego, nie-

skoczonego bóstwa, które dao take pocz-
tek ograniczonQmu twórcy, albo raczej „ukadaczowi"
wiata. Demiurgowi, utosamionemu przez wik-
szo gnostyków z biblijnym Jehow. AYedug niektó-

rych szkó Demiurg, jako rzdca materyi, by wa-
ciwie szatanem.

Ofici (czciciele wa kusiciela) zwali Jehow
Jaldabaoth'em, który, uwaajc si za Pana wia-
ta, W3^da Chrystusa ydom na ukrzyowanie, a któ-
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ry z czasem zostanie za to strcony w otchanie cha-

osu, jako pi-zedstawiciel za.

Pogld kracowo dualistyczny reprezen-

toway wspomniane ju poprzednio doktryny persa

Maniego, którego zwolennicy uznawali zo, nie za znik-

czemnienie lub negacy dobra, lecz za có równie

pozytywnego, wiecznego i osobistego jak

samo bóstwo.

Od czystego dualizmu perskiego róni si ma-

nicheizm tem tylko, e, zgodnie z neoplatonizmem

i clirystyanizmem, identyfikowa zo z materj^, kiedy

mazdeizm dopatrywa si w niej i wielu dobrych

pierwiastków. Zego wadc materyi zwali Manichej-

czycy „wadc (ar cli on) ciemnoci" i, utosamia-

jc go z opiekunem wybranego ludu, nadawali mu
olbrzymie ciao, na którego obraz i podobiestwo stwo-

rzonym zosta czowiek.

Jakkolwiek prawowierna doktryna kocielna zwy-

ciya oba te prdy sekciarskie, zostawiy one jed-

nak sporo ladów, nietyle w dogmatyce, ile w wyo-

brani nowych wyznawców ewangelii. Nika posta

szatana biblijnego nabraa w tych zapasach peniej-

szego charakteru, zjdrniaa i spotniaa duchowo.

Z wycznego przeciwnika Messyasza sta si dyabe

przeciwnikiem stwórcy i caego króle-

stwa boego na ziemi i w niebie. Dualizm,

nie wychodzc z granic zaznaczonych przez tradycye

monoteistyczne, zarysowa si jednak zupenie wyra-

nie i jasno.

Uznawszy istnienie szatana za dogmat. Koció
nie wchodzi nigdy w cilejsze oki-elenie fizycznej

i duchowej jego natury, pozostawiajc fantazyi ludz-

kiej zupen swobod haftowania na kanwie ortodok-
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syjnej najrozmaitszych figur i obrazów*). Barw i wzo-

rów do tego haftu dostarczya najpierw mytologia

Greków i Rzymian.

Poniewa w-ikszo ojców Kocioa nie odmawia-

a bogom pogaskim realnoci i uwaaa ich, nie za

wytwory wyobrani, lecz za demonów, co odwo-

dzili zepsut ludzko od wiary w prawdziwego stwór-

c, nietylko wic ponure potgi chtoniczne, lecz i wie-

tlani mieszkacy Olimpu zamienieni zostali w dyab-

ów. W legendach pierwotnych peno opowiada o po-

sgach, spadajcych z j)iedestau na sam dwik imie-

nia Jezus, albo te paczcych gorzko nad niewierno-

ci swoich dawnych czcicieli.

Przewany wpyw wywary ywioy mytologicz-

ne na wyobraenia o zewntrznych ksztatach szatn-

na, o czem oba testamenty najmniejszej nie robia^

wzmianki. Fantastyczne postaci faunów, satyrów, cen-

taurów, gorgon i harpii, w których forma ludzka mie-

szaa si w sposób dziwaczny z formami zwierzcemi,

nadaway si doskonale do odtwarzania postaci upa-

dego archanioa, czcego w swojej naturze wyso-

kie zdolnoci i aspiracye duchowe oraz najbrutalniej

-

sze popdy materyalne.

Póniej, w Wiekach rednich, kiedy zatracono

klasyczne poczucie miary, wszystkie te dowolne i ka-

pryne, ale mimo to wdziczne, kombinacye kszta-

tów przerodziy si w dziwaczne i dzikie niemal zlep-

ki najrónorodniejszych i najsprzeczniejszych ywio-
ów. Od tej allegorycznej paradoksalnoci poezya uwol-

*) Oiygencs {UsrA apyar:) powiada: «Nauka Kocioa mówi
o dyablach i anioach, e sa, ale nic mówi wyranie rz<^/n i jah-

mi sa».



nia si do wczenie, w sztukach plastycznych ato-

h przetrwaa bardzo ona dugo. Prócz tego odziedzi-

czy dyabe po bogach greckich niektóre atrybuty

i symbole (kulawy chód Wulkana, dwójzb, czyli

„widy" Plutona etc).

Wyczno wpywów klasycznych ustaa z chwi-

l^ kiedy na scen wiata wystpiy pastwa i naro-

dy germaskie, które wyprowadziy do skarbnicy umy-
-sowoci europejskiej cae szeregi nowych wyobrae
i poj.

Religia Germanów bya, podobnie jak wiara Gre-

ków, rodzajem panteistycznego politeizmu, odzianego

w grubsze nieco formy. Zo, albo raczej zoliwo, repre-

zentowa w niej pierwotny, blizki mat^jryi, ród gu-
powatych olbrzymów (Jotów), z którymi wal-

czyli bogowie, nie w imi sprawiedliwoci, lecz dla

obrony i korzyci wasnej.

Z rodu olbrzymów pochodzi najwybitniejszy

przedstawiciel demonizmu germaskiego, pikny i m-
dry, lecz chytry a zoliwy, Loki (Logi), który, ze

wzgldu na ujawniajce si w jego charakterze prze-

byski humoru, moe by uwaany za przedhistorycz-

ny pierwowzór Mefistofelesa. Adoptowany pi-zez bo-

gów, odwdzicza im si Loki, siejc w pastwie Azów
niezgod i zniszczenie (mier Baldura). W wanych
wypadkach jednak, kiedy bogom gi'ozi niebezpiecze-

stwo, Loki staje po ich stronie, by swoim sprytem

ratowa przybranych braci od zguby.

Bogowie germascy bowiem, odwani wprawdzie

i silni, nie byszcz wcale rozumem, ani uczciwoci;
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i o te czsto dopuszczaj si gupstw i podoci, za

kióre pokutowa musz. Loki, aczkolwiek sam po-

zbawiony zmysu etycznego, ma przynajmniej rozum

i, czujc swoje przewag nad reszt niebian, lubi im

to przy kadej sposobnoci okazywa, a nie szczdzi

te mioci wasnej niemiertelnych. Tak, np., w ustpie

Eddy starszej, zwanym Loka-Grlepsa (Przeksy Lokie-

go), cyniczny ten potomek olbrzymów obrzuca wspó-

biesiadników przy uczcie sarkazmami i odgrzebuje

z tajników kroniki skandalicznej Asgardu róne lii-

storye, uwaczajce bohaterskiej czci bogów i czysto-

ci niewieciej bogi. Wszyscy broni si sabo; na

dnie ironicznych przygryzków " Lokiego bowiem tkwi

prawda, niestety! Dopiero prostoduszny, ale silny Thor

zamyka usta szydercy, nie argumentami wprawdzie,

lecz, jak na icie germaskiego boga przystao, swym
straszliwym motem, Mjólnirem.

„Milcz! niewstydu sprawco!—woa Thor— dzielny

mój obuch powcignie szczebiotliwo".

Na to odpowiada Loki: „Tobie iistpuj, bo wiem,

e skory do bitwy".

Jak Zohak, Prometeusz, a wedug Henocha oraz

legend redniowiecznych, i dyabe, zosta Loki przez

bogów skrpowany i przykuty do skay.

Nad gow jego powieszono wa, z którego

paszczy spywa na winia jad gryzcy. Zona Lokiego,

Sigynia, zbieraa ten jad w naczynie, lecz w chwi-

lach, kiedy przepeniony puchar opróniaa, jad spa-

da na Lokie'go, a ten, drczony straszliwym bólem,

rzuca si gwatownie. To jest przyczyn trzsienia

ziemi. Analogiczne legendy opowiadano o przywalo-

nych górami Tytanach greckich i o Lucyperze.

Tych kilka rysów, wspólnych dziejom chrzecia-
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< kiego i^zatana i germaskiego boga ognia, naprowa-

Izio niektórycli uczonych na myl, e pojcia clirze-

iaskie wywary pewien wpyw na demonologi ger-

iiuiusk wogóle, a skandynawsk w szczególnoci. Czy
tak rzeczywicie byo?—trudno powiedzie, w kadym
razie, o ile si zdaje, wpyw odwrotn}'^ przeway, ja-

ko znacznie silniejszy.

Lud prosty, przyjwszy chrzest, nie przestawa

myle o dawnych bogach, które Koció, w myl po-

lityki Grzegorza Wielkiego, degradowa do rzdu de-

monów. Jako demony wic yy one dalej, odbywa-

i
10 noc harce po lasach i pustkowiach.

Odyn (Wuotan) sta si dzikim myKwcem, Ho-
da, zlawszy si z klasyczn Wener, zamieszkaa we
wntrzu góry, ncc do siebie piknych modzieców
i lycerzy (Tannhauser). Gupota i niezdarno olbrzy-

mów odyy w komicznej figurze dyaba, ok2)iwanego

])rzez ludzi. Zoliwo karów wcielia si w tigurki

rónych sprytnych koboldów i chochlików.

Najwaniejszym jednak darem, jaki mytologie

1^1'rmaskie zrobiy demonologii ludowej, byy, zda-

niem Grimma, dyaby eskie, o których milcz zu-

])enie akta soborów i ksigi ojców Kocioa. Popular-

na w baniach niemieckich „babka szatana", która

nawet wystpowaa na scenie w rónych mysteryach

( Papstin Jutte), jest wytworem czysto germaskim.

Za pierwowzór jej mona uwaa matk wodnego po-

iwora Grendela, któr zabi Beowulf, lub te córk
Lokiego, Hel, ponur bogini podziemnych otchani

mierci.

Wpywy germaskie, ogólnie biorc, zbrutalizo-

way z pocztku posta dogmatycznego szatana.

Malujc jednak dyaba na czarno, wzbogacono
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wspóczenie jego charakter kilku pierwiastkami,

zdolnemi do uszlaclietniania si i rozwoju. Na pierw-

szem miejscu naley tu postawi i um o r, który z cza-

sem pozwoli Goethemu stworzy przepyszny i jedy-

ny w swoim rodzaju typ ducha przeczenia.

Niektórzy badacze, a midzy nimi i Taine, za-

patrzeni w ponur jedynie stron starogermaskiej

poezyi, zdaj si nie dostrzega nuty humorystycznej,

dwiczcej tam niekiedy bardzo wyranie. Ile, np.,

szczerego komizmu zawiera w sobie ustp o „Odebra-

niu mota" (ze starej Eddy)! Thorowi skradziono mot,

Mjolnir, z którym— cecha charakterystyczna u bogów
skandynawskich — zwizana jest sia i potga tego

Aza. Zodziej-olbrzym da, jako wykupu, bogini Frei,

której na tak hab naraa nie podobna. Za pora-

d Hejmdalla tedy ogromny, niezgrabny Tlior, prze-

brawszy si za pikn i wdziczn Frej, udaje si,

wraz z niezbdnym Lokim, w roli suebnicy, do

Jotenheimu, by wyudzi cenny or od gupich ol-

brzymów. Opis tej maskarady bogów trzymany jest

od pocztku do koca w tonie czysto humorystycz-

nym. (Ustp ten tómaczy wierszem Brodziski. Lele-

wel „Edda" 1828 40; Pisma Br. II, 139).

Niemniej wanym, chocia rzadziej wystpuj-
cym w legendach, rysem psychologicznym, przekaza-

nym szatanowi przez germaskich bogów i bohaterów,

bya bezgraniczna duma, poczona z ponur
zacitoci i uporem. ywioy te odnajdziemy
bardzo wczenie, bo ju w VII w., w demonicznej poe-

zyi Anglo-Sasów, skd przedostay si one do literatu-

ry angielskiej, która, jak powszechnie wiadomo, obda-
rzya wiat najwspanialszemi typami szatana.
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agodniejszy wpyw na ksztatowanie si poj
ilenionologicznyci wywara poezya i mytologia cel-

tycka. I tu dominowa panteizm, ale panteizm o wie-

le subtelniejszy od germaskiego. Do hellenizmu zbli-

a si celtyzm przez swój szlachetny, pogodny, hu-

manitarny pogld na wiat, kiedy znowu pewna skon-

no do mistycyzmu, wiara w metempsychoz i awa-

tary bóstw*), oraz w wyszo wiata zagrobowego nad

ziemskim — pochylay zlekka mytologia wspóziom-

ków Artura i Merlina ku systematowi Braminów, któ-

rym u Celtów odpowiadali do pewnego stopnia

Druidzi.

Najgówniejsz rol w mytologii Celtów odgiy-

way, o ile ze skpych danych sdzi mona, duchy

elementarne, kierujce mchem i rozwojem zasadni-

czych ywioów wiata. One-to, nie ulkszy si kltw
witego biskupa, Kentigerna, przeti-way upadek po-

Htyczny pastewek celtyckich i yj do dzi dnia w le-

gendach Bretonów i Wallijczyków. Ich agodny, po-

etyczny charakter, niepodobny w niczem do szorst-

kiej i zoliwej natury olbrzymów i karów germa-
skich, zbyt daleko odbiega od owoczesnych poj

szatanie, by móg si bezporednio przyczyni do

luzwoju jego istoty.

Cay wiat dobrych ^vl•óek, geniuszów i czaro-

wników, odgrywajcy w romantyce rycerskiej tak ol-

*) Np.: bogini Etain, jedna z on boga, Midera, przychodzi

na wiat wcielona w ma dziewczynk, która, po dojciu do lat od-

powiednich, zalubia króla, Eochaida-Airema; por. Hersart de la Yil-

lemarue «La legend celtiue etc».

D3'al>i.'l w pot-zyi. *>
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l)rzyini rol, zawdzicza prawdopodobnie swój byt

wpywom coltyckim, do którycli podczas wojen krzy-

owych doczyy si ywioy oryentalne. Prototypem

tych istot, wiszcych niejako pomidzy piekem a nie-

bem, by synny bohater redniowiecznej epiki rycer-

skiej. Mer lin, syn dyaba i zakonnicy.
Celtowie zwali go, wzgldnie do dyalektu danej

miejscowoci: Marthin, Myrdhin, Marzin, Meller, Mel-

ziar, z czego truwerowie francuscy zrobili z czasem

popularne: Merlin.
Bya to podobno niegdy nazwa gatunkowa, ozna-

czajca, jak „awatar" indyjski, kade bóstwo wcielo-

ne w ksztaty ludzkie. Póniej imieniem tem ochrzczo-

no narodowego wieszcza i bohatera Celtów, którego

ojcem by jeden ze wietlanych geniuszów (Duzów),

a matk jaka bogini, kapanka, czy królewna. Poeci

chrzeciascy, zgodnie z panujc w Kociele tenden-

cy, przerobili dua na szatana^ a z westalki celtyc-

kiej uczynili zakonnic.
Motywem tego nienaturalnego zwizku pieka

z ziemi bya ch parodyowania niebios. Od pierw-

szych wieków chrzeciastwa bowiem rozpowszechnia-

o si wród czonków nowego Kocioa przekonanie,

e dyabe, jako „nikczemna mapa" bóstwa, na-

laduje we wszystkiem stwórc.

T myl kierowa si Dante, czynic pieko

nietylko duchowym, ale i fizycznym, „negatywem" nie-

bios i nadajc trójlicemu szatanowi wyrany charak-

ter parodyi Bóstwa w Trójcy jedynego. Ta sama
idea przewodniczya i truwerom, gdy celtyckiego pó-
boga przerabiali na zrodzonego z niepokalanej dzie-

wicy „Mesyasza piekie".

I tym razem atoli, jak to si czsto w Wiekach
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rednich zdarzao, dyabu si(^ przerachowa. Syn jego

bowiem, oczyszczony z plamy pochodzenia wod chrztu

witego, uywa odziedziczonej po ojcu potgi i wie-

dzy na chwa bo i dobro ludzkoci dopóty, póki

go pikna wieszczka, Wiwiana, nie ubezwadnia . .

.

Zupenie inaczej przedstawia si analogiczny typ

najwikszych wrogów celtyzmu, Normanów, a mia-

nowicie: Robert Dyabe.
Przyszedszy na wiat, jak i Merlin, za spraw

piekie, ujawnia on na kadym kroku swoje pokre-

wiestwo z duchami nieprawoci. W dziecistwie gry-

zie pier mamki, w modoci bije swych nauczycieli,

a w dojrzalszym wieku pawi si we krwi i winie, by

póniej straszliw a wytrwa pokut zdobywa sobie

przebaczenie a równie straszhwe grzechy i zbrodnie.

Robert Dyabe— to wcielenie brutalnych i dzi-

kich, ale potnych, zarówno w zem jak i w dobrem,

instynktów surowego germanizmu; mdry za i uczo-

ny Merlin — to uosobienie subtelnych i poetycznych

aspiracyi rasy celtyckiej, zdolnej do wszelkiego hero-

izmu, ale poddajcej si zbyt atwo sodkiemu uroko-

wi piknych wieszczek! Wikszo intelligentnych ero-

tomanów wspóczesnej belletrystyki francuskiej wy-

wodzi pewno swój ród porednio lub bezporednio od

kochanka i niewolnika wróki celtyckiej.

Ciekawy ten i przepikny typ dobroczynnego cza-

rodzieja, w którym poezya pogaska zawara niejako

sojusz z poezy clirzeciask, dopiero w naszej epo-

ce doczeka si gbszych opracowa*). W Wiekach

rednich, rzecz dziwna, wicej si zajmowano jego ro-

mantycznemi przygodami i miostkami z Wiwian
nieli oryginalnym stosunkiem do ojca-szatana.

*) Bdzie o nich mowa na waciwem miejscu.
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Wyszczególniono wyej doktryny sekt heretyc-

kich, oraz mytologie nowonawróconych ludów, —byy,
poza tradycy kocieln, gównemi ródami, z któ-

rych wyobrania pokole redniowiecznych pokarm

czerpaa.

Rzecz prosta, e najwczeniej zuytkowaa te pier-

wiastki poezya legendowo - ludowa, swobodniejsza o wie-

le od literatmy urzdowej, uprawianej wówczas gów-

nie przez kler, który rachowa si cilej z dogmata-

mi i trdycyami panujcego Kocioa. Do poezyi ar-

tystycznej, o któr nam gównie tu idzie, ywioy te

przenikay powoli, ale cigle, tak, e ju w „Kome-

dy i" Dantego znajdujemy syntez demonologii ko-

cielnej i reminiscencyi klasycyzmu, poczonych z wie-

rzeniami ludu prostego.

Demonizm poezyi przed-dantejskiej — wyjwszy
oryginalne dzieo Avitusa oraz anglo-saskiego mnicha,

Caedmona—jest tylko bezbarwnem echem kon-
tr owe rsyi teologicznych. Niektórzy autorowie,

jak np. Prudencyusz Klemens w „Hamartigenii" (IV

w.) zwalczaj pogldy heretyków na ródo i natur
za. Inni, wiksz obdarzeni wyobrani, opisuj sie-

dlisko potpieców, albo te, parafrazujc ksigi apo-

kryficzne Hebreów, krel history buntu i upadku
szatana.

Dugi szereg utworów pierwszej kategoryi, zwa-

nych pospolicie „wizyami", otwiera II cze ewangelii

apokryficznej, przypisywanej w. Nikodemowi.

Karynus i Leucyusz, synowie Symeona, którzy

pomarli, lecz powrócili po paru dniach do ycia, opo-

wiadaj co widzieli w piekle. Oto Chrystus, oczeki-
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wany z trwog przez boga piekie, I n fe r u s a, a z ra-

doci przez patryarchów i proroków, zstpuje do

otchani i zabiera dusze sprawiedliwycli do swojej

ohway.

Na szczególniejsz uwag zasuguje kótnia In-

ferusa z Szatanem. Inferus robi swemu namiestni-

kowi gorzkie wyrzuty za to, e da si podej niebu

i pozwoli na ukrzyowanie Jezusa, co sprowadzio

upadek panowania piekielnego na ziemi.

Rozmowa ta illustrowaa poetycznie doktryn
ojców Kocioa o odkupieniu: czowiek sta si przez

grzech wasnoci dyaba; Chrystus atoli, pozwo-

liwszy si niewinnie umczy, odpokutowa tysic-

krotnie za winy ludzkie i da sprawiedliwoci boej

wystarczajcy równowanik. AV interesie pieka leao
wic nie dopuci do mierci niewinnego baranka:

wbi"ew temu Szatan, zalepiony gupot i zoci nie-

tylko nie przeszkodzi mce Mesyasza, ale nawet do-

pomaga do niej i tym sposobem zaplta si we wa-
sne sieci i przyczyni porednio do zbawienia

tych, których zguby pragn.
ChAvytajc, jak si artobliwie dowcipniejsi teo-

logowie wyraali, ow ,,wdk krzyow'^ z niebez-

piecznym haczykiem na kocu, dowiód szatan, e jopt

tylko

czstk siy, coby chciaa

Wiecznie tylko zlo dziaa, a dobro wci dziaa.

(^Goethe).

Analogiczne dyalogi króla dyabów, który zmie-

ni tylko imi Inferusa na Lucyfera, z powiernikiem

swoim, gupowatym Szatanem, pojawiaj si przez

c a e W i e k i S r e d n i e w misteryach dramatycznych.
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Wikszo wizy i*) posiadaa charakter dydak-

tyczny, lub te polemiczno-satyryczny, co nawet prze-

jawia si do pewnego stopnia i w najwspanialszej,

a zarazem ostatniej z nich: „Komedy i Boskiej"

Dantego.
* *

*

Drngim ulubionym typem poezyi pierwotnej by-

y wspomniane ju parafrazy ksig i legend
biblijnych. yy one duej ni wizye, które prze-

stay interesowa czytelników z chwil, kiedy w ich

sercach wygasa szczera, naiwna wiara w prawdzi-

wo tych opowiada i kiedy sprone a bluniercze

piosenki Goliardów, oraz dowcipne „/ad/ia?/x'^ truwe-

rów poczy rozbrzmiewa goniej i czciej od po-

nurych strof hymnu ^^Dirs irac'^

Za prototyp parafraz Pisma witego, uwzgld-
niajcych specyalnie bunt szatana, uwaa naley dzie-

o Avitusa z Grallii (V w. po Chr.) „O sprawach hi-

storyi duchowej" {Dr spiriualis historiac grstis)^ naj-

lepszy, obok „Hamartigenii" Prudencyusza, utwór

*) Do goniejszych wizyi nale: anty-ne.storya.skH apoka-
lipsa w. Pawia (IV-ty lub V-ty w.), na któr nawet powouje si
Dante («Jani nic Eneasz, jam nie Pawe wity», Inf. II) dalej,

Oryencyusza «Connnonitoriuni»; Waafryda 8trabona (849) «De
Visionibus Wettini >; z póniejszych irlandzkie: Rraudana (XI),

Tundala (1149 rj; Czyciec w. Patryka, opracowany dramatycznie
przez Calderona f«El purgatorio di San-Pat.»); Alberyka ixil);

Wiliama Langlanda: «Widzenie Piotra oracza» i «Visio de Dowell,
Dobol et Dobest». Najwaniejsze z tycli wizyi zostay scharakteryzo-
wane przez p. Szepielowicza w «Ateneum*, 1888 r. (padz.) i 1890
(sierp.). W literaturze acisko-polskiej znajduje si kilka przeróbek
wierszowanych ewangelii Nikodema: «Palestra» (kodeks Jana ze

Supcy w. XV); «Sapphicon de inferorum vastatione et Iriunipho

Christi» (1512 przez Pawa z Krosna— rkopis) etc.
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poezyi starochrzeciaskiej. Avitus opisuje bunt sza-

tana, jego zuchwao i pych, oraz jego nienawi
do dzie boych, a specyalnie czowieka, którego ku-

si do grzechu, a potem wydrwiwa.

Strcony z niebios. Szatan, widzc szczcie czo-

wieka, woa: „O, boleci, ta wstrtna ghna wzniosa
si przed nami, a nasz upadek zrodzi ten ród ohyd-

ny. . . Gar bota rzdzi teraz w niebie. . . Jeeh nie

mog wstpi do niebios, które zamkny si przede

mn—to niech przynajmniej zamkn si i przed czo-

wiekiem. Upadek mój wyda -mi si lejszym, jeeli

nowy twór boy upadnie równie i podzieli moje m-
czarnie i ognie. Niech duma, która mnie wypdzia
z nieba, wypdzi czowieka z Raju".

I, skusiwszy Ew, a przez ni i Adama, do grze-

chu i upadku, uratlowany Szatan drwi z nich zoli-

wie: „Macie teraz chwa, której -cie szukali: znacie

i zo i dobro. Jam was tego nauczy; nie moecie te-

mu zaprzeczy i przez to jestecie zwizani z moim
losem silnemi wizami. Bóg, co was stworzy, nie ma
ju do was prawa: to, com ja owieci, do mnie na-

ley, a to jest cz znacznie wiksza. Zawdziczacie

niemao Stwórcy, ale o wiele wicej waszemu mistrzo-

wi.—To rzekszy, znikn w mgle, zostawiajc ludzi

drcych ze strachu, a ciao jego rozpyno si w po-

wietrzu".*)

Psychologia zego ducha, kusiciela, buntownika

i szydercy zarysowana tu zostaa zupenie dobrze.

Póniejsi poeci wykoczyli tylko ten obraz w szcze-

góach, ale pomys zastali gotowy.

*) Por. Fclix Glónient ' Histoiro dc la Pot'sio Chrrticnne,

(Icpuis lo IV sieole jusqu'au XV > 1870.
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Na Avitusie opiera si jakoby Caedmon, a na

Caedmonie podobno Milton, który zrodzi w Niem-

czech „Mesyad" Klopstoka, w Anglii za Lucyfe-
ra w byronowskim „Kainie"...

Na tern koczymy t pobien charakterystyk

demoniznm w ideach i utworach pocztku nowej ery.

Dziea owoczesnych poetów zasuguj na uwag, nie

przez wzgld na sw, niewysok, warto wewntrzn,
ale dlatego, e dostarczyy póniejszym mistrzom so-

wa wielu pomysów, motywów i wzorów.

Zauwaymy tu jeszcze, e ju w pierwszych pró-

bach poezyi charakter dyaba przedstawia pewn mgli-

st dwulicowo psychologiczn. W utworach opar-

tych na tradycyach starego przymierza (Avitus) po-

sta szatana ma niekiedy pewien lekki odcie boha-

terstwa, nieodczny zreszt od natury ducha, co si
omieli stawi czoo samemu Bogu. Skoro jednak ja-

ki autor wprowadza dyabów wspóczesnych Nowemu
Testamentowi, mimowoli prawie upadla ich i omie-
sza, jako bezsilnych zoników (Inferus i Szatan

w „Zstpieniu do piekie" Pseudo-Nikodema).

Przyszo dopiero, pod wpywem nowych y-
wioów, wyodrbnia i usamowolnia te dwa poetycz-

ne typy, skute przez pisarzów pierwotnych w jeden,

niewyrany i nieestetyczny, charakter.

Pierwszy z nich, po przejciu szeregu zmian, prze-

rodzi si u Byrona w bohaterskiego Lucyfera, co ku-
si „prawd" jDra-morderc Kaina; drugi doszed do
szczytu w sabym potg, ale zoliwym i dowcipnym,
jak wcielona ironia, Meiistofelesie Goetheg-o.
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II.

Od Caedmona do dyabów Odrodzenia

i Reformaeyi.

Szatan Caedmona. — Szatan i biesy podrzdne w «Piekle» Dante-

go. — Ich komizm i pokrewiestwo z dyablem misteryów. — Dya-

be poliszynelem. — Dyabe kusicielem. — Teofilus. — Pakt z dyab-

lem. — Interwencya Matki Boskiej. — Geneza kultu Maryi. —
«Dies irae». — Antropomorfizm i szcztki pogastwa w legendach

o N. M. P. — Analogie. — Mistyczny wpyw kobiety na demonów.
— Trawestacya motywu. — Dyabe i baba. — «Belfegor > Machia-

wola. — «Poezye> i «Draraaty > Hansa Sachsa. — Powane oblicze

szatana redniowiecznego. — Sabbat i Msza czarna. — Zupene roz-

dwojenie si pierwotnego typu.

Poznalimy jn natur kruszców, które, topic

si pod wpywem gorcego tchnienia nowych powie-

wów, tworzyy powoli jednolit mass. Pierwszym' ar-

tystycznym posgiem, odlanym z tego spawu, by
szatan, wystpujcy w poetycznej parafrazie Genezy,

przypisywanej Caedmonowi, mnichowi anglo-saskie-

mu, z koca VII wieku*).

Autor za gówny motyw buntu szatana uwaa,
zgodnie z Izajaszem, ambicy i dum:

Dlaczego mam by sug?—rzecze,—Zgol mi nie trzeba

Pana n)ie nad sob **).

*) Epizod o upadku szatana i czowieka wyszed, zdaniem

niektórych krytyków, z pod innego pióra i zosta jakoby napisany

w dwa wieki póniej.

'^*) Korzystamy tu z przekadu, zawartego w griuitownej

pracy p. Edw. Grabowskiego p. t.: «Literatura chrzeciasko - ko-

cielna i germasko-pogaska do wojen krzyowych* («Dziejc lit.

pow. z illuslr.v).
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Ala ta duma nabraa w wyobrani germanina specjal-

nego kolorytu. Szatan sta si podobnym do tycli su-

rowych bohaterów Eddy, którym serce nie drao ni-

gdy, nawet w chwili, kiedy je ywcem z piersi wy-

pruwano. . .

.

Stosunek jego do Boga to stosunek modszych

synów dynastyi skandynawskich do starszych, panu-

jcych, jej czonków. Paleni dz czynów i wadzy,

opuszczali oni kraj rodzinny, by zosta swobodnymi

„królami morza" i, yjc w wiecznym ruchu i walce,

niepokoi tych, co spali nikczemnie „pod zakopcone-

mi belkami dachu".

Szatan Oaedmona— to wiking, który nie chce

si „ubiega o aski swego króla i wiadczy mu
ulegoci", gdy sam czuje si uzdolnionym do panowa-
nia. „Bogiem mog si uczyni—powinda on

—

Mam za soba_ towarzyszów — dziolni, moni —
Nie opuszcz mnie w walce, oni mnie swym panem
Obwoali—witezie; z niemi mona có osign,
Dokaza z tak druyn! Mog by ich panem
Nad pastwem tern królowa. Wic susznego

Niema tu powodu, eby pochlebstwami
Wyudza u Boga jakiekolwiek wzgldy:

Nie chce duej by jogo podwadnym^!

Ta ufno w przywizanie i dzielno
swojej druyny jest take specyficznie germaskim
rysem: wierno bowiem rycerzy wzgldem wodza
i nawzajem naleaa na p(')nocy do kardynalnych za-

sad etyki bohaterskiej.

Dumny korsarz skandynawski podtrzymywa
przyjazne usposobienie otacza,jcej go watagi drogie-

mi podarunkami: szatan Caedmona, zachcajc zroz-
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paczonych, towarzyszów niedoli do nowej walki, przy-

pomina im dawn sw hojno i robi wspaniae obie-

tnice na przyszo.

A owe uczucia zazdroci, pogardy, zemsty i gnie-

wu, rozsadzajce szerok pier upadego archanioa

w chwili, kiedy rozmyla nad tem, e jego „tron wy-

niosy posidzie Adam, ulepiony z ziemi"!

O, gdyby rce wolne,

Gdyby na godzin wyrwa si z wizienia,

Tylko na godzim;! wtenczas-bym z tym hufcem . .

.

RadJmy czemprdzej, eby, tak czy owak,

Pomci krzywd na Adamie i potomstwie jego.

Wydrzyjmy ludziom niebo, gdy go nie moemy posi,
Sprawmy, niech postradaj jogo mio!
Niech przekrci, co sowem swym nakaza! Wtenczas,

Wcieky w sercu, precz od siebie ich odpdzi;

Wtenczas pieko im zostanie — te przepacie srogie;

Wtenczas towarzysz/)^' mie bdziemy: ludzkie plemi,

W tych nieskruszonych okowach

Kady, kto zna „Edd", odczuje tu odrazu to-

ny pokrewne wybuchom wciekoci Thora, miad-
( Igo Jotów, oraz przeklestwom i zgryzotom Lokie-

go, próbujcego rozerwa wzy, uplecione przez

Azów z jelit jego wasnego syna.

Nawet póniejsza, a zatem zagodzona znacznie,

figura Hagena („Niedola Nibelungów"), w której

mciwo, okruciestwo i nikczemno cz si z nie-

sychan odwag, zaparciem si siebie i niezomno-

ci w spenianiu przyjtych dobrowolnie zobowiza,

nawet ta posta posiada mnóstwo rysów identycznych

z caedmonowskim szatanem. Caa wic orygina-
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noc roboty mnicha anglo-saskiego polega na prze-

niesieniu ywcem gotowego prawie typu

ze sfery wyobrae germaskich w sfer

chrzeciaskich tradycyi.

Nie byo to w literaturze redniowiecznej zjawi-

sko wyjtkowe. Potomkowie Skaldów, przyjwszy

chrzest, zmienili tylko imiona, nie charaktery, swych

bohaterów. Nawet agodne oblicze Zbawiciela zostao

przystrojone przez nich w rogaty hem germaskiego

wodza, którego otacza wierna druyna apostoów,

a który, niby drugi Beowulf lub Zygfryd, rzdzi]

mdrze jakim krajem nad Wezer („Hehand").

Wiele z tych ponek, szczepionych na drzewi(

poezyi chrzeciaskiej, upado i uscho; niektóre jed-

nak przyjy si i rozwiny we wspaniae konary

Najduej moe zielenia si ta wanie gazka, któ-

r przeniós Caedmon, a która znalaza w nowym pnii

sporo pokrewnych swojej istocie soków.

Caedmon zapocztkowa wprawdzie nowy prc

poezyi demonicznej, nie móg go jednak sam odpo

wiednio wyzyska. Wzbogaci on charakter tradycyj

nego szatana wieemi i oryginalnemi pierwiastkami

ale go nie pogbi i nie rozwin; da tylko bo-

gat rud, z której dopiero potomno wytopia zoto

Nastpio to jednak póno, po kilku wiekach, kied)

odrodkowe, indywidualistyczne instynkty

germaskie, wzmocnione burzami reformacyi, wy
zwoliy si zupenie z karbów hierarchicznej kar

noci, pragncej wszystkie myli i uczucia ludzki(

w jednym zogniskowa punkcie i do jednego skiero

wa celu.
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Poetycznym wykadnikiem tych d o r o d k o-

w y c li de owoczesnego ducha byo arcydzieo Dan-

tego, zwane ,,Komedy Bosk"," w której kady wy-

raz, kada litera niemal wskazuje, e pisa j nietyl-

ko szczery katolik, ale i 1 a t y n prawdziwy.

Latynizm i katolicyzm zreszt s to pojcia, nie

identyczne wprawdzie, ale bardzo pokrewne, podobnie

jak germanizm i protestantyzm. Znamienn cech la-

tyskiego ducha stanowi zdolno wizania rónorod-

nych poj w jedne logiczn i systematycz-
n cao, nad któr dominuje i któr od góry do

dou przenika jaka prosta i jasna idea.

Charakter ten odnajdziemy zarówno w wielkich

systematach politycznych i religijnych, jak i w poje-

dynczych dzieach, wyrosych na gruncie atyskim

—

poczwszy od doktryn, wykadanych w De Chntatc

Dci w. Augustyna, a skoczywszy—na wspóczesnej

estetyce i historyozolii genialnego Taine'a.

I w poemacie Dantego wszystko wypywa i uka-

da si symetrycznie dokoa jednej idei: „mioci, co

soce porusza i gwiazdy" . Bóstwo— to mio,
brak mioci — to szatan. Nie jest on u Dante-

go przeciwnikiem: jest tylko prze ci wies twem
Stwórcy—przeciwiestwem koniecznem jak ciemno,
potgujca blask wiata; niezbdnem —jak prónia, na

której tle dopiero rysuj si wspaniae ksztaty wiata!

Osoba jego—jeeli to, co nam poeta przedstawia,

mona osob nazwa—znajduje si w rodku ziemi,

czyli na samem dnie piekielnego lejka, w okrgu
zdrajców.

Dante bowiem, zrodzony i wychowany wród
walk politycznych, drczony smutnym widokiem kra-

u, szarpanego przez rozterki wewntrzne i upadajcego
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wskiTtek zdrady swych synów, uwaa z d r a d za naj-

wikszy ze wszystkich grzechów, i dlatego skaza Lu-

cyfera na upadek i potpienie, nie za bunt i pych,

jak Avitus, lub Caedmon, lecz za zdrad prze-
ciwko Bogu, swemu dobroczycy.

Wród licznej tedy, a „ponad wszystkie najpod-

lejszej czerni" zdrajców, pokutuje i sam ksi ciem-

noci. Dante opisuje go bardzo dokadnie:

«Potny wadca królestwa boleci

Wznosi si z lodu do polowy piersi,

A ja-bym raczej przysta do olbrzyma

Nili olbrzymy do jego ramienia.

Wyobra jaka musiaa by cao,
Tak zbudowanym odpowiednia czonkom,

-

Jeli by piknym, jak dzi jest szkaradnym,

, J jeli oczy podni-^s przeciw Stwórcy:

Zaiste, z niego wszelkie ze pochodzi!

Olbrzym ów, podziemne odzwierciedlenie Trójcy
witej, posiada trzy oblicza: jedno czerwono, drugie

ótawo-biae, trzecie za czarne.

Z pod kadej twarzy wygldao dwoje

Ogromnych skrzyde, jakie dla takiego

Przystay ptaka; nigdy na okrcie
Tak wielkich agli nie widziano w morzu.

Bez pierza byy i ksztatem podobne
Do nietoperzych

Szeci swych oczu paka, a zy jego

I krwawa piana po trzech brodach cieka.

W kadej z trzech paszczy gruchota zbami,
Niby w tarlicy, jednego grzesznika,

1 tak trzem naraz mczarnie zadawa*)
(Inf. XXXIV, przekad Stanisawskiego).

*) S to trzej najwiksi, zdaniem Dantego, zdrajcy: Judasz
Iskaryota, oraz Brutus i Kassyusz, zabójcy Cezara, którego poeta,
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Jak Aviflziiny, jest to j^od wzgldem fizycznym

ohydna poczwara, monstrualny nietoperz redniowie-

czny—nic wicej. Co za do strony moralnej upade-

go archanioa, to poeta poprzestaje na nazwaniu go

zdrajc, nie wdajc si w rozbiór psychologiczny mo-

tywów zbrodni.

Nawet powód paczu króla dyabów wymieniony

nie zosta. S- te zy szataskie zami ski'uchy i a-
lu, czy te wyrazem bezsilnej wciekoci i bólu? —
na to pytanie autor, jakby rozmylnie, odpowiedzi

nie daje.

Dlaczego?

Nie leao to bowiem w zakresie i rodzaju jego

poematu, w którym Dante wystpuje w charakterze

wdrowca, opisujcego to tylko, na co sam patrzy

wasnemi oczyma, chodzc po piekle.

Strcenie szatana z niebios odbyo si przed wie-

kami; poeta nic nam o tem nie opowiada: nie moe
wic wchodzi, jak Caedmon, w pobudki postpowa-

nia przekltego archanioa, który zreszt nie mci
wcale harmonii i symetryi dantejskiego wiata.

Prócz owego potwornego symbolu za, który,

niby olbrzymi i cudacznie rzebiony zwornik, zamyka
jedno z waniejszych sklepie poetycznego gmachu,

wprowadza Dante ca zgraj drugorzdnych demo-

nów, poruszajcych si swobodnie po piekle i wypo-

saonych pewnemi rysami indywidualnemi; by bo-

wiem nietylko uczonym filozofem i teologiem, ale,

i to przedewszystkiem, poet: dlatego te bezki'wiste

uosobienia symbolów wystarczy mu nie mogy.

zacity Gibelin i zwolennik jednolitego i powszechnego cesar-

stwa, ceni niezmiernie wysoko.
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Pierwsz katogory demonów stanowi typy my-

tologii greckiej, przeniesione do pieka chrzeciaskie-

go, gdzie odgrywaj rol, zgodn, w mniejszym lub

wikszym stopniu, z ich rodzimym charakterem. I tak,

np., Minos, sdzia piekielny u Grreków, sdzi i tutaj

grzeszników, oznaczajc iloci skrtów ogona, któ-

rym swój kadub obwij a, stopie kary, czyli pitro

otchani, dokd ma by zawiedziony skazany potpie-

niec. Pluton, boek bogactwa, strzee okrgu, kdy
pokutuj skpcy i rozrzutni cy, i t. p. Wszystkie te

reminiscencye klasyczne jednak straciy, przeobraa-

jc si w szatanów, swój pikny, harmonijny charak-

ter grecki i zmieniy si w bjzydkie dziwotwory.

Do drugiej kategoryi nale biesy jDodrzdne,

zwyczajni oprawcy piekie, których caa banda zast-

puje drog wdrowcom. S to postaci poczwarne, z pe-

wnym komicznym odcieniem w charakterze. Mczc
potpieców, baznuj oni, dopuszczaj si trywial-

nych artów; kóc si przytem, a nawet szarpi i bi-

j pomidzy sob, jak pijacy w karczmie (Inf. XXI
i XXII):

Na towarzysza pazury obróci

I z nim si zczepi nad parowu gbi.
Ale i tamten, jastrzb równie wprawny,

Dobrze mu szpony zapuci, i oba

Upadli razem do wrzcego bagna.

Chocia skwar dla nich skorym by rozjemc,
Ale si podnie nie byli ju w stanie:

Tak skrzyda swoje ulepili w smo.
Wic Barbarycya (starszy dyabel), bolejc nad kótni
Razem z innymi, kaza czterem lecie

Na tamt stron z wszystkiemi hakami ....

Zbiegli na miejsce sobie wyznaczone

I przecignli haki ku'ugrzzym
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Zabawne te figury zaczerpn Dante z tradycyi,

oraz z dramatów kocielno-ludowych, zwanych myste-

ryami. Mysterya byy pocztkowo popularno-dramatycz-
n parafraz opowiada starego i nowego Testamen-

tu, czyli rodzajem ywej „biblii pauperum^ . Powoli

szablon pierwotny si rozszerzy i wraz z jzykiem
ludu wsiky do mysteryów róne ywioy wieckie,

a zwaszcza komizm i satyra.

Rzecz prosta, e w dramacie, odgiywanym przez

same osoby wite, przedmiotem artów móg by tyl-

ko dyabe. On wic sta si baznem widowisk ludo-

wych, poliszynelem nieba i ziemi. Na jego kark spa-

daj wszystkie razy, jego zawsze oszukuj wici
i niewici.

We Francyi wytworzy si nawet specyalny ro-

dzaj fars, zwanych ^^diablcries'^^ w których musiao
z urzdu wystpowa, co najmniej, czterech dyab-
ów*), obijanych zwykle bez litoci przez w. Mi-

eliaa.

Najgroniejsz antagonistk szatana bya w tych

utworach Marya Panna, pocieszycielka i opiekunka

rodu ludzkiego.

cieraa ona gow piekielnegowa tysice razy

na scenie i w ksice; do rzdu najpopularniejszych atoli

i najcharakterystyczniejszych legend, opiewajcych

zwycistwo Maryi P. nad dyabem, naleaa w o\<^ej

epoce opowie o Teofilusie. Spotykamy tu po

raz pierwszy motyw, który wprowadzi poezy demo-

*) Std zapewne przysowie: /ij/r^ le diable a uatre. I inne,

uywane w Europie zachodniej, wyraenia: le pativre diable, le bon

diable, dummer Tetifel, etc, s bezwtpienia echem fars mysteryjnych.

Dyabe w pooz)-i. 7
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niczn na nowe tory i wywoa cay szereg oryginal-

nych i ciekawych utworów.

Dotychczas widzielimy szatana buntujcego sit

przeciw Bogu (parafrazy) lub te drczonego i dr-

czcego potpieców w otchani (wizye). Teraz dya-

be wystpuje jako duch obecny cigle i wszdzif

wród ludzi i popychajcy ich zudnemi obietnica

m

szczcia doczesnego—do zguby.

W jednym ze sawniejszych schwdnk^ów Han

sa Sachsa, opartym prawdopodobnie, jak wikszo je

go utworów, na redniowiecznym motywie ludowym

dyabe tak kusi modego Kaina i jego towarzyszów^

(Die ungleichen Kinder Eva):

Ich bill einFiirst der gaiizcn Welt
Und schaffeuch Ehre, Gewalt und Ge Id:

Da konnt ihr nach der WolUust laufen,

Konnt spielen, buhleii, fressen, saufen
Und euch der Jugend freuen noch!

Seid trotziglich dem Herrgott doch!

Gehorcht nicht Vater und Mutter nun,

Ich will ara meisten euch wohl thun,

—

Genug euch schaffen auf der Erd,

Was alles nur eur Herz begehrt.

W trzy wieki potem byronowski Lucyfer, kuszc Kai

na, nie obiecywa mu grubych przyjemnoci cieles

nych, ale wskazywa drog do uszlachetniajcycl

mczarni ducha ...

Znana nam ju z literatury perskiej idea do
browolnej umowy czowieka z szatanem
przedostawszy si, za porednictwem Bizancyum, d^



Europy zachodniej, zapuszcza tam gboko korzeni',

i to nietylko w poezyi, ale i w yciu, gdzie wy-

wouje z czasem wstrtne orgie czarowniczych proce-

sów, które zaprowadziy na stos tysice nieszczli-

wych hysteryczek i setki niewinnych, szaleców, oraz

kilku przedwczenie urodzonych mdrców i filozofów.

Kadego, kto si wybija czemkolwiek ponad tumy,

posdzano o spólnictwo z szatanem. Nawet wity
urzd papiey nie uchroni ich od podobnych podej-

rze (Gerbert— Sylwester).

Poczwszy od w. X-go, potga dyaba rosa bez

przestanku. Sta si on rzeczywistym królem, prawie

bogiem, wiata ziemskiego; nie wierzy w dyaba uwa-

ano za grzech daleko wikszy, nieli nie uznawa
istnienia Stwórcy. Dyabe, wedug mniema rednio-

wiecznych, znajdowa si wszdzie, i wszystko, eonie

odnosio si porednio lub bezporednio do chway
boej, uchodzio za dzieo szatana. Mio, nauka, sztu-

ka zostay napitnowane pieczci dyabelsk.

Dyabe, obok za, reprezentowa wtedy take
wszystkie wrodzone naturze ludzkiej popdy, z któ-

remi walczy i które zgnbi pragn sm^owy duch

czasu, nie baczc na to, e znajdoway si poród nich

take instynkty zdrowe i normalne.

A e ta walka stanowia jedne z gównych pod-

staw istnienia, potgi i wpywu najwaniejszej ze

redniowiecznych instytucyi, kler Europy zachodniej

przeto stara si, eby wróg jego, dyabe, nie osab
i nie straci ani dba ze swoich przywilejów. .„Wa-

rrn die Teufel ot^ Manche iind Pfaffen kamen in

Noih"'—powiada redniowieczne przyowie.

Zbytni gorliwoci atoh przecignito strun.

Jak ustawiczne zajmowanie si myl o znikomoci
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wyródzio w kocu ironiczn karykatur nicestwa,

zwan „tacem mierci", tak cige obcowanie z sza-

tanem oswoio ludzi z jego brzydot i nikczemnoci.

Przekonawszy si, e dyabe nie jest ani tak strasz-

nym, ani tak zym, jak go malowano, poczli sobie ludzie

z niego artowa, albo te garn si do niego; niekie-

dy za, jak to wida z legendy o Teofilusie, robiono

wspóczenie jedno i drugie.

Teofilus nie by, jak Zohak, królem, lecz—rzecz

niezmiernie dla AYieków rednich charakterystyczna

—

czonkiem wszechpotnego wówczas stanu duchow-

nego.

Z dyabem móg obcowa tylko czowiek „uczo-

ny", czyli umiejcy czyta i pisa, a to byo przywi-

lejem duchowiestwa. Przyzwyczajona do dwigania

cikiego elaznego hemu mózgownica rycerza nie

daaby sobie rady z amigówk zakl kabbalistycz-

nych; zreszt prawdziwy rycerz wierzy wówczas tyl-

ko w pi i wyszych aspiracyi nie posiada.

Sabe echo umowy zdyabem przebija si ju w le-

gendzie o witokupcy, Symonie Magu. W Nowym
Testamencie podobn myl nasuwa ustp o kuszeniu

Mesyasza. „To wszystko dam Tobie—mówi szatan

—

jeeli, upadszy, pokonisz mi si. Tedy rzek mu Je-

zus: Pójd precz, szatanie, albowiem napisano jest;

Panu Bogu twojemu kania si bdziesz i jemu sa-

memu suy bdziesz". (Mat. lY, 9).

W Bizancyum okoo VII albo yill wieku spo-

tykamy history ksidza Teofila, który, chcc odzy-

ska stracony urzd kocielny i zemci si na bisku-

pie, oddaje si dyabu, a póniej auje tego i za wsta-

wieniem si N. M. P. zostaje zbawionym. Póniejsze re-

dakcye Eutychiana i Metafrasta, przetómaczone z gre-
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ckiego na acin, rozeszy si po Europie i byy wie-

lokrotnie opracowywane. Najsawniejszem jest myste-

rymn francuzkiego truwera Ri^teboeufa (1620 r.). My
korzystamy z redakcyi dolno-niemieckiej (koniec IV
w.), któr Wedde („Theophilus, das Faust-Drama des

deutschen Mittelalters", Hambui'g 1888 r.) odbudo-

wa z trzecli rkopisów: trewirskiego, sztokholmskiego

i wolfenbiittelskiego. Utwór ten nie róni si prawie

treci od dziea Ruteboeufa; odznacza si jednak, ja-

ko póniejszy, subtelniejsz cokolwiek robot.

W redakcyi niemieckiej wystpuje Teofilus jako

kanonik nieregularny, t. j. modszy syn rodziny szla-

checkiej, który, nie majc adnego udziau w dzie-

dzictme, przyj sukni duchown i korzysta z jakie-

go beneficyum, nie trudzc si zbytecznie obowiz-

kami swego powoania.

Po mierci pasterza dyecezyi kanonicy obieraj

Teofilusa biskupem; on jednak nie przyjmuje tej go-

dnoci, twierdzc, e jest za ubogi i zanadto gwato-

wny i krewki. Wtedy urzd biskupa dostaje si inne-

mu, który wyklucza Teofilusa z kapituy za opieranie

si jego surowym rozporzdzeniom. Pokrzywdzony

niesusznie szlachcic-kanonik postanowi si zemci
na biskupie i odzyska stracon prebend. Za porad
yda, Samuela, udaje si Teofilus do wntrza jakie-

go opustoszaego zamczyska rycerskiego i wywouje
szatana, który spenia jego yczenia, a w zamian za

wyi-zeczenie si Boga oraz cyrograf, podpisany krwi,

obdarza swego nowego wasala bogactwem i potg.
Osignwszy czego pragn, poczyna Teofilus a-

owa swego postpku i oddaje si pod opiek Matki

Boej, która, odebrawszy szatanowi cyrograf grzesz-

nika, ratuje go od potpienia wiecznego.
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Oto, w krótkich sowach, tre tego redniowiecz-

nego dramatu, którego oryginalnym waryantem jest

mysteryum o „papieycy Jucie", niewiecie uczonej,

co, za spraw dyaba, przybraa szaty mzkie i wst-

pia na uniwersytet paryski, by otrzyma stopie d-ra

teologii i zosta — papieem. Po mierci dyabli pory-

waj dusz papieycy do pieka, skd j, z rozkazu

. Maryi Panny, której pomocy wród tortur wzywa-

a, w. Micha archanio wprowadza do nieba . . .

:

I w jednym i w drugim di-amacie dyabe odgry-

wa bardzo mizern, a zarazem humorystyczn, rol.

W prologu do „Jutty" czarci tacz pospou ze

synn babk dyabelsk do koa tronu Lucyfe-

ra, piewajc zabawn piosenk. W „Teofilu" gupo-

waty powiernik Lucyfera, Szatan*), przymuszony

przez Mary do wydania cyrografu, wykrca si, pro-

si, baga, kamie, e zgubi dokument, a wreszcie,

zgnbiony strasznemi mkami, jakie mu N. M. Panna
za pomoc magii (sic!) zadaje, pdzi, wijc si z bó-

lu, do pieka, by z pod jzyka króla otchani wydo-
by pakt i odda go witej ordowniczce skruszonych

grzeszników.

Porak swoje wetuje Szatan miotaniem obelg

na ksiy, którzy powinni by wdziczni pieku, bo:

Gdyby dyabów nie stworzono

I kidzie si ich nie bali,

—

Toby ksia, niby chopi.

Szli za pugiem w czoa pocie...

Nacierpiawszy si tyle z powodu duszy Teofila.

*) W Wiekach rednich nazwa ta uywana bya czsto jako

imi wasne.
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postanawia Szatan z nikim ju nie zawiera umowy
i obiecuje przyszym wywoywaczom dyabów, e na

ich zaklcia odpowie w sposób bardzo nieestetyczny.

W utworze tym, prócz idei zasadniczej, wanym
jest, nietyle grubo zarysowany typ trywialnego dyab-

a, ile stosunek jego do niebios, a specyalnie do Mat-

ki Boskiej, za której niewolnika sam on si poniekd
uwaa.

Kult Maryi dosign! w Wiekach rednich nie-

sychanego rozwoju. Byo to zreszt rzecz zupenie

naturaln.

Ludzie, czujc sw lichot i sabo wobec Naj-

wyszego, dreli na samo wspomnienie pogrobowego
sdu i—potpienia. Myl o tem, e nadejdzie kiedy
j,Dzie ów, dzie gniewu Paskiego, co mia w proch

zetrze wiaty", musiaa przejmowa groz grzeszni-

ka, przygnbionego poczuciem swej bezgranicznej

winy:

Jaki przestrach wielki bdzie.

Kiedy sdzia tron zasidzie

I rozsdza sprawy bdzie!

Wszystkie zbrodnie zatajone

Bd wiatu objawione . .

.

Co grzesznik na ten czas rzecze,

I do kogo si u ciec ze,

Gdy i dobrym strach dopiecze?
(«Dies irae»)*).

*) Autor tego arcydziea poezyi religijnej — z którego treci

i ducha monaby przy odrobinie intuicyi odbudowa wewntrzn
istot Wieków rednich, jak Cuvier z jednego zba odbudowywa cae
organizmy przedpotopowe — nie jest znany. Dla jednych by nim
Grzegorz Wielki, dla drugich Bernard z Clairvaux. Inni przypisy-
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Wobec tego, e nikt nie by wolny od winy,

a najmniejszy nieraz grzech obraa niesychanie

Majestat Boga, pozostawaa czowiekowi jedyna dro-

ga—d rogaaski.

Sdzio zemszczenia susznego,
Kacz da dar odpustu twego;

Nie czekaj rachunku mego.

Niegodnym litoci twojej;

Lecz odpu mi z aski swojej,

Bo si duci mój pieka boi . .

.

Tak jcza skruszony grzesznik, wijc si w pro-

chu, jak robak, i nie wiedzc nawet, czy wobec prze-

paci, dzielcej wspaniao i potg Stwórcy od nik-

czemnoci stworzenia, proby te osign naleyty sku-

tek. By si upewni o tern i znale choby chwilo-

we ukojenie, udawa si czowiek pod obron witej
Boej Rodzicielki, która, przeszedszy sama przez bó-

le i cierpienia, sdzia ludzkie uomnoci pobaliwiej

i staraa si agodzi surowe wyroki sprawiedliwoci

najwyszej.

Subtelne pogldy teologów na szlachetny ui-zd

niebieskiej poredniczki nie mogy jednak zado-

woli zmysowej wyobrcini ludu, która ze szlachet-

nego ideau litociwej Dziewicy-Matki zrobia jak
buczuczn Walkiry, czy amazonk, swarzc si

wali utworzenie tego ponurego hymnu boleci i strachu dwom domi-
nikanom, Humbertowi i Frangipaniemu. Inni nakoniec za autora
«Dies irae» poczytuj Tomasza z Celano (um. 1255 r.). Tekst pierwot-

ny wyryty zosta na pycie marmurowej w kociele w. Franciszka
w Mantui: Cf. Pompeyo Gener.: «La mort et l'ImmortaIite» (162 —
172) w dziele «La Mort et le diable». Cytujemy tu wedug przeka-
du uywanego dotd w kociele i przedrukowywanego cigle w ksi-
kach do naboestwa.
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z dyabami i wydzierajc z ich szponów dusz i cy-

rografy potpieców*).

Skonno do antropomorfizmu objania tylko do

pewnego stopnia t metamorfoz, graniczc z blu-

nierstwem. AVaniejsz rol odegra tu prawdopodo-

bnie atawizm psychiczny, odziedziczona po poga-
stwie wiara w jaki mystyczny wpyw kobiety
nademonów.

W sposób negatywny przejawi si on w czy-

nach rzekomych czarownic, których, zdaniem jakie-

go inkwizytora, przypadao 10.000 na jednego cza-

rownika. O dodatniej roli ywiou kobiecego w odwie-

cznej tragedyi za, walczcego z dobrem, wiadcz
wszystkie prawie myiologie i podania pierwotne.

U Hindów bardzo rozpowszechniony jest myt
o zapasach Siwy z niezmiernie silnym i zoliwym
demonem Daryda, który ginie dopiero wtedy, kiedy

dobremu bogu przybywa na pomoc jego maonka.
Kali Durga**).

*) Analogiczn rol odgrywa Matka Boa w t. zw. «proce-

sach szataskich >, obrabiajcych kwcstye teologiczne ze stanowiska

prawnego. «Procuraior nequitiae infernalis», szatan, oskara ród

ludzki przed Chrystusem; przegrywa jednak spraw, gdy Marya,

<.<advocata generis humani>^, zbija argumenty piekielne jeden po dru-

gim i przechyla szal sprawiedliwoci na stron czowieka. Proce-

sów podobnych byo kilka redakcyi; jedne z nich rozbierzemy sze-

rzej, mówic o dyable w literaturze polskiej.

**) W waryantach tego mytu rol Durgi odgrywa Wisznu,

przemieniony w niewiast. Podobne ksztaty przybiera Wisznu

i w legendzie o wydobywaniu Amryty (Ambrozya Aryów indyjskich)

której nie dozwala pokosztowa demonom, by nie zyskali niemier-

telnoci. Prawdopodobne znaczenie tego mystycznego symbolizmu

jest nastpujce: kobieta, jako matka i karmicielka, jest ródem y-
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Atena przybraa imi Pallady, zabiwszy wrogie-

go bogom olbrzyma, Pallasa. Synne ^^das Ewigwei-

bliche'-'-^ które nas cignie kn niebu w „Faucie" Goe-

thego jest tylko genialn parafraz tego odwieczne-

go motywu, którego echo brzmiao i w ultra-katolic-

kiej Hiszpanii (Justyna w „Magu cudotwórczym"),

i u nas (kantyczki Twardowskiego), i we Woszech

(Beatrice), i w Norwegii (Solveig w „Peer Gryncie"

Ibsena) i t. p.

e za kady powany motyw, nie wyczajc
najwitszych i najszlachetniejszych, bywa zwykle

przez humorystów ludowych trawestowany, wietlana

przeto posta niewiasty, walczcej z demonem, znala-

za komiczny odpowiednik w zoliwej i haaHwej j-
dzy, przed któr sam dyabe gotów by „czmychn",
choby „przez dziurk od klucza".

redniowieczne rysunki przedstawiaj czsto dya-

ba rejterujcego sromotnie przed kdziel lub wa-

rzchwi starej kobiety*). Legendy i przysowia o „ba-

cia, a zatem wrogiem mierci, któr wyobrania ludu utosamiaa

czsto ze zem. Kobieta wic ograniczaa potg ducliów za, d-
cyci do unicestwienia bytu przed czasem. — Legendy o dobrodusz-

nej babce szatana, onie ludoercy i t. p. niewiastachi, osaniajcych

nieostronych wdrowców przed zoliwoci potworów — z tego sa-

mego róda pewnie pocztek bior. Nie bez znaczenia zapewne jest

tu nerwowa wraliwo kobiet, czynica je doskonaem narzdziem
praktyk czarodziejsko-okkultystycznych. Na 10.000 czarownic przy-

pada zaledwie jeden czarownik; wikszo medyów dzisiejszych, s,
podobnie, jak Pytya delficka, niewiastami. U Jakutów — jak opo-

wiada Wacaw Sieroszewski — Szamanki maj wiksz potg nieli

Szamani, którzy, podczas ceremonii, przebieraj si za kobiet, eby
atwiej oddziaa na duchy.

*) Cf. Wessely: Ikonografia Dyaba «Tod und Teufel in der

darstellenden Kunst ».
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bach, z któremi nawet dyabe nie poradzi'^, yy i y-
j do dnia dzisiejszego w ustach ludu, skd, zwasz-

cza na pocztku epoki nowoczesnej, poczy przedo-

stawa si do noweHstyki i poezyi artystycznej.

Do najdowcipniejszych moe i najpopularniej-

szych okazów podobnej literatury naley: „Wielce za-

bawna nowela o arcydyable Belfegorze", któr napi-

sa synny autor „Ksicia", Machiavelli (1469—1530).

Jest to satyra na kótliwo kobiet, którym epoka Re-

nesansu, jakby dla zrównowaenia romantycznego

uwielbienia Minnesengerów, lubia wymierza dotkli-

we razy.

Pluton, znudzony jkami potpieców, którzy

wszystkie swoje grzechy przypisuj zemu ^vpywowi

on, wysya na wiat arcydyaba, Belfegora, poleca-

jc mu, by, wziwszy na siebie ciao, a z niem i uo-
mnoci ludzkie, oeni si z jak miertelniczk i zba-

da kwesty na gruncie. Belfegor polubia pikn, ale

ubog szlachciank, która nietylko mu straszliwie do-

kucza, le^z i rujnuje go ze szcztem, tak, e biedny

dyabe zmuszony jest ukrywa si przed wierzyciela-

mi w domu ssiada, wieniaka.

Pragnc mu si Avywdziczy za gocinno,
%\ chodzi Belfegor po kolei w ciaa dwóch zamonych
dam i pozwala si wypdzi z optanych jedynie swe-

mu gospodarzowi, któremu za te szczliwe kuracye

grubo zapacono. Kiedy jednak dyabe, optawszy,

ju na swój osobisty rachunek, córk króla francu-

skiego, w aden sposób uwolni jej nie chcia, chytry

chop, wyczerpawszy wszystkie proby i zaklcia, wo-

a: „ona twoja jedzie tu po ciebie"! Dwik tych

niewinnych wyrazów dziaa na Belfegora, niby ude-

rzenie piorunu. Nie namylajc si ani chwih, ucieka
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on na samo dno pieka i wyznaje Plutonowi, e skar-

gi potpieców byy najzupeniej uzasadnione.

Gbszych rysów psycliologicznycli w charakte-

rze bohatera tej wesoej nowelki nie spotykamy, od

dawniejszych za typów komicznych dyaba wyrónia

si on tylko pewn elegancy i przyzwoitoci.

Grubszemi i surowszemi rzutami pdzla maluje

podobne figury Hans Sachs (1494 — 1576) w swoich

Schwank^a^ch (artach) i FastnachtspuV 'A,ch (kome-

dyach zapustnych), które zajy po reformacyi miej-

sce dawnych mysteryów duchownych.

W utworach tych spotykamy nietylko waryant

podania o Belfegorze {^^Der Teu/el nahm ein alfs

Weib zur Ehe"")^ ale cay szereg opowieci o gupich

dyabach, wyzyskiwanych przez ludzi {^Der Bauer

mit dem hodenlosen Sack''^\ ^Der Teu/el Idsst keinen

Lmidsknecht in die Hólle fahrcn'^ ^ etc).

Najciekawsz moe jest historya dramatyczna

o dyable, który, nie mogc sam pokóci z sob dwoj-

ga maonków, posya do nich bab-plotkark, przy-

rzekajc jej w zamian za pomoc par trzewików. Ba-
ba osiga cel bardzo prdko, i to tak przeraa dya-

ba, e, bojc si przybhyó do jdzy, wrcza jej obie-

can nagrod na dugiej erdzi, za co go obraona
przyjacióka bije widami*).

*) Jest to, jak widzimy, poetyczna illustracya przysowia
«gdzie dyabe nie moe, tam bab po.le». Wszystkie te opowieci,
nie wyczajc dziejów Belfegora, dayby sic odnale w zbioracli

wspóczesnycli poda ludowycli. U Kabelais'go (1483—1553), który
napisa take parody dziejów Merlina i parody «wizyi» pielielnej

(II—XXX), spotykamy, znan i naszym cliopom, history o spóce
rolnika z dyabem, na której dyabe bardzo le wycliodzi. Weso-
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Przyjrzawszy si dostatecznie tej wykrzywionej

bazesko masce redniowiecznego dyaba, rzumy
okiem na drugie oblicze, tchnce powag i smutkiem.

Nie wszyscy w owej epoce drwili z szatana, nie

wszyscy go poniewierali i nienawidzili. Caia warstwa

ludzi, nietylko e nie potpiaa szatana, ale oddawa-

a mu cze i zanosia do niego bluniercze mody.
ywioy burzliwe, namitne, niemogce i niechcce

si przystosowa do surowych wymaga karnoci ko^

cielnej, porzucay wiar w Chrystusa i oddaway si

pod opiek jego arcy-wroga.

Zarówno „Komedya boska", jak i mysterya, oraz

nowele i farsy przedstawiay nam jedne tylko stron

charakteru dyaba, stron oficyaln, uznan, albo te
tolerowan, przez powagi teologiczne. Lud zna i wiel-

bi drug, sympatyczniejsz.

Dla niego, jak wiadcz nawet bulle papieskie*),

szatan by „wielkim pokrzywdzonym", opiekunem

ly proboszcz z Meudan nadal, swoim zwyczajem, tej powiastce za-

barwienie pornograficzne (Vie de Gargantua et de Pantagruel,

IV—XLV—XLVII).

*) Bulla Grzegorza IX, papiea, z r. 1233; akta procesu Templa-

ryuszów, oskaronych o oddawanie hodu lennego (homagium) sza-

tanowi. — Mnich Alberyk opowiada wyranie o sekcie «.Lucyferya-

nów>, czyli czcicieli dyaba (Por. Roskoff «Geschichte des Teufels»,

326—329). W Kolonii miaa by szkoa tych kacerzy, gdzie te

sta posg Lucyfera, który udziela odpowiedzi na zapytania. —
O podobne rzeczy oskarano mieszkaców Stedingu, którzy jakoby

mieli oddawa hod Lucyferowi. Papie Grzegorz pisze w bulli

z r. 1233: «Kiedy przyjmuj nowicyusza, to ukazuje mu si aba,
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i przedstawicielem tego, co bdc, zdaniem wielu, do-

brem, zostao mimo to potpione przez kler, oraz te-

go, co bezwzgldno i samowola feudalnych baro-

nów uczyniy niedostpnem dla nieuprzywilejowanych.

Prócz reakcyi przeciwko istniejcemu porzdko-

wi rzeczy oddziayway tu niewtpliwie wpywy za-

barwionych manioheistycznie, a licznych wówczas, he-

rezyi Bogomilów, Katharrów, Albigensów etc. oraz re-

miniscencye przedchrzeciaskiego kultu przyrody.

Lud by i pozosta w gbi serca pogaskim.
Pogastwo nowe rónio si od starego tylko form, nie

treci. Miejsce zdetronizowanych bogów i duchów na-

tury zaj szatan, którego sam Koció ogosi „ksi-

ciem tego wiata", „wadc materyi i ycia", t. j. rzd-
c wszystkiego, co nosio charakter cielesny i ziem-

ski. Nic dziwnego wic, e czowiekowi prostemu i uzdol-

nionemu jedynie do odczuwania elementarnych dz

zwana take ropuch, któr cauj . . . Twierdz (wyznawcy Lucyfe-
ra), e Pan niesusznie, gwatownie i podstpnie strci go z niebios.

W niego-to wierz ci ndznicy, twierdzc, e on jest twórc cia nie-

bieskici i kiedy, po upadku Pana, powróci do swojej ciwaly. Od
Lucyfera te, oczekuj zbawienia; twierdz, e nie to, co Bogu przy-
jemne, lecz to, co nieprzyjemne, czyni naley*. W wiadomociach,
czy bajkach o rzekomej sekcie Lucyferyanów, czyli Palladystów, na-
szego wieku, mówiono mniej wicej to samo, ale bez dowodów. (Por.

Batailc «Le diable au XIX siecle*). — Dualistyczne sekty Bogomi-
lów, Katharrów, Albigensów miay analogiczne Credo. Wedug Bo-
gomilów Satan, albo Satanael by starszym i potniejszym synem
Boym, który, nawet po strceniu, zachowa si twórcz. Katharrowie
twierdzili take, i stwórc, demiurgiem wiata by waciwie Bóg zy,
ten sam, o którym pisze «Picioksig». Bóg dobry jest wyszym od
niego. Bóg zy wkrad si do niego i uwiód mnóstwo dusz, które
za kar musz przebywa w ciaach ludzkich. Por. Baur «Christl.

Kirche des Mitte]alters».
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i potrzeb, szatan móg si wydawa postaci sympa-

tyczniejsz i blisz nieli wysokie potgi niebieskie,

obcujce bezporednio tylko z wielkimi tego wiata.

Równo ewangeliczna istniaa jedynie w t«oryi.

rzeczywisto za faworyzowaa monych, a krzyw-

dzia maluczkich. I gdzie mieli oni szuka pociechy,

do kogo si uda?

„Cesarz daleko, a Pan Bóg wysoko"—przysowie

to, które z tamtych pochodzi czasów, najlepiej cha-

rakteryzuje pooenie wydziedziczonych w owej epo-

ce. A jednake ten lud potrzebowa pociechy, i mu-

sia mie kogo, ktoby skarg jego wysucha i ktoby

go wspomóg w niedoli.

Jeeli Pan Bóg i jego wici mieszkali wysoko,

jeeli chcc doj do nich, naleao przedtem przeby

ca drabin hierarchii kocielnej,—to szatan by do-

stpniejszy i obcowanie z nim nie przedstawiao a-
dnych trudnoci.

Wszyscy wic, co przenosili pomylno docze-

sn nad szczcie pomiertne, zwrócili si caenii ma-

sami do szatana. Demonomania rozpocza z rehgi

walk, która przesza po za Wieki rednie i której

ostatnie echa rozbrzmiay jeszcze w procesach czaro-

wniczych XVIII stulecia.

Nawet u mnichów mona spotka legendy przed-

stawiajce dyaba w wietle sympatycznem.

W rozmowach {Dialogus Miraculonim) Cezarego

z Heisterbachu znajduje si opowie o demonie, któ-

ry, przybrawszy posta czowieka, suy wiernie pe-

wnemu rycerzowi dopóty, dopóki ten, zdzi\viony nad-

ludzkiemi talentami giermka, nie zapyta go: kim jest

waciwie?
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„Jestem duchem ^—
^ odpowiada demon — jednym

z tych, co upadli razem z Lucyferem. Su ci, bo to

mi sprawia rozkosz przebywa midzy ludmi".

Przeraony rycerz pozbywa si wiernego gierm-

ka, który jemu i jego onie ycie uratowa.

Demon odchodzi z gbokim smutkiem, nie bio-

rc innej nagrody prócz piciu soldów, za które ka-

e odla dzwonek i powiesi go na wieyczce zrujno-

wanego kocióka, eby „zwoywa wiernych na su-
b bo".

Skd si wzia ta melancholijna posta dyaba
w zbiorze bajek przepenionych opowiadaniami o chy-

troci szatanów? Poniewa Cezary z Heisterbachu nie

by twórc, tylko obrabiaczem legend, obiegajcych

wród spoeczestwa owoczesnego: widocznie wic
w XII i Xin wieku znajdowali si ludzie, odczuwa-

jcy pewn sympaty do ducha ciemnoci.

Istnia przecie cay rytua ponurych obrzdów
i ceremonii, odprawianych na intency szatana!

Obrzdami temi byy: msza czarna czyli dya-

belska, oraz Sabbat. „Czarn msz" zwano parody
mszy zwykej, piewan na cze dyaba, Sabbat za
by nocn uroczystoci, rodzajem szataskiego odpu-

stu, odbywanego ku chwale ksicia piekie i—przy-

rody. Oprócz czarnej mszy dziay si podczas Sabba-
tu orgie, których szczegóów powtarza niepodobna*).

Przytumiona i krpowana karnoci natura wy-
buchaa tu w sposób dziki i wulkaniczny. Czowiek

*) Cf. Pora. Gener. «La mort et le diable*, II; Michelet

«La sorciere»; Cayla «Le diable, sa grandeur et sa dócadence»;

Wachter «Velimgerichte und Hexenprocesse»; .Tules Bois «Satanismc
et Magie»; Gorres: «Christliche Mystik».
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popada z jednej ostatecznoci w drug: asceta prze-

radza si w wyuzdanego rozpustnika . .

.

Oto obraz Sabbatu skrelony przez pisarza, któ-

ry przestudyowa wszelkie moliwe rkopisy i ksi-

gi magiczne:

„Krajobraz przypomina utwory Salvatora Rosy.

Tum, gwarny, z czarnemi wiecami w rkach, toczy
si dokoa pustego krzesa: wszyscy patrz i czekaj.

Naraz wszyscy padaj na twarz szepczc: to on, to

on!...."

Po modach i ofiarach zaczyna si bachanalia;

mczyni w maskach i kobiety pó nagie tworz ko-

rowody, a plsy i piewy, kocz si wyuzdan roz-

pust. „Niczego nie brako na tych festynach prócz

soli, symbolu mdroci i niemiertelnoci; zato wino

leje si strumieniami".*)

W Sabbacie skadao hod swemu wadcy prze-

klte i pogardzane ciao. Okryty równ pogard i wy-
zuty z wielu praw, rozum ludzki ucieka take ze

scholastycznego wizienia pod czarne skrzyda szata-

na, pragnc za pomoc magii, alchemii i astrologii

zgbi tajemnice przyrody. Rzecz niewtpliwa, e po-

ród tumu znachorów i szarlatanów znajdowaa si

niewielka garstka mdrców, przeczuwajcych odkryte

póniej prawa jednoci materyi i siy, wikszo jed-

nak t. zw. czarnoksiników wierzya wicie w po-

tg i askawo strasznego króla otchani.

*) Eliphas Levi «Rituel de la hau te Magie*. W podobny

sposób przedstawiaj Sabbat i inni, powaniejsi, badacze, uwaajc go

za fakt niewtpliwy. Czy to, co tam widziano, byo ballucynacy,

czy oszustwem—to rzecz podrzdna; faktem jest, e grupy ludzi scho-

dziy si razem, by uczci ducha ciemnoci.

rtyaTio w pnozyi. 8
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wiadcz o tein zarówno akta procesów, jak i ty-

sice poda oraz legend, które mona uwaa za mo-

dyfikacye znanej nam ju historyi o Teofilusie. Jest to

jednak materya zupenie surowy, który dopiero zna-

cznie póniej, pod rk wielkich artystów, przybra

harmonijne ksztaty.

Jak wic wpyny Wieki rednie na poezy de-

moniczn? Day nam jedno skoczone arcydzieo:

„Pieko" w „Komedyi boskiej", i wytworzyy mnó-

stwo figur, ywioów i motywów, zdolnych do dal-

szego rozwoju estetycznego.

Prócz tego, okres ów popchn znacznie naprzód

proces róniczkowania si postaci dyaba, któ-

ry, wskutek zbyt szerokiej definicyi za, posiada, ja-

kemy to ju mówili wyej, pewn dwoisto w swo-

jej naturze. Dwoisto ta odzwierciedlaa si nawet

w zewntrznych ksztatach szatana, symbohzujcych

niejako nienaturalny sojusz materyi z duchem. ">

Na kocu Wieków rednich znamy ju dwa sko-
czone typy demonów: lichego, 'brzydkiego a zabawne-

go bazna z mysteryów i facecyi, z którym sobie ra-

dziy nawet stare baby, oraz dumnego króla doczes-

noci, który, aczkolwiek strcony z niebios, posiada

jeszcze niema potg i wadz, a przy ponurem
wietle sabbatowych pochodni przyjmowa hody od

licznego tumu swoich wdzicznych wasali i wasalek.
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III.

Wpyw Odrodzenia i Reformacyi na pojcia
o dyable.

Bulla <s.Summis desideranes » i «M}ot na czarownice*. — Stosunek

Lutra do deraonizmu. — Demonografowie. — Poezya poreforraacyj-

na. — Legenda o «Faucie ». — Komiczne dyabliki woskiego rene-

sansu. — Tasso i «Jerozoliraa wyzwolona». — Poezya demoniczna

na pówyspie Pirenejskim. — Dyabe w habicie. — Demon u Calde-

rona. — Postacie demoniczne renesansistów angielskich. -- Dyabe-
osio Ben Jonsona. — Mefostofilis Marlowe'a. — Szatan Milton'a.

—

Lucyfer YondePa.

Odrodzenie i Reformacya, które nietylko wzboga-

ciy, ale i przeobraziy gruntownie umysowo red-

niowieczn, nie wpjmy prawie wcale na charakter

poj o dyable.

Potga szatana wcale nie osaba, ale zdawaa
si nawet wzrasta. W r. 1484, t. j. na om lat przed

odkryciem Ameryki, papie Innocenty VIII wyda
sw synn bull ^Sunimis dederantes"' ^ w której

uzna oficyalnie moliwo zawierania przymierza z du-

chami zego i zachca dwóch synnych inkwizyto-

rów, Henryka Institorisa i Jakóba Sprengera, do dal-

szej antyczarowniczej dziaalnoci.

Praktycznym owocem tego faktu byy mczar-

nie i mier kilku tysicy mniemanych sojuszników

dyaba, teoretycznym za — wydanie wiekopomnego

traktatu, noszcego znamienny tytu „Mota na cza-

rownice" (Malleus maleficariLm).

Jest to prawdziwa y^sumnia^ demonologii, zawie-

rajca wszystko, poczwszy od opisu natury i hierar-
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cliii demonów, a skoczywszy na sposobie przesuchy-

wania, oraz torturowania obcujcych z nimi niewiast

i mczyzn. Ksika ta, aprobowana przez róne fa-

kultety, wysza po raz pierwszy w Kolonii r. 1489;

w niespena lat trzydzieci potem Luter, przybiwszy

na drzwiach kocioa wittenberskiego swoje synne te-

zy, zrobi pierwszy wyom w gotyckich murach red-

niowiecznego Kocioa . .

.

Ten wróg i burzyciel starych instytucyi atoli

by i pozosta na wielu punktach redniowiecznym

mnichem. Nietylko, w czem nic-by nie byo dziwnego,

wierzy w dyaba, ale widywa go czsto na wasne
oczy i prowadzi z nim gorce dysputy, twierdzc, e
do protestantów przybywaj biesy najmdrzejsze, te-

ologowie piekielni, kiedy Turkom i papistom

wystarczaj zwyczajni prawnicy otchani.

Najlepsz odpowiedzi na wyszukane argumenty
przekltego sofisty, byo, zdaniem Lutra, szyderstwo,

a w ostatecznoci obelga, choby nawet i czynna*).

Qi e vjTTn

, f' *) Oto przykady charakterystyczne, zaczerpnite z listów

-^ ""^
i rozmów Lutra: Kiedy mu raz szatan nie dawa spokoju, reforma-

tor rzek drwico: «Sancie Satane, ora pro me>->— i zawstydzony arcy-

wróg rodu ludzkiego uciek. Innym razem opowiada Luter o mni-

chu, któremu dyabe robi zarzut, e si modli w niewaciwem miej-

scu i czasie: <i.Monachus super latrinam non dehes legere prtmamy>.

Dowcipny zakonnik odci si zemu duchowi w sposób nastpujcy:

Purgo meum ventrem

Et colo Deum omnipotentera—
Tibi quae infra,

Deo omnipotenti quod supra!

Usyszawszy ten oryginalny epigramat, skonfundowany dyabe za-

milk. Znan jest równie anegdota o kaamarzu, którym rozgnie-

wany reformator rzuci w dyaba - natrta. W nocy, nie majc nic
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• Rzecz prosta, e przekonania tak wybitnej oso-

bistoci musiay wywrze niemay wpyw na pokrew-

n umysowo mas. To te procesy czarownicze do-

chodz po Reformacyi do niebywaego natenia. Liczba

demonografów wzrasta take. Do synniejszych nale-

: Bodin {De magoru7n daemonomania^ 1574), Remi-

gius {Daemonolatria^ 1599), Delrio (1599), etc.

W Anglii król Jakób I sam prowadzi ledztwa

w procesach czarowniczych, a w dzieach swoich {„Ba-

silikon doron^ i Daemonologia) dowodzi, e uaskawie-

nie wiedmy jest najciszym grzechem monarszym.

Do tego doczyy si jeszcze nastpujce przy-

czyny: po pierwsze, zniesienie dogmatu o czycu, co

usuno porednie, agodzce ogniwo pomidzy niebem

• a piekem i rozdzielio ludzko na dwa obozy: zba-

^ wionych i potpionych na wieki, czyli stanowicych

wasno dyaba. Wskutek tego najliczniejsza na wie-

cie kategorya mizernych, drobnych grzeszniczków, do-

stpujca dawniej zbawienia za porednictwem poku-

ty w ogniu czycowym, wpada raz na zawsze w szpo-

ny szatana, którego pastwo tym sposobem wzroso.

Drugim czynnikiem sprzyjajcym wzmoeniu si

demonizmu w krajach protestanckich by upadek kul-

t u N. Maryi Panny, oraz caej hierarchii witych po-

redników i opiekunów ludzkoci, walczcych z sza-

tanem i osabiajcych jego potg.

Dodajmy do tego wpyw Hcznych sekt starych,

o dualistyczno-manichejskiem zabarwieniu, czcych

do rzucenia pod rk, odpdza Luter szatanów za pomoc pogardli-

wych a ordynarnycli gestów i brutalnych wymysów. (Por. Luther

«Tisch-Reden»: Michelet «Mómores de Luther*.
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si i zlewajcych z ogólnym prdem Reformacyi; fa-

talistyczn doktryn aski; zniesienie sakramentów

i t. p.: a zrozmniemy atwo dlaczego nowe idee pod-

niosy i wzmocniy potg dyaba.

Dowody za wzmoenia si tej potgi po refor-

macyi s nastpujce: gwatowny wzrost wiary w czar-

noksistwo i olbrzymia ilo procesów czarowniczycli,

oraz przewaga statystyczna liczby wyroków mierci

w krajach protestanckich w porównaniu z katohckie-

mi. Ademonistów, czyli tych, co przeczyli istnieniu

dyaba, uwaano w Niemczech za równych ateistom,

jeeli nie gorszych od nich*).

Poezya dya, jak zwykle, za yciem. Utwory

i postaci demoniczne pojawiaj si w epoce porefor-

macyjnej w takiej iloci, e bdziemy musieli wy-

bra z nich tylko najlepsze i najcharakterystycz-

niej sze.

Rozdwojenie szataskiego typu, o którem wspo-

minalimy na kocu poprzedniego rozdziau, weszo

do literatury jako fakt speniony: wiadomie, czy nie-

wiadomie, licz si z nim wszyscy poeci i nowelici

owoczeni.

W wikszoci pimiennictw spotykamy znowu

dyaba komicznego, z którego si ludzie miej, i dya-

ba powanego, który imponuje wiatu swoj archa-

nielsk potg.

W krajach katolickich, romaskich, gdzie za-

wsze dualizm rysowa si mniej jaskrawo i nie kru-

*) Jeszcze w r. 1702 pismo teologiczne «Unschuldige Nach-

richten» gosio talcic pogldy (Por. Hettner «Litteraturgeschichte

des 18 Jahr.», Brunwik 1869; t. III).
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szy szranek jednolitego systematu, przewaa typ pierw-

szy, kiedy u ludów protestanckich — które, wydo-
stawszy si z pod opiekuczej kopuy Kocioa rzym-
skiego na otwarty i bezbrzeny ocean swobodnej wia-

ly, uznay, e sternikiem dla kadego winno by je-

go wasne sumienie—dyabe mnieje i staje si co-

raz wybitniejsz indywidualnoci poetyck.

Obok rozbieranych wyej schwanke Hansa
Sachsa, opartych jeszcze na starych motywach ludo-

wych, pojawia si w Niemczech nowa, sprotestanty-^

zowana modyfikacya podania o Teofilusie, której gó-
wny bohater, czarnoksinik, Faust, sprzedawszy si
dyabu za wiedz — wpyw humanizmu! — i rozkosze

yciowe, nie otrzymuje przebaczenia, lecz zostaje, po

upywie terminu, porwany do pieka na wieki.

Dy ab e jest ju tutaj zupenym panem
duszy grzesznika, do której ma prawo, a której ani

msze, ani posty, jamuny i mody, ani te wsta-
wiennictwo N. Maryi Panny i witych pomódz
nic nie mog, gdy, wobec braku poredniego
ogniwa pokuty, czy a, czowiek, zdaniem pro-

testantów, jeeli go aska boska nie przyja do nie-

ba, musia cierpie wieczne mki w czeluciach

piekielnych.

W krajach romaskich dyabe pozosta nadal

podporzdkowany rónym potgom niebieskim, dlate-

go mniej przeraa ludzi. Widzielimy ju, mówic
o Belfegorze, w jak ironiczny sposób traktowa go

Machiawel, który, nie rónic si pod tym wzgldem
od wielu innych uczonych owej epoki (Erazm, Gruic-
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ciardini), wierzy mimo to w istnienie wiata nadprzy-

rodzonego. Podobnych facecyi satanicznych znajdzie-

my w renesansowej literaturze woskiej ca mass*).

W powany sposób próbowa odmalowa dyaba

Tasso (1544—1595) w swojej „Jerozolimie wyzwolo-

nej " , ale przyzna naley, e mn si to nieszczególnie

powiodo. Poeta wprowadza nas na sejm piekielny

i ukazuje najpierw ca gromad dziwotworów kla-

sycznych, przemienionych w dyaby:

*) W «Morgancie» Pulciego (1431—1486; XXV)dyabe bro-

ni ironicznie Pana Boga w dyskusyi teologicznej; Berni (1490—1536)

w «Orlando Rifato» artuje sobie z tysica rzeczy, a midzy innerai

i z dyaba, o którym mówi:

Radbym przekona si, czy jest tak czarnym

W istocie dyabe, jako go maluj;

Bo czytam, e jest róny w kadej stronie,

Tu duszy w rogach, tam duszy w ogonie.

{Pr. Porbowicza)

.

U Aryosta (1474—1533) wystpuje w «Satyrach» jako spro-

ny i ironiczny dawca synnego piercienia wiernoci, etc. Wogóle

renesansowa literatura woska lubia humor, ironi, karykatur

i drwiny; biedny dyabe by jedn z wielu ofiar tego szyderczego

usposobienia poetów. — We Francyi w w. XV (1495) pojawi si
utwór zatytuowany «La grand Diablerie» przez Eloy d'Amervale.

Jest to satyryczny opis obyczajów wspóczesnych. Lucyfer aje sza-

tana za to, e zamao sprowadza grzeszników. Tómaczc si, sza-

tan opisuje rónych grzeszników i róne zawody. Pierwiastek saty-

ryczny przewaa w tej ksice nad demoniczno-poetycznym.—Z wo-
sko-aciskich utworów zasuguje na uwag epopeja Vidy p. t.

«Christias», w której mki Chrystusa przedstawione s jako dzieo

szatana i jego pomocników.
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Harpije nieczyste,

Centaury, Sphingi, wybladle Gorgony,

I szczekajce Scylle zawiesiste,

Gwidce Hydry, wiszczce Pitony,

Chimery, sadze plujce ogniste.

Straszne Cyklopy, srogie Geryony,

I wiele dziwów nigdy nie widzianych,

Z rónych postaci w jedno pomieszanych.

Porodku tego hellesko-latyskiego Sabbatu

siedzi król piekie, zwany przez optanego klasycyz-

mem poet—Plutonem.

na onie

Trzyma elazne sceptrum zardzewiae;

Tak by sam w sobie, tak wielki w ogonie,

e si i Alpy przy nim zday mae,

I Atlas, chocia siga pod oboki.

Nie jest tak wielki, ani tak wysoki.

Oczy mia wcieke, wzrok by u komety.
Powaga mu twarz surow czynia;

Wszystek by czarny od gowy do pity,
Kosmate piersi, gsta broda krya,

Miszy u gby ws wisia pomity;

W czole mia jeden, we bie rogów sia,

A ukrwawiona gba bya taka,

Jako gboka, straszna przepa jaka;

Jako Mongibel zaraliwe pary

I smród wypuszcza, tak i jemu z gby
mierdziao wanie, a z nosa bez miary
Puszcza, a brzydko, plugawe otrby.

(Przek. Piotra Kochanowskiego),

Jest to bezwtpierda opis drobiazgowy, plastyczny,

wyrazisty, ale brutalny i wstrtny. Nadajc upad-

emu archanioowi posta olbrzymiego straszyda na

wróble, poszed Tasso dalej jeszcze ni Dante, który

prawdopodobnie suy tnu za wzór.
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Jaskrawo obrazu w „Komedyi Boskiej" mona
usprawiedliwi tern, e Dante wystpuje tam w cha-

rakterze opowiadacza, który sam by wiadkiem wszyst-

kiego i widzia na wasne oczy wstrtne szczegóy

postaci opisywanego szatana; Tasso za czyni to bez

adnej przyczyny, poprostu przez brak estetycznego

taktu: pragnc wic wzbudzi w czytelniku podziw

i groz, budzi tylko niesmak, zwaszcza, e, podobnie

jak i Dante, nie wyrównywa i nie agodzi fizycznej

brzydoty dyaba duchowemi czynnikami. Mowa, w któ-

rej Pluton zachca podwadnych do walki z chrze-

ciastwem i do popierania islamizmu, jest tylko zwy-

kym retorycznym popisem bez ladu namitnoci

i siy.

Co najgorsza jednak, e szatan, e cae pieko,

wyrastajce u Dantego organicznie z istoty poematu,

zostao u Tassa przylepione tylko do idei przewodniej

utworu.

Estetycy owoczeni, wzorujc si na arcydzie-

ach klasycyzmu, twierdzili, e cudowno, „dziw-

no", trzymana w stylu mytologicznym—to niezbd-

ny ywio prawdziwej epopei. Dlatego te Tasso na-

daje Panu Bogu bez skrupuów atrybuty Jowisza

(XIII), w. Michaa za zmienia w Merkurego i t. p.

To gwatowne dociganie strun do tonu Wergi-

liusza i Homera wykrzywio zupenie nadprzyrodzony

wiat „Jerozolimy wyzwolonej" wogóle, w szczegól-

noci za zaszkodzio pieku, które, w porównaniu z ory-

ginalnym arcytworem Dantego, wyglda jak bohomaz
czstochowski obok obrazu Michaa Anioa*).

*) Naladowc Tassa by poeta dubrownicki, Gundulicz

(1588 — 1638); zacz on II cz swego «Osmana» opisem sejmu
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Analogiczny bd, bdcy waciwie bdem cza-

su, popeni i narodowy wieszcz Portugalii, Camoens

(1525—1580). Wprowadza on w „Luzyadaci" wszyst-

kich bogów Hellady, dzielc ich., wzorem Homera, na

dwie partye, wanice si z sob o losy portugalskich

eglarzy. Stron Luzytanów trzyma Wenera, przeciw

nim wystpuje Bachus, zazdrosny o tytu i saw zdo-

bywcy Indyi. Aparatowi mytologicznemu Camoensa

brak równie wewntrznej prawdy i jednolitoci. Ci

mniemani bogowie, czy demony, poddani zostali przez

poet pod wadz Opatrznoci chrzeciaskiej, której

wyroki tylko wykonywa im wolno. Std powstaje

pltanina motywów. W kocu poeta rozbija sam swo-

je wasne dzieo, owiadczajc, e te bóstwa nie s
czem innem, „jeno czci obrazem, co bohaterskie opro-

mienia ycie", oraz „e byt ich w poezyi jedynie ko-

nieczny".

Na pówyspie Pirenejskim jednak, wiara, dziki

dugoletnim walkom narodowo-religijnym, oraz czuj-

nej opiece inkwizycyi, bya o wiele gortsz i yw-
>-^z, nieU w spoganizowanej ojczynie Odi'odzenia.

Dlatego te motywy legendowo-kocielne, a w cz-

ci i demoniczne, znalazy tu lepszych interpretato-

rów, zwaszcza, e upiory klasycyzmu, rozpoczynaj-

ce ju mordercz gospodark we Woszech i Francyi,

nie zdoay w Hiszpanii zmrozi swem zimnem tchnie-

niem kwiatów romantycznej tradycyi ludowej i nie

piekielnego, w którym król otchani dowodzi koniecznoci podtrzy-

mania islamizmu. U nas naladowa go Kochowski w « Kamieniu

wiadectwa*, Krasicki w «Wojnie Chocimskiej», autor tragedyi

o «witej Urszuli*, cytowanej przez Samuela ze Skrzypny Twardow-

skiego we «Wadysawie IV».
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powstrzymay samodzielnego rozwoju poezyi, a spe-

cyalnie dramatu.

I tu jednak typ dyaba sabego, miesznego,

bdcego tylko igraszk w rkach opatrzno-
ci, pojawia si czciej, nieli figura dumnego i po-

tnego buntownika.

Do najcharakterystyczniejszych utworów hisz-

paskiej poezyi demonicznej naley ^El diablo predi-

cador"' („Dyabe kaznodziej"), za którego przypu-

szczalnych autorów uchodz Belmonte lub Coello.

Tre tego dramatu, zwizanego cile duchem
i form z gruntem hiszpaskim, jest nastpujca:

Dyabe znienawidzi straszliwie 00. Franciszkanów

z Lukki i tak im w opinii ludzkiej zaszkodzi, e bie-

dni zakonnicy zdecydowali si na opuszczenie klasz-

toru. Wtedy Dziecitko Jezus zstpuje z niebios, wraz

z Michaem Archanioem, rozkazuje szatanowi przy-

wdzia habit franciszkaski i naprawi wszystkie krzy-

wdy, wyrzdzone klasztorowi.

Przymusowa ta metamorfoza daje autorowi mo-

no wyzyskania kontrastów w sposób niezmiernie

dowcipny. Drc z gniewu i zoci, Lucyfer pojawia

si nagle w klasztorze i mówi:

Deo gratias^ bracia moi. {Do siebie) Co za mka!
Ojeiee Gwardyan. Niechaj Bóg nam pomaga!

Kim jestecie, wielebny bracie, i jakecie si tu do-

stali?

Brat Mikoaj. Drzwi byy zaryglowane: chyba

powietrzem do nas przyfrun!

Lucyfer. Moc boa umie roztwiera drzwi wsze-

lakie! Ona-to przywioda mnie tutaj z odlegej krai-

ny, której istnienia nie zna nawet soce.
Gwardyan. Wasze imi?
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Lucyfer. Nazywam si brat „Wbrew woli"; nie-

gdy zwano mnie Cherubinem.

Ojciec Gwardyan. Opowiedzcie co was do nas

sprowadza? "Wasze sowa, wasze cudowne zjawienie

si w klasztorze pomimo drzwi zamknitych nape-

niy nas niepokojem i trwog; obawiam si podstpu
zego ducha.

Lucyfer. Uspokójcie si! Przybywam z rozkazu

Boego, by was skarci za brak wiary. Jakto? o-
nierze, skupieni dokoa sztandaru Chrystusa, chc po-

rzuci stanowisko, jak tchórze? Zaledwie dwa dni, jak

was zacz oblega nieprzyjaciel, a ju tracicie na-

dziej i odwag! Wiecie przecie, e Bóg przyrzek

naszemu ojcu, i dzieciom jego nie zbraknie chleba:

a wy omielacie si wtpi o prawdzie Boej obietni-

cy? {do siebie) Czy podobna? Czy to ja sam to mó-

wi? Ha, dr z wciekoci! {gono) Wierzcie mi, je-

eli ludzie odmówi wam litoci, to anioowie przy-

nios wam przyrzeczone poywienie. Ba! Sam dyabe

gotów wam przyj z pomoc!

Brat Antolin. Mówi z tak namitnoci, e po-

mienie tryskaj mu z oczu . .

.

Po kazaniu, przerywanem licznemi wybuchami

skrytej wciekoci, ale tak penem ognia, e wszyscy

zakonnicy wzruszeni s do gbi, Lucyfer zaczy-

na zajmowa si gorliwie interesami zakonu, ukazu-

jc si wspóczenie w kilku miejscach; kwestuje, ka-

e, nawraca, buduje nowy klasztor, ale zachowuje si

przytem tak dziwacznie, e zdumieni ojcowie nie wie-

dz co o nim myle. „Niekiedy — mówi brat Anto-

lin — wyglda, niby anio, niekiedy znowu wpatruje

si z wciekoci w niebo i ryczy jak byk''.

Wreszcie, poniewa Lucyfer, jako duch, umie
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przenika myli ludzkie, wykrywa wic wszelkie naduy-

cia mnichów i reformuje klasztor, przyczyniajc si

tym sposobem, wbrew woli, do chway najwyszego

iioga.

Nakoniec, speniwszy rozkazy Niebios, daje si

mnichom pozna i w oczach widzów spywa w cze-

luci piekielne.

Pomimo czysto komicznej sytuacyi poeta hisz-

paski nie wpada ani razu w trywialno: Lucyfer

jego jest figur nawskro humorystyczn, nietylko

jednak nie przypomina w niczem ordynarnych dya-

blików niemieckich, lecz nawet niewiele ma wspól-

nego z gracyosanii dramatu hiszpaskiego. To nie ba-
zen z natury, jeno ponury i zoliwy niewolnik, któ-

remu rozkazano gra rol dobroczynnego buffona, a któ-

ry, pragnc j jaknajprdzej skoczy, robi z popie-
chu i niecierpliwoci wicej dobrego, nieliby pragn,
wywoujc przez to umiech na usta widzów.

Z dyabów humorystycznych tylko goetowski
Mefistofeles stoi wyej od tego czarta hiszpaskiego
w habicie.

W omawianej przed chwil komedyi szatan wy-
stpuje jako niechtne, ale poyteczne narzdzie w r-
ku si nadprzyrodzonych. „Mag cudotwórczy"
Calderona*) wyprowadza na scen dyaba, którego

*) Calderon wprowadza demona w kilku jeszcze sztukach,
jako to: «Los Cadenas del Demonio», oraz «E1 Josef delasmujeras»
(«Józef poród kobiet*), gdzie szatan wciela si w trupa piknegom-
czyzny i przeladuje swoj rzekom mioci cnotliw bohaterk
sztuki, Eugeni. Prócz tego, wystpuje czsto u Calderona dyabe
w «autosach», t. j. allegorycznych dramatach, grywanych w dzie
«Boego C;iaa;>. Poniewa jednak tutaj wszystkie osoby byy tylko
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zoliwo zostaje obezwadnion przez stao i cno-

t miertelnej dziewicy.
Demon—-tak tylko nazw nosi zy duch w dra-

macie,—demon Calderona nie ma w sobie nic miesz-
nego: to surowy, zacity, chocia bezsilny nieprzy-

jaciel Boga i wszystkich, co mu su.
Dostrzegszy, e filozof pogaski, Cipriano, jest

ju na drodze do poznania prawdziwej wiary, a nie

mogc go zwyciy w dyspucie, zy duch postanawia

odcign myliciela od niebezpiecznych studyów i uka-

zuje mu pikn chrzeciask dziewic, Justyn*).

„Chciabym — mówi w prologu —

personifikacjami cnót i dogmatów i t. p., i dyabe przeto rozpywa

si w tym barwnym i wonnym symbolizmie wjak tczow, abstrak-

c^'n mgle, pozbawion wyranej indywidualnoci. W «E1 veneno

y la Triaca»—(Trucizna i antydot»), np. wystpuje Lucyfer przebra-

ny za pasterza i kusi Infantk (natur ludzk). Wsparta pomoc
Nitwimioci, Infantka odpiera ataki demona, który, pragnc si zem-

ci, rozkazuje mierci zatru kwiaty, owoce, drzewa i zdroje. In-

fantka zjada zatrute jabko, mdleje i budzi si zepsuta i chora. Do-

piero widok Przenajwitszego Sakramentu wraca jej zdrowie. In-

fantka odpywa, a Lucyfer, wcieky z gniewu, przeklina okrt, co j
unosi. Punkt cikoci dramatu spoczywa w akcyi allegorycznej,

nie w charakterach: Lucyfer wic jest tylko symbolem pieka, nie

osob. U innych autorów hiszpaskich spotykamy dyaba w «El

Esclavodeldemonio» Mescui (1570-1635); «Quifenmal andamalacaba»

Alarcona; dalej u Quevedy w jego « Snach* , bdcych rodzajem sa-

tyrycznych wizyi; u Quevedy zy duch odgrywa najczciej rol ko-

miczn. Wszystkie te figury nie odbiegaj zbyt daleko od przecit-

nego typu.

*) Utwór swój opar Calderon, nie na podaniach o Teofilu-

sie i Faucie, które byy znane i w Hiszpanii, lecz na specyalnej le-

gendzie chrzeciaskiej o mczestwie w. Cypryana i w. Justyny.

Legenda ta pochodzi, jak i podauie o Teofilusie, ze Wschodu (ojczy-

zn obojga witych jest Antyochia): bardzo wic by moe, i mo-

\
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w duszach ich obojga

Zniszczy stan ju osignity:

Jej wyrwa to, co zdobya,
Jego umys za opta
Tak, by tego zdoby nie móg...

Do walki temi szlachetnemi duszami przyst-

puje dyabe, duch. w gruncie rzeczy bezsilny, na

mocy pozwolenia niebieskiego. Pokusa ma
by prób, z której Cypriano i Justyna wychodz,

jak ongi Hiob, zwyciko.

Cypriano pokocha Justyn, nie mogc jednak

zyska wzajemnoci, oddaje si dyabu, który przy-

rzeka zmikczy serce dziewicy za pomoc magii.

I rzeczywicie, Justyna, oszoomiona lubienemi obra-

zami, jakie jej pieko nasuwa przed oczy, chwieje si

przez chwil:

Co to? sowik rozkochany
Gada do mnie poród bzu?

Wierny lubczyk rozkochanej

We sowiczki, w noc do snu

Na gazce koysanej . .

.

Milcz, sowiku, bo si strwo,
Syszc, jak si ali ptak.

e mnie ch doznania zmoe.
Ile te czu czowiek moe
Jeli ptasz czuje tak!
Lecz nie; to gazka wina,

Co namitnie si przegina

tyw przymierza z dyabem zawdzicza i tu swoje istnienie wpywom
parsizmu. Legenda ta tak si z czasem zaaklimatyzowaa w Hisz-

panii, e Cypryana mona uwaa za iberyjski odpowiednik Fausta,

podobnie jak Twardowskiego mianuj czsto Faustem polskim (Cf.

A. S. Moguel: «Beziehungen zwischen Magus und Faust*).
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Porwa drzewa pie objciem

Nie n, gazko zielona,

Zaduma si, co kochanie,

Bo poznania we mnie wstanie

Ch, ozem mzkie s ramiona.

Zmilcz, sowiku zakochany.

Winna wici, rozwi donie.

Pochy kwiecie, ochod skronie - -

Mówcie, jaki w was wezbrany

Jad sio burzy?

Chór demonów. Mio, Mio...
i^Przek. Porhowiczd).

Justyna si chwieje, ale nie upada, i kiedy de-

mon pragnie zanie roznamitnion dziewic tam,

gdzie j cignie serce, t. j. w objcia Cypryana, opie-

ra si ona ca si woli.

Która woln-by nie bya.

Gdyby zmusi móg j kto.

Dyabe, przegrawszy spraw, postanawia przy-

najmniej zniesawi pikn chrzeciank: tworzy wic
widmo, podobne ksztatem do Justyny. W chwili je-

dnak, kiedy Cypryan bierze j w objcia, mara zmie-

nia si w skielet, który przemawia grobowym gosem:

Tak, to wiedz, o, Cypryanie,

Ginie wszelki wiata blask!

Ten straszliwy znak aski boej otrzewia filo-

zofa, który, przyjwszy chrzest, umiera razem z Ju-

styn jako mczennik za prawdziw wiar.

I tu wic demon, dc do nizkich celów, dzia-

Dyabe w poezyi. U
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a waciwie ^^ad majorem Det gloriam'^ , a^ w dodatku

musia z rozkazu Boga odwoa publicznie nad tru-

pami witych mczenników wszystko, co uwaczao

ich czci.

Jakkolwiek jednak demon zeszed tutaj do roli

maryonetki, umia mu poeta nada pewne charakte-

rystyczne rysy, wyróniajce nieco ten typ od zwy-

kych szablonowych czartów. Jest on przedewszyst-

kiem — co zreszt da si powiedzie o wikszoci fi-

gur kalderonowskiego teatru—bardzo mao materyal-

ny; nie czu go siark i smo, jak biesów Dantego

i Tassa; nie lubuje on si w sprosnociach, jak try-

wialne dyabliki Rabelais'go lub Hansa Sachsa.

Przeciwnie, aczkolwiek zy i przewrotny, nie

jest, jak Mefistofeles Groethego, cynikiem; lubi wojo-

wa sofizmatami, ale ubiera je w form poetyczn,

kwiecist, wdziczn.

Cytowana wyej scena kuszenia Justyny nie ra-

zi brutaln zmysowoci, lecz ma w sobie có my-
styczno-panteistycznego: tak kusi Eros grecki, lub in-

dyjski Kama, a dopiero znacznie póniej, bo w XIX
wieku, szatan romantyczny („Eloa" de Vignego). Od
czasu do czasu tylko z pod tej subtelnej powoki wy-
strzeli ponury blask ognia piekielnego, przypominajc
nam, e mamy do czynienia z zacitym wrogiem lu-

dzi i nieba, wrogiem, który, wiedzc, e skrucha na
nic si nie przyda, woU, jak prawdziwy hidalgo hi-

szpaski:

Trwajc w dumnym swym uporze,

Niby heros upa raczej,

Ni poddanym by i sug.

Figura ta jednak, wana, jako gówna spryna
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akcyi, zostaa, jako charakter, przytumiona przez cu-

downe, wyi-aziste i sympatyczne postaci Justyny

i Cypryana.

U Calderona zreszt, jak i w caym teatrze ii-

szpaskim, intryga, akcya, przewaay zawsze nad

charakterystyk i psychologi.

Najsubtelniejsze analizy duchowego wntrza, nie-

tylko ludzi, ale i demonów, pojawiy si w ojczynie

Szeksj)ira i, znanego nam ju z tej strony, Caedmona.

Szekspir, który, sdzc z fantastycznych scen

„Makbeta", „Burzy" i „Snu nocy letniej", umia cu-

downie malowa wiat nadzmysowy, nie wprowadza

prawie nigdzie postaci dyaba. Raz tylko w Henry-

ku IV (cz I) ukazuje si kilku demonów, wywoa-
nych zaklciami Joanny d'Arc; stoj oni przez chwi-

l milczcy i smutni, i nikn, nie mogc dopomódz

„czarownicy francuskiej "

.

W I czci Henryka IV (Akt III, scena I) spo-

tykamy przepyszn rozmow gadatHwego G-lendowe-

ra z dzielnym Hotspurem. Pozujcy na Merlina Wal-

lijczyk chepi si z tego, e umie wywoywa dya-

by. „I ja to potrafi—odpowiada Hotspur—i kady,

pytanie tylko, czy przybd"?
Wyszydzajc tutaj czarnoksizkie wierzenia i prak-

tyki, nie gardzi niemi jednak Szekspir zupenie, i ko-

rzysta z nich, jak wiadomo, w innych utworach

w sposób genialny*).

*) Czarownice i dyabJy pojawiay si w Anglii do czsto

na scenie (u Midletona, Dekkera i Fordaj; u Barnaby Barnesa (Pa-

pier dyabelski) spotykamy scen, w której papie Aleksander VI za-
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Rywal Szekspira, klasyk, Ben Joiison (1574—

1637) traktowa te rzeczy li-tylko ze stanowiska sa-

tyryczno-mmorystycznego. W „Alchemiku" wydrwi

gupot chciwców i zdemaskowa z wiar szarlata-

nów, w komedyi za p. t. „Dyabe jest osem" (Tho

devil is an ass) przedstawi dyaba jako istot nie-

zmiernie gupi.

Puk — takie miano nosi bohater Ben Jonsona —
jest kuzynem Belfegora. Baga on Szatana o pozwole-

nie wyjcia na ziemi, by móg tam si swoich spró-

bowa. Szatan go ostrzega, e teraz byejaki dyabe

na wiecie sobie nie poradzi, gdy ludzie wynajduj

nowe grzechy, podobno z pozoru do cnót, a lekcewa-

stare, zuyte produkty piekie. Poniewa jednak

Puk si upiera. Szatan daje mu urlop na dzie je-

den, pod warunkiem, e wejdzie w ciao modego zo-

dzieja, powieszonego niedawno, i wstpi do suby
pierwszego czowieka, którego spotka.

Wydostawszy si na ziemi, dyablik popenia je-

dno gupstwo po drugiem, by wreszcie, otrzymawszy

nieskoczon ilo moralnych i materyalnych szczut-

ków, dosta si do wizienia, skd go zirytowany

Szatan uwalnia ze wzgldu, e:

Ohydn-by to byo dla piekie sromot.

Gdyby na szubienicy powieszono dyaba...

Posta Puka wprowadzon zostaa tylko po to,

aby wykaza w sposób komiczny, e ludzie s znacz-

wiera Icontrakt z dyabem, przebranym za notaryiisza. Wogóle w An-
glii, podobnie jak i w Hiszpanii, Odrodzenie stao, nie na sztucz-

nym, klasycznym, lecz na czysto narodowym gruncie: std wielkie

bogactwo i oryginalno motywów fantastycznych.
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nie gorsi i bardziej zepsuci ni sam dyabe. Dlatego

te Ben Jonson nie nada charakterowi Puka nic de-

monicznego, ale, przeciwnie, zrobi go niemal idyot,

z którym pierwszy lepszy szarlatan lub konstabl lon-

'< dyski daje sobie rad.

W inn sfer wprowadza nas Marlowe (1563 —
. 1593) w swoim „Faucie", zrodzonym z wspomnia-

• ^^J poprzednio legendy niemieckiej.

Jeeli „Mag cudotwórczy" Calderona moe by
uwaany za wspania illustracy i apoteoz kato-

lickiej doktryny wolnej woli, to „Faust" Mar-

lowe'a jest artystycznym wytworem protestanc-

;
kiego fatalizmu. Odpowiednio do tego ksztatu-

; je si i charakter dyaba u obu poetów.

Dyabe hiszpaski traci wszelk wa-
dz nad czowiekiem z chwil, kiedy ten oddaje si

dobrowolnie pod opiek Mebios; dyabe angiel-

,
8 k i nie wypuszcza ofiary ze swoich szponów, pomi-

mo, e ta modli si, jczy i wierzy, „e pó
kropelki krwi Chrystusowej wystarczy do zbawienia

duszy grzesznika" (scena m).
Jeszcze wiksze rónice dziel marlowoskiego

'' Mefostofihsa {fak/) od dziwacznych i karykaturalnych

postaci demonów woskich. Zewntrznie jest on po-

dobny do zwyczajnych ludzi; nie ma, a przynajmniej

nie ukazuje, kopyt, rogów, ogona i innych atrybu-

tów redniowiecznego dyaba. Demoniczno Mefosto-

fihsa objawia si, nie w zewntrznym, lecz w wewn-
trznym jego charakterze.

Do Fausta przyblia on si, nie wskutek ma-

gicznych zakl uczonego doktora, ale dlatego, e
Faust, podobnie jak i szatan, bluni Bogu i nienawidzi

Chrystusa. Na zapytanie Fausta: po co poda jego



— 134 —

duszy?—odpowiada acisk cytat: e mio posiada

towarzyszów w nieszczciu {Solamen niiseris socios

habuissc malorum). Pieko jest zawsze tam, gdzie on

si znajduje: wre w jego wasnem sercu. Mczarnie

Mefostofilisa zatem s natury moralnej, nie fizycznej,

jak u Lucyfera Dantego.

— „Grdzie przebywacie, potpiecy"? — zapytuje

go Faust. — „AV piekle" — odpowiada Mefostofilis.

Faust. Jakime sposobem ty przebywasz po za

piekem?

Mefostofllis- Ale pieko jest tutaj, a ja nie je-

stem nigdy po za jego granicami. Czy sdzisz, e ja,

którym oglda oblicze Boe i poznaem wieczne roz-

kosze niebios, e ja nie odczuwam teraz tortur dzie-

siciu tysicy piekie, wiedzc, em straci na zawsze

nieskoczon szczliwo rajsk? O, Faucie! porzu
te lekkomylne zapytania, które napeniaj groz m
dusz omdlewajc ..."

Ten szatan o duszy „omdlewajcej" z cierpienia

nosi na sobie a nadto wyrane pitno epoki, która

wydaa melancholijnego „Hamleta", trawionego nad-

miarem refleksyi

Przez wprowadzenie duchowycli czynników Mar-

loweC^odniós i uszlacketni charakter dyaba, nie

zmieniajc, imMo to, jego istoty. Szatan nie przesta

by demonei:^^ zj^slca wiele pod wzgldem estetycz-

nym i przerodzi si w figur prawdziwie poetyczn.

Marlowe jednak rzuci tylko szkic, genialny

wprawdzie, ale nie wykoczony. Dalsze rozwinicie,

wyksztacenie i pogbienie charakteru szatana po-

wanego przypado w udziale dwóm "Wielkim poetom

tego samego narodu: Miltonowi i Byronowi.
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Szal^ Miltona (1608- -1674) — to duch pokrew-

ny eschylowskim tytanom. On ich przewysza nawet

pod niektóremi wzgldami; Prometeusz Eschyla bo-

wiem, cierpic, wie o tem, e cierpienia jego si sko-
cz i e Jowisz musi go uwolni, poniewa tytan mo-

e, przez niewyjawienie wiadomej sobie tajemnicy,

zburzy tron ojca bogów. Wbrew temu Szatan Mil-

tona, raz strcony z nieba, wie, e do niego nigdy

nie wróci: a pomimo to nie rozpacza i godzi si z po-

oeniem, czujc, e, jako duch niemiertelny,
posiada jak czstk natury samego Boga.

Co to za duma i potga przebija si z tych sów,

jakiemi upady archanio pozdrawia swoje nowe sie-

dlisko — pieko:

ChwaJa wam!

O, grozo piekie i bezdenna gbio
Mroku wiecznego: oto przyjmij swego

Nowego pana, gdy on ci przynosi

Ducha, którego niepodlegej mocy
Czas ani miejsce przemieni nie moe.
Bo duch sam w sobie jest miejscem — iw sobie

Sam z nieba pieko, niebo czyni z pieka.

Có mi, gdzie jestem, gdym zawsze jednaki

I wszystldm równy, prócz tego, co gromem

Wikszy nade mnie?

Panowa
. Cho w piekle — wielka to waga. A lepiej

W piekle panowa, nili suy w niebie.

(Przekad A. Langego).

Czytajc te wyrazy, pojmiemy atwo, e duch,

który %ak myli i czuje, musi by czem niezwykem,

potnem i e ^suszne przewiadczenie o swej we-

wntrznej wartoci mogo go upowani do buntu

przeciw Stwórcy.
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W caej epopei Dantego nie znajdujemy ani je-

dnego wiersza, mogcego i w porównanie z tym mo-

nologiem, drgajcym energi i si.

Co prawda, pomidzy poet woskim a angiel-

skim istniaa, prócz rónicy ras i tradycyi, rónica

epok, wród których wzroli: rozdzielao ich kilka wie-

ków, i to wieków burzliwych, przepenionych walka-

mi o prawd i wiedz — wieków dojrzewania ludz^-

koci.

Milton zreszt, jak i poprzednik jego Caedmon,

mia przed oczyma ywe wzory, na których formo-

wa swego szatana, a mianowicie: Purytanów. Ich

odwag, energi, wytrwao, ich nieugito elazn,

przeniós on ywcem na swego bohatera. Mówimy
„bohatera", bo jakkolwiek „Raj utracony" jest poe-

matem napisanym na cze Stwórcy, rzeczywistym

jego bohaterem jednak, wbrew chciom i woli autora,

zosta Szatan*).

Adam, Ewa, anioowie, a nawet liczne demony,

towarzyszce Szatanowi — wszystko to s figury ckli-

we i zimne, które bledn wobec olbrzymiej postaci

króla otchani, co nawet w upadku pozosta piknym
i wielkim.

Ocuciwszy si z omdlenia na dnie piekie, nie

narzeka on na swój los, wiedzc, e na zasuy,
ale te nie skada broni, i pragnie w tej chwili

rozpocz na nowo walk ze zwycizc. Baga o li-

to nie myh, przebaczenia nawet nie pragnie, wie-

*) Por. ciekaw krytyk Miltona ze stanowiska teologiczne-

go w ksice p. t. «Histoire du dtable». traduitc de TAnglais;

Amsterdam MDCCXXIX.
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dzc, e gdyby mu przebaczono, on-by nie móg zrzec

si dawnych ambitnych de i drugi raz popeniby

to samo, drugi raz rozpoczby nierówny bój ze Stwór-

c, który kaza dumnemu Archanioowi poniy si

przed swoim Synem. «

Do pieka . . . gbsze pieko w sercu mojem nosze! *'

)

Tamto pieko poczytam za nieba rozkosze.

A wic aowa trzeba . . . albo czas upyn?
Nie zyskam odpuszczenia? toem wiecznie zgin?

Odpuszcz, jeli moja ukorzy si gowa . .

.

Ukorzy . . . Du7na tego nie da wyrzec sowa.

Dajmy, bym móg aowa, uniy si Panu,

Otrzyma ask, wróci do dawnego stanu:

Wnet-bym si od zmylonej uwolni przysigi^

Zgwacibym j i drugich mym pocign ladem;

Wnet-bym upad . .

.

Wie to ten, który wyrok tak srogi ogosi:

On mi nie da pokoju, — - ja nie hfi^ prosi/

egnam ci ju, nadziejo, egnam was na za\^8ze,

Bojani i zgryzoty! W t«m nieszczciu srogiem

Gdy on bogiem dobrego — bdmy zego bogiem!

Dzielmy rzd . . , moe wadam na wikszej poowie?

Wnet si o tem wiat Jiowy, wnet si czowiek dowie . .

.

(Przekad Dmochowskiego^.

Nie pozostaje nic jak walka, walka pozbawiona

w szelkich widoków zwycistwa, majca trwa wieki

i nie skoczy si nigdy . .

.

Có, emy przegrali?

Nie wszystko mino. — Nieugita wola.

Pragnienie zemsty, wieczysta nienawi.

*) Te same prawie sowa woy Marlowe w usta swojego

Mefostofilisa (por. stron. 134).
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Mztwo rozpaczy: zgin, lub si nie da;

Tej chway nigdy ten zy a potny
Mi nie zabierze. — -Zgi si, na kolanacli

Baga o ask — ubóstwia moc Tego,

Co wieczn groz swyci ramion tak dugo

wiat cay gnbi —•byoby nikczemnie!

Zaiste, gorsz byoby to hab,
Ni ten upadek . .

,

(Przekad A. Langego).

Szatan, albo raczej „bóg zego", zabiera si od-

razi do dziea i, nie mogc ju szkodzi Bogu bez-

porednio, pragnie przynajmniej szkodzi mu w jego

tworach—ludziaci.

Do samych ludzi nie czuje on adnej nienawici,

nie zazdroci im szczcia, nie pragnie, jak Mefosto-

iihs Marlowe' a, sodzi ich niedol swojej niedoli:

przeciwnie, lituje si nad nimi (ksiga IV) i tlómaczy

sam przed sob swoje zoHwe postpki (podstp, ku-

szenie) koniecznoci polityczn, jeeli si tak wyra-

zi mona. „Co, ja wasz nieprzyjaciel?"— powiada do

siebie —

Nie: kocham was szczerze,

Ja wam ycz najlepiej^ i lito mnie bierze,

Widzc was opuszczonych, cho sam jej nie znaem . .

.

Jeli wam si uprzykrzy ta nowa dziedzina.

Nie moja, ale twórcy waszego jest wina ...

Sprawa pastwa mojego, rozpostarcie granic^

Honor— wszystko mnie zmusza, bym nie zwaa na nic...

A cho czyn tak niesuszny staje mi na wstrcie,

Musz, musz wykona moje przedsiwzicie.

(Przekad/. Przybylskiego).

Kadc tak silny nacisk na stron duchow, Mil-

ton, w przeciwiestwie do Dantego i Tassa, nie wspo-
mina prawie o stronie fizycznej. Krelc psob Szata-
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na, powiada tylko, e by on silnym, potnym, olbrzy-

mim, ale nie wdaje si wcale w szczegóy, nie roz-

wodzi si nad ksztatem, wielkoci i kolorem czon-

ków jego ciaa, pozostawiajc to wyobrani czytelni-

ka. Oto wszystko czego si dowiadujemy:

Tak mówi Szatan najbliszemu z braci,

Gow nad fale unoszc i okiem

Krwawera byskajc. Reszta jego ciaa,

W dal rozpostarta na fa ogniu — par
Wók sob krya.

A dalej znowu:

Oto wic Szatan podniós z krwawej fai

Sw ciemn postaci Domi rozepcinite

W dwie strony ognie — zagorzay dwojga

Skrzyde poarnyci, purpurowych un.
Czarn porodku zostawiwszy próni.

Rozpostar skrzyda — i wzwy lot unosi

W ciemnera powietrzu zwolna si koysze.

Ciarem swym je gniotc.

(Przekad A. Langiego).

To wystarcza, tam bowiem, gdzie idzie o odma-

lowanie czego nadprzyrodzonego, czego, co nie ma
'« odpowiednika w wiecie rzeczywistym, tam dokadne
'

i drobiazgowe wyrzebianie szczegóów, usprawiedli-

wione w romansach realistycznych, jest zupenie nie

na miejscu. Jaki ogólny zarys, prosty kontur, jeeli

go tylko wypenia potna tre duchowa, moe, jak

przekonywa wanie Szatan Miltona, wywoa ogrom-

ne wraenie.

Dante, jak wiemy, trzyma si innej metody

I i opisywa Szatana bardzo drobiazgowo; ale, po pierw-

sze, Dante wystpowa w charakterze wdrowca, któ-

ry opowiada to, co widzia na wasne oczy, po dru-



— 140 —

gie za, przyzna potrzeba, e opis Lucyfera nie naley

do najwspanialszych miejsc „Komedyi Boskiej" i po-

zostawia czytelnika chodnym, dlatego wanie, e,

dajc tak dokadny obraz kolosalnoci i potwornoci

fizycznej Króla piekie, poeta pomin zupenie jego

potg psychiczn. Wyniko to, nie z nieudolnoci —
bo piewak cierpie Ugolina i Franczeski z Rimini,

umia w razie potrzeby malowa nietylko zewntrzn

form, lecz i wewntrzne stany swoich bohaterów —
ale z natury poematu, w którym autor musia z ko-

niecznoci trzyma si roli sprawozdawcy,' nie ana-

lityka.

Milton zamyka na czas pewien sery poematów

demonicznych w- Anglii*).

Typ pokrewny miltonowskiemu spotykamy w „Li\i-

cji^TZ^'"'' Joosta van den Vondel (1587—1679), zwanego

Calderonem holenderskim. Yondel przedstawia nam
dramatyzowan history buntu anioów, buntu, spo-

wodowanego, jak u talmudystów, zazdroci o przy-

wileje czowieka**). Akcya ma przebieg czysto poli-

tyczny, gdy Yondel w osobie Stwórcy przedstawi

króla hiszpaskiego, w Adamie—kardynaa Grranvel-

l, a w Lucyferze—Wilhelma Oraskiego.

*) W synnej a niezmiernie popularnej w Anglii allegoryi re-

ligijnej purytanina Bunyana (1628— 1688), p. t. «Wdrówka pielgrzy-

ma* wystpuje potworny szatan «Apollyon», z którym pielgrzym

walczy i którego zwycia. Posta ta traktowana jest czysto symbo-

licznie. Por. wyd. r. 1861 w Barmen, str. 57—69.

**) Bardzo podobn z treci, ale o wiele sabsz w robocie

jest trylogia Edwarda H]atky'ego «Weltenmorgen», w której czci
I (Sturz der Engel) Lucyfer buntuje si przeciwko Bogu, przez za-

zdro o ludzi i wadz Bosk. Rzecz napisana w 1896 r., ale nie-

zawierajca nic nowego, ani wybitnego. Charakter Lucyfera trakto-

wany szablonowo i ogólnikowo; cao nudna, rozwleka i sucha.
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Demagog sfer niebieskich, Belzebub, podnieca

tiuniy swojemi mowami, Belial parlamentuje, ApoUyon
opowiadaniami o szczliwoci ludzkiej rozpala za-

wi w sercach anioów. Nad wszystkimi atoli góru-

je Lucyfer, który, niby to w obronie zagroonej kon-

stytucyi {tak!) pastwa niebieskiego, podnosi chorgiew
rokoszu. W gruncie rzeczy pragnie on zaj sam
miejsce Stwórcy:

I i)onad wszystkich niebios blask promienny,

Nad wszystkie sfery, ponad wszystkie szczyty

Tron mój wynios/ Niebo niebios bdzie

Paacem moim; paszczem strop gwiadzisty,

Luk tczy — krzesem, a podnókiem -- ziemia! . .

.

Ha, nim ustpi, wprzódy t^n firmamenty .

To mocne, dumne, wyniose sklepienie

Runie spkane i w proch si rozprynie , .

.

Wprzódy cudowna wszeciwiata harmonia,

Zwichrzona, mtna, w chaos si pogry . .

.

Yondelowskiego Lucyfera nietylko porównywa-

no czsto z iniltonowskim Szatanem, ale przypuszcza-

no, opierajc si na chronologii, e angielski poeta

korzysta z holenderskiego dramatu. Grdyby nawet

rzeczywicie tak byo, to przyzna naley, e szatan

Miltona jako charakter przewysza o wiele swój

pierwowzór.

Odwag i dum Lucyfera widzimy tylko przed

upadkiem, kiedy caa potga duchowa miltonow-

<kiego Szatana przejawia si wanie w chwiK naj-

wikszego ponienia i niedoli. Ponury bohater

..Raju utraconego" zawsze jest archanioem, t. j.

istot nadprzyrodzon i potn; Lucyfer Vondela

miewa, jak czowiek, naprzemiany chwile zapau i chwi-

le zwtpienia.
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Obok nstpów tchncych, jak cytowany powy-

ej, niesychan pych i but, pojawiaj si monolo-

gi znamionujce sabo, obaw i chwiejno.

Zwycistwo nie jest pewne, zmusi ich do odwrotu

Nieatwa rzecz; czy mog rozpocz bój nierówny? . .

.

Czy stan mam na czele rokoszan '\ faszywe

Prawo przeciwko niebios witemu gosi prawu? . .

,

Ha, z prostej obowizku dalekom zboczy cieki!

I Stwórcy si wyrzekem! Lecz czy przed wiatem Jego

Ukryj hab moj i czyny me wystpne?

Nadzieja ju stracona — otó i wojsko boe . .

.

Duch, który tylko dlatego si nie cofa, e ju
zapóno, który wic walczy, nie z przekonania o su-

sznoci praw swoich, ale z rozpaczy, nie móg w a-
den sposób zosta po upadku „bogiem zego", Ary-

manem chrystyanizmu, jak szatan Miltona.

To rozmylne osabienie charakteru czarta da si

do pewnego stopnia wytómaczy tern, e Yondel, acz-

kolwiek urodzony i wychowany w germasko-prote-

stanckiej atmosferze, chyli si przez cae ycie ku

Kocioowi rzymskiemu, w dojrzaym za wieku na-

wet otwarcie do niego przystpi, a, jakemy ju kil-

kakrotnie wspominah i dowiedli przykadami, zaczer-

pnitemi z poezyi hiszpaskiej i woskiej, u katolików

duahzm rysowa si mniej szorstko, dyabe wic wt-
lejsz posiada potg, nieli u wyznawców nauki re-

formowanej.



KSIGA

Trzewo pseudo-klasyeyzmu i reakeya

romantyezno-demoniczna.

Dyabe u pseiido-klasyków.—Boileau, I^afontame, Lesage, Voltaire.

— Anty-klasyczna reakeya w Niemczech. — Klopstock. — Dyabe
w okrefie «burzy i zapdu ».—Mefistofeles Goethego i Lucyfer Byro-

na, jako kracowi przedstawiciele zróniczkowanego typu dyaba

w poezyi. — Zapowied rehabilitacyi szatana: Burns.

Od di-ugiej poowy XVn wieku literatura eurc-

pejska wpada w niewol pseudo-klasyeyzmu francu-

skiego, który nie dopuszcza wcale, poza zinmemi

allegoryami mytologicznemi, ywiou fantastycznego

do poezyi.

Aczkolwiek wic w arcychrzeciaskiem króle-

wie palono i wiziono czarowników w najlepsze

(procesy: Gauffridiego, Grrandiera, Magdaleny Bavent,

oraz La Cadiere'y), miino to synny kodyfikator tej,

latyskiej par excellence^ estetyki, Boileau, piorunowa

w swojej „L"art poetiue" przeciwko wprowadzeniu

do pimiennictwa dyaba, „ryczcego cigle przeciw-

ko niebiosom i przewaajcego niekiedy na swoje stro-

n szal zwycistwa".
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Cest donc bien vainement que les auteurs d^cus

Bannissant de leurs vers ces ornements recus,

Mettent a chaue pas le lecteur en enfer,

N'offrent rien qu'Asaroh, Belzebuth, Lucifer . , ,

Et quel objet enfin k presenter aux yeux

Que le diable toiijours hurlant contr les cieux,

Qui de YOtre hros veut abaisser la gloire

Et 80uvent avec Dieu balance la victoire. (III).

Ciasny ten pogld przetrwa, modyfikujc si

troch, dugie czasy. Jeszcze autor „Kandyda" nazy-

wa Miltona „barbarzyc", który popsu klasyczne

pieko Tassa (XXV).

W V pieni pornograficznej epopei swojej (Pu-

celle d'Orleans) daje nam zato Yoltaire parody pie-

ka, trzyman w prawdziwie francuskim stylu, t. j.

pen satyrycznego dowcipu. Dyabe nie odgrywa tam

jednak adnej prawie roli, gdy wszystko skupia si

dokoa opisu potpieców, bdcych za ycia sawne-

mi i zacnemi rzekomo ludmi.

W dopisku do pieni XV znowu, obrzuciwszy

po raz wtóry Miltona gradem obelg i zarzutów*),

owiadcza Voltaire, e o dyabach, ze wzgldu na

owiat, powinno si mówi tylko w sposób zabawny

i drwicy. To te rzeczywicie, darmo-by kto w poe-

zyi francuskiej szuka powanego typu dyaba przed

wiekiem XIX.

*) « Mroczny fanatyk Milton z sekty Niezawisych, moe so-

bie sawi pieko ile mu si podoba, moe malowa dyaba przebra-

nego za ropuch, lub za kormorana: wszystkie te wyobraenia

niesmaczne, wstrtne, ohydne mogyby si tylko podoba takim jak

on fanatykom. My owiadczamy, e mamy wstrt do podobnych

facecyi i chcemy si tylko bawi ». (edition Garnicr Freres str. 349).
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LaFontaine opracowuje w swoicli wierszowanych

nowelkach komiczne motywy Renesansu {Belphegor,

IJanneau (THans Carvel)\ Le Sag znowu buduje na

tle hiszpaskiem synny romans, w którym lichy, ku
lawy dyablik, Asmodeusz, odgrywa tylko rol apara-

tu uatwiajcego- autorowi zawizanie i rozwizanie

intrygi powieciowej, oraz ugrupowanie szeregu scen

obyczajowo-satyrycznych.

W wolterowskim stylu trzymane s równie
i wyuzdane utwory Parny'ego („La Guen-e des dieux"',

„Le paradis perdu"—parodya Miltona— „Gralanteries

de la Bibie").

Wród tej powodzi artów i szyderstw dziwne

wraenie sprawia przehczna nowela Jakóba Cazot-

te'a: „Le diable amoureux", któr, gdyby nie jasny,

kiysztaiowy styl w. XVIII, mona-by wzi atwo za

utwór Peladana, Lerminy, albo innego okkultysty

wspóczesnego.

Bohaterka tej powiastki, wdziczna dyabhczka

Biondetta, naley do najoryginalniejszych typów lite-

ratury demonicznej. Cazotte oddawa si studyom nad

Kabba i zuytkowa je bardzo umiejtnie we wspom-

nianej noweli, gdzie nastrój mystyczno-demoniczny od-

dany zosta wymienicie.

Od zmory pseudo-klasycyzmu uwolniy si naj-

pierw Niemcy, szukajc natchnie w dzieach zapom-

nianych chwilowo poetów staroangielskich, oraz w pro-

testanckich legendach poreformacyjnych, które dopie-

ro znacznie póniej ustpiy miejsca romantyczno-ka-

tolickiej redniowiecczynie.

Ten nowy zwrot przyczyni si niesychanie do

wzrostu poezyi demonicznej.

Klopstock, co prawda, da nam w Szatanie swo-

Dyabel w poezyi. 10
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jej „Mesyady" tylko galaretowat kopi spiowego

miltonowskiego posgu, w sentymentalnym Abbado-

nie za rozwin jedynie szerzej posta nawróconego

dezertera z legionów dyabelskicli, Abdiela (Raj utra-

cony I).

Szatan Klopstocka, strcony w dzie ukrzyowa-

nia Chrystusa na dno Morza Martwego, tak si odzy-

wa do swego towarzysza, Adramelecha (100— 115):

„Czy nie czujesz, jak ja, tej palcej, nieugaszo-

nej mczarni, co w przepa serca mego coraz gor-

cej si zagbia? Suchaj, rozpacz moja tak mnie zgn-

bia, e nawet widok twoich utrapie nie raduje mnie

wicej. Jestem tak poniony, i z wciekem waha-

niem przyznaj, e on jest wszechmogcym: a ja?

czeme ja jestem? Najczarniejszym potworem ot-

chani".

Zestawmy te sowa z dumn przemow milto-

nowskiego Szatana, a zobaczymy o ile kopia niemiec-

ka jest bledsz i sabsz od brytaskiego pierwo-

wzoru.

Wogóle „Mesyada", która w czasie waciwym
bya dla literatury niemieckiej zjawiskiem epokowem,
jako krystalizacyade antyracyonalistycznych XVIII
w., ma ju dzisiaj tylko znaczenie historyczne. Klop-

stockowi brako zmysu plastycznego: wskutek tego

wszystkie postaci jego s mgliste i nieokrelone.

Sam autor robi z koniecznoci cnot i gosi, e zbyt

zmysowe odtwarzanie scen ewangelii byoby profa-

nacy; prawdziwa jednak przyczyna tkwia w nieudolno-

ci poety, który by urodzonym i zdolnym lirykiem

religijnym, ale nie posiada w sobie ani krzty mate-

ryau na epika w wielkim stylu. To te napisa rzecz
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godn szacunku, ale wysoce nudn, o której zoliwie,

ale susznie, powiedzia Lessing:

Wer wird nicht eiYien Klopstock loben?

Doch wird ihn jeder lesen? — Nein.

Wir wollen weniger erhoben

Und fleissiger gelesen sein *).

Legenda o Faucie zato, yjca cigle w tea-

trach maryonetek, doczekaa si w owym czasie kil-

kunastu oryginalnych opracowa. Pierwszy zwróci

na ni uwag Lessing; potem, w gorczkowym okre-

sie „buray i zapdu", rzucono si na gwat do poe-

tycznego rozwijania tego tytanicznego tematu, two-

rzc i)rzy tej sposobnoci cae tumy dyabów i dya-

blików.

Do waniejszych opracowa Fausta nale:

„F— s. Leben, Thaten und Hollenfarth", romans Klin-

gera (1752—1831), gdzie dyabe wystpuje jako ucze
E,ousseau'a, dowodzcy, e zo jest tylko zwyrodnie-

niem natury ludzkiej pod wpywem cywilizacyi; da-

lej dramaty Sodena (1754—1831), Schincka (1755 —
1835), Klingemanna (1777 — 1831) (tóm. na polski

przez Lubomirskiego, 1819 r.), oraz „Maler^^-MiiUera,

który lubi nietylko malowa, ale i opisywa sceny

dyabelskie.

W jego „yciu Fausta" wystpuje caa czereda

szatanów, trzymanych przewanie w komiczno-saty-

rycznym tonie, od którego silnie odbija melanchoHa

*) Któ Klopstocka nie pochwali

Ale kto go czyta? — Nikt.

Nie chc pochwal i oklasków.

Lecz czytajcie ksiki me.
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Meiistofelesa. Duch ten cignie Fausta do piekie, nie

dlatego, eby go chcia zgubi, lecz dlatego, e go kocha

i ceni wysoko, gdy „taka d^sza, z myryadów wybra-

na, równoway cay wiat nikczemnych dusz tumu".

„Dalej, Mefistofelu— woa ten dziwny dyabe —
speni si wic twoje sodkie yczenie posiadania isto-

ty sympatycznej! Przykuj j dyamentowemi acu-
chami do twego serca! Za ciemno, zaciemno
tam, na dole! Trzeba sobie co przynie z górnego

wiata . .

.

„O, sodka myli! a jednak, biada! siedmioraki miecz

pier mi przebija, kiedy, jako dyabe, musz niszczy

to, com zbudowa, i drczy z rozkosz to, co

tak kocham".
Jest to sympatya dwóch tytanicznych duchów,

podobna do tej, jak odczuwaj do siebie byronow-

ski Lucyfer i Kain. Niezwyky ten typ dyaba, dla

którego najwiksz „tortur piekieln jest mio
tumiona" nie zosta, niestety, wyzyskany naley-

cie; „Faust" Miillera bowiem nie doczeka si wyko-
czenia (cf. wydanie Goschena, Stuttgart 1881).

"Wszystkich tych postaci i utworów, których

wikszo naley ju dzisiaj do historyi, rozbiera

szczegóowo nie bdziemy i przejdziemy odrazu do de-

monicznej syntezy caego okresu, zawartej w Mefisto-

felesie z „Fausta" Groethego.

Mefistofeles w arcydziele Groethego nie przypo-

mina w niczem dumnych szatanów Marlowe' a, Milto-

na i Vondela, gdy przedstawicielem aspiracyi tyta-

nicznych zrobi poeta — zgodnie z pogldami wieku

XVIII — nie ducha, lecz czowieka, Fausta.
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Pierwowzorem Mefistofelea byy komiczne figu-

ry dyabów w mysteryach i schwdnk''?if^^ od których

jednak róni on si tak, jak rolina uszlachetniona

przez kultur róni si od zwykego polnego chwa-

stu, jak róni si wzbogacony wiedz i wyksztaco-

ny filozoficznie geniusz Goethego od naiwnego talen-

tu Hansa Sachsa,

Cay poemat Goethego, oraz wikszo wchodz-
• ych do niego postaci, posiadaj podwójny charakter

i z dwojakiego powinny by rozpatrywane stanowi-

ska: raz, jako wcielenia, symbole pewnych abstrak-

yjnych idei i poj, drugi raz znowu, jako ywe oso-

by, cierpice, czujce i dziaajce— jako indywidua,

bdce czstk wikszej caoci, wiata: jednem so-

wem, jako bohaterowie, wpltani w akcy pewnego

dramatu ycia.

Faust, np., jest symbolem caej ludzkoci, która

cigle posuwa si naprzód, wiecznie dy do ideau,

a nie mogc go nigdy dosign, wpada chwilowo

w rozpacz, zwtpienie, traci wiar w prawdziwo pe-

wnych idei, porzuca je wic i szuka nowych dróg,

i znowu si myli, i znowu bdzi— i tak cigle, za-

wsze, bez koca . . . Ale Faust jest zarazem uczonym,

który, zawiedziony przez mdro ksikow, posta-

nawia szuka mdroci i prawdy w yciu i przyro-

dzie; Faust jest kochankiem Magorzaty, zabójc

Walentego, czyU, innemi sowy — czowiekiem, jed-

nostk.

Podobnie i Mefistofelea uwaa mona i za dya-

ba i za symbol pewnych stron natury i umysu ludz-

kiego, a wspóczenie i za reprezentanta pewnych po-

j filozoficznych:
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Ja jestem duchem wiecznego przeczenia,

I to susznie, bo wszelkie poczte jestestwo

Godnem jest, aby zapado w nicestwo;

I bodaj si hic nigdy nie poczo w wiecie. —
A wszystlco, wszystko, co grzechem, co wstrtem,

niszcteniem, zgoa, CO tu ziem zowiecie:

To jest moim elementem.

(Przekad Jezierskiego).

Temi sowy, na zapytanie Fausta, okrela on

am siebie, jako ducha przeczenia czyli ducha za.

Zo bowiem, cile biorc, nie jest wcale si pozy-

tywn, ani pierwiastkiem realnym, lecz tylko zaprze-

czeniem, negacy, brakiem dobra, jak zimno i ciem-

no s tylko brakiem ciepa i wiata, a nie istniej

same przez si. Taki rezultat daje nam cise, logicz-

ne rozumowanie.

Grdyby jednak poeta chcia si by trzyma bez-

wzgldnej logiki, musiaby w konsekwencyi wyrzec

si zupenie stworzenia figury dyaba, niepodobna bo-

wiem uosabia rzeczy, która nie istnieje. Do tego prze-

cie nie by Groethe obowizany; poezya bowiem po-

siada swoje wasn logik, wymagajc, aby dana po-

sta, sytuacya, charakter, rozwijay si konsekwentnie

od pocztku do koca; zostawia tylko artycie zu-

pen swobod obrania sobie owego pocztku.

Punkt wyjcia jest dowolnym, moe on by naj-

bardziej fantastycznym, absurdem nawet; oparszy si

jednak na nim, poeta musi si stara o logiczne prze-

prowadzenie swego pomysu do ostatka.

Korzystajc z tej swobody, Groethe przyj zo,

negacy za có realnego, za jaki ywio wrogi do-

bru i, uosobiwszy ów ywio w figurze Mefistofele-

sa, nada tej kreacyi taki charakter, e^ak susznie
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zauway Boyesen—-gdyby zo mogo przyoblec kszta-

ty ludzkie, musiaoby sta si podobnem do goetow-

skiego ducha przeczenia.

Jeeli wiat i wszystko, co na nim istnieje pi-

knego, wszystko, co rozbudza i podtrzymuje ruch,

ycie, rozwój, postp, uznamy za dobro, to zem b-
dzie wszystko, co temu rozwojowi przeszkadza, co ten

ruch powstrzymuje. ycie jest harmoni si i ywio-

4vv: przeciwiestwem wic jego bdzie ponury, ciem-

ny, bezadny chaos. Chaos jednak istnia przed har-

moni, która si z niego powoli wyonia: zo wic,

wedug tego rozumowania, jest starszem od dobra.

Susznie tedy Mefisto, syn chaosu, powiada o sobie:

Jam cz czci, CO wszystkiem bya w piorwo-dobie,

Jam cz mroków^ CO wiato porodziy w sobie.

A dumna wiato ta dzi z matlj-noc

cze i miejsce szarpie si przemoc;

Lecz nie podoa: tak szczelnie jej buta

W wysiku swoim do cia jest przykuta:

Z cia promienieje, na ciaa wdzik ktadnie.

A tu j w biegu powstrzymuj ciaa . .

.

1 taka walka wiecznie trwae-by miaa?

O! nie, z ciaami i wiato przepadnie.

Jakkolwiek w dalszym cigu dyabe wyraa kil-

kakrotnie nadziej, e ciemno, czyh zo, wemie

znowu gor nad wiatem, jest to z jego strony prze-

chwaka, sam bowiem, kiedy mu Faust powiada, e

Nie mogc niszczy na wielkie rozmiary,

Toczy zniszczenie na kóku drobniutkiem.

przyznaje, e czyni to „z nieszczególnym skutkiem".

AV innem za miejscu, mówic o sobie, nazywa
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si „czci siy, coby chciaa wci zo wytwarza,

a wci dobro dziaa".

Co to znaczy?

Dla wytómaczenia tego musimy cofn si do

Prologu, w którym, jak w ksidze Hioba, pomidzy

anioami zjawia si krytyk piekielny, Mefistofeles,

i dyskutuje z Bogiem. Na ironiczne uwagi dyaba,

i na szyderstwo jego, poczone z pogard ludzi i wia-

ta, odpowiada mu Pan:

Szatan-kusiciel *) zakóca mi cisz

Najmniej ze wszystkich duchów, które przecz.

atwo otndlewa czujno fniertelnika;

Nieraz go dza bezczynnoci skusi:

Rad wic dodaj mu wspózawodnika.

Co pcha, drani, a jako szatan,—stwarza musi

!

Zo wic ma swoje racy bytu; jest potrzeb-

ne jako ferment rozwoju, jako bodziec, popychajcy

ludzi do czynu, jako bicz, niepozwalajcy czowiecze-

stwu zapa w lenistwo i drzemk duchow. Rzecz

to tak jasna, e komentarzy nie potrzebuje.

*) W oryginale:

Von Allen Geistern, die verneinen,

Ist mir der Schalk am wenigsten zur Last.

«Schalk»—oznacza waciwie «figlarza, franta*. — Okrelenie za ja-

ko poytecznego motoru stworzenia spotykamy jeszcze u mystyka

niemieckiego, Jakóba Bohmego (1575— 1024), którego Goethe niewt--

pliwie zna. Bóhme powiada: «Zo w Bogu nie jest grzechem, tylko

pobudzajc ostrog, zasad ruchu, i bywa przez agodno uspoko-

jone, zwycione i oczyszczone. Grzech powstaje dopiero wtedy, kie-

dy stworzenie nie chce odbywa drogi od ciemnoci do wiata.
Wskutek tego to, co byo poczone z Bogiem, oddziela 8i».
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W drugiej czci „Fausta" Sfinks oki-ela natu-

r Mefistofelesa w formie nastpujcej, bardzo przej-

rzystej zagadki:

Zym i dobrym potrzebny-m jest na towarzysza.

Dla dobrych — ascetyczny pancerz bezpieczestwa,

Dla zlycli — pomocnik w spenieniu szalestwa,

A to wszystko—ku wikszej rozrywce Jowisza.

W ten sposób pojte zo musiao weliodzi

w plan stworzenia i nie pojawio si w niem przy-
padkiem. Mefistofeles jest wic tylko nawpó wia-

domem narzdziem i wykonawc woli naj-

wyszej, nie za jej bezwzgldnym przeciwnikiem

i wrogiem, jak szatan tradycyjny.

Kadziemy umylnie na to nacisk, poniewa pan-

teista Goethe by jedynym z poetów, który ide za,

uosobion w szatanie, tak gboko filozoficznie poj
i tak oryginalnie przeprowadzi.

To te w caym poemacie autor nie wspomina

"wcale o upadku Mefistofelesa z niebios. Nie by on

nigdy anioem, jak szatan dogmatyczny, lecz zawsze

dyabem, istot tak star, a moe starsz jeszcze ni
cae stworzenie.

Stosownie do tego, w charakter jego poeta nie

wplót ani jednego janiejszego promyka, ani jedne-

go rysu, któryby przypomina dawn, .niebiesk po-

tg i chwai. Mefistofeles jest zym nawskro, dya-

bem od stóp do gów, ale mimo to nie jest potwo-

rem, wstrtn poczwar, jak dyaby redniowieczne:

takie zo bowiem nie mogoby przyciga i kusi, a tem

samem przestaoby by niebezpiecznem. Mefistofeles

wic tylko tam, gdzie nie potrzebuje gra komedyi,
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gdzie moe by szczerym, nie tracc nic na tem, ob-

jawia swój istotny charakter.

W kuchni czarownic, na Sabbacie w noc Wal-

purgow, oraz w scenach sam na sam z Faustem,

który go zna do gbi, Mefistofeles wystpuje bez

maski, jako zoUwy duch przeczenia i wcielenie bru-

talnych instynktów ludzkoci. Zwykle jednak w ob-

cowaniu z innemi osobami okrywa ohydny bestya-

lizm swojej natury paszczykiem wiatowego obejcia:

jest elegancki, umie zaleca si do kobiet (Mar-

ta, scena w ogródku) i posiada przytem niewyczerpa-

ny zapas humoru i dowcipu. Humor ten bywa naj-

czciej zabarwiony satyrycznie, dowcip ma charak-

ter zjadHwy, gryzcy; ale mimo to uderza zwykle tak

trafnie w sab stron danego przedmiotu, e olnie-

wa suchaczów.

Przy bhszem rozpatrzeniu dowcipne uwagi Me-

fistofelesa okazuj si—czsto, nie zawsze —sofizmata-

mi, paradoksami; ale w danej chwili trudno si oprze
tej szalonej, prawdziwie szataskiej werwie, tej sub-

telnej, acz solistycznej, dyalektyce, tej wciekej ironii,

która nie oszczdza nic, nawet samego mówcy. Mefi-

stofeles bowiem w chwilach szczeroci drwi z samego
siebie, wiedzc, e jest tylko jednem z kóek w ol-

brzymiej machinie wiata, i e to, co robi, obróci si
w kocu przeciw niemu samemu.

To te, krytykujc, czernic, nicujc wszystko,

wie on dobrze, e nie zawsze ma racy, e niekiedy

kamie; ale to go nie krpuje, kamstwo bowiem, to

jeden z jego ulubionych ywioów, i kiedy uda mu
si kogo oszuka, znajduje w tem rozkosz prawdziw.
Tak, np., rozbudziwszy w Faucie pogard dla wiedzy,

oraz ch uycia, powiada sam do siebie:
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Tylko ty wzgard mi rozumom a ksig,
Nauk, potg potg;
W mgach kuglarstwa i gularstwa

Oddaj si duchowi garstwa —
O! to zapad w moje sida . .

.

Los jego (Fausta) dzikim uposay duchem,

Który wci naprziSd rwc si bez wdzida,
Rozkosz tej ziemi nadskokowyra ruchem

Wyprzedzi — ziemska rozkosz mu ol)rzyda.

Ale ja pchn go w sam ukrop ywota:
Niech tara w rozpustniczem bocie

Lgnie, upiera si i miota!

Ustom niesytym uka akocie

Jade, napojów — a wszystko z oddali . .

.

Nienasycono wieczna niech go pali:

Choby nie podda karku dyablej waci,
Musi uwizn — i zginie w przepaci! . .

.

Przy caej swojej subtelnej intelligencyi posiada

on, zgodnie z tradycy, szczególn skonno do wszyst-

kiego, co brudne, brzydkie, trywialne, ujawniajc

to zarówno w obcowaniu ze swoimi podwadnj^mi
^ak i w rozmowach z Faustem, któremu w chwilach

najszczytniejszych uniesie bryzga w twarz mtami
i kaem.

Kiedy (w kocu II czci dramatu) obecno
piknych Anioów, co zeszli po dusz Fausta, budzi

w demonie uczucia tkliwsze, przybieraj one jaki

opaczny, anormalny charakter. Prd mioci, który

wieje od zesaców nieba, dziaa wprawdzie i na sza-

tana, ale dziaa w sposób waciwy jego przewrotnej

nawskro naturze: zamiast pragn wzniesienia si

ku tym nadziemskim postaciom, Mefistofeles poda
ich skalania. Ale i to trwa tylko chwil: duch prze-

czenia wraca prdko do równowagi i cieszc si, e
w nim „wygasy ju przeklte pomienie", przeklina
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„jak to wypada dyabhi — wszystkich anioów ra-

zem".

Ca charakterystyk Mefistofelesa mona najle-

piej wyrazi sowami Fausta, który go nazywa „po-

dem powstaym z bota i ognia".

A mimo to jednak, poniewa w gbi natmy

czowieczej obok najszlachetniejszych popdów i aspi-

racyi drzemi take instynkta nizkie, zwierzce, któ-

rych przedstawicielem jest Mefistofeles, nie sprawia on

na ludziach wraenia przykrego. Faust z nim obcuje,

Marta pragnie go nawet zalubi, a tylko czysta, dzie-

wicza dusza Magorzaty nienawidzi go i boi si go in-

stynktownie. „&ew mi si w yach burzy — powia-

da do Fausta—gdy go widz".

Wszak ja si nikim nie trwo, nie brzydz; •

Lecz jak mi smutno, gdy ty nie jest ze mn,
Tak on przejmuje mnie zgroz tajemna.

Odpu mi. Boe, jeli sdz krzywo,

Ae tam otr si czai pod pokryw! . .

.

U drzwi stanwszy, na zwiady, oczyma

Wodzi szyderczo od kta do kta;

Ni to gniewa si i zyma ...

A zna, e serca nic tam nie zaprzta;

Tak to jaskrawo wieci z jego czoa:

« 0« adnej diiszy ukocha nie zdoam. (Pr . Jezier.)

.

Magorzat przeraa w Mefistofelesie, nie potg; i

i zoliwo jego intelligencyi, której ona oceni i zro-

zumie nie moe, lecz absolutny brak uczucia,
stanowicy jedne z gównych cech charakteru tej pie-

kielnej postaci.

Cichy pojedynek o dusz Fausta koczy si,

jak w mysteryach redniowiecznych, porak pierwia-

stku zniszczenia a zwycistwem ywiou niewieciego

{Das Eimgweihliche)^ któremu genialny poeta przywro-
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ci dawne j)rzywileje, zniesione przez racyonalizm pro-

+*^«;tancki: niewiasta staragow wia.

Zatrzymalimy si tak dugo przy Mefistofelesie

Groethego, poniewa jest to typ dyaba jedyny w swo-

im rodzaju, niemajcy nietylko równego, ale nawet

podobnego sobie.

Z pierwiastków czysto negatywnych, nie doda-

jc do nich ani dba jakiej namitnoci, jakiej

wyszej aspiracyi, jakiego tytanicznego denia, uszla-

chetniajcego nawet zbrodniarzy i zbrodnie, stworzy

poeta posta, niesympatyczn wprawdzie, ale nie-

zwykle int-eresujc, a przytem, co najwaniejsze, pe-

n ycia; Mefistofeles bowiem nie jest maryonetk,

lecz sprawia wraenie istoty realnej. y^Er kann lebcn,

dcnn er widerspHcht sich!^—powiada o nim dowcipnie

Yischer. Negacya stanowi, bd co bd, jeden z czyn-

ników ycia . .

.

Typ goethowskiego dyaba naladowao wielu

poetów, aden z nich jednak nie zbliy si ' do mi-

strza. Najlepiej stosunkowo udao si to Byronowi;

pyn on ju na ostatnich falach tego samego prdu,

którego pocztek unosi autora „Fausta". Odpowiedni'

utwór jednak (dramat „Bezksztatny — przeksztaco-

ny") pozosta tylko fragmentem: nie mona wic o nim

wydawa sdu*).

*) Sam Goethe przyzna w rozmowach z Eckermanem (I,

lS(j. Reclam), e sowa Cezara we wspomnianym dramacie: «Czciej

nii mylicie dyabe prawd mówi, Jeno natrafia zwyke na su-

chaczów gupich» — zostay jakby wyjte z ust Mefistofelesa.
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Ale Byron nie poprzesta na naladowania Goe-

thego: posta szatana pojawia si w dwóch jeszcze

poematach jego, a mianowicie w „Widzeniu sdu"

i w „Kainie"; Aryman w „Manfredzie" bowiem su-

y tylko za dekoracy.

W „Widzeniu sdu" poeta daje nastpujcy ob-

raz szatana, szybujcego w powietrzu na skrzydach

„podobnych do chmury brzemiennej piorunami":

„Czoo jego przypominao morze wstrzsane hu-

raganem; myli, gbokie, niezmierzone, ryy na jego

niemiertelnem obliczu wyraz wiecznego gniewu,

a wzrok jego zaciemnia przestrze dokoa",

„Archanioowie nawet, spostrzegszy ' go, skupili

si razem, niby ptaszta, nad któremi szybuje sokó!

Tylko Micha wity, peen siy, ale nieznajcy du-

my, zblia si do dawnego druha i „w oczach obu

wida byo szlachetny, niemiertelny i wielkoduszny

al, wiadczcy, e to nietyle wasna wola, ile los nie-

ubagany zrobi ich wrogami, dajc im za aren wal-

ki sfery niebieskie, a za jej termin—wieczno".

W' dalszym cigu ten powany nastrój ustpuje

miejsca ironii i szyderstwu*).

*) Do satyrycznego poematu równie wprowadzi dyabla

przyjaciel Byrona, Shelley. Demon atoli opiekujcy si «Piotrem

Bellem III» nie rysuje si jako wyrana i zajmujca indywidualno:
jest to narzdzie literackie, nie osoba. Poza tem mówi poeta w «Lao-

nie i Cytlinie» o demonach, traktujc je jednak jako symboliczne

abstrakcye. e Shelleyowi nie zbywao na zdolnociach odczucia

poezyi demonicznej, wiadcz wyborne analizy miltonowskiego Sza-

tana (w przedmowie do «.Prometeusza* i w «Obronie Poezyi»). Ro-

zumiejc atoli doskonale jakim powinien by demon w poezyi, autor

«Alastora» nie stworzy sam ani jednego wybitnego typu dyaba.
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Poemat „Widzenie sdu" jest utworem satyrycz

no-politycznym, w któiym szatan odgrywa rol nie-

\vielk; zato Lucyfera w „Kainie" opracowa poeta

eon amore^ czynic go jedn z gównych figur dra-

matu.

Lucyfer nietylko nie jest naladownictwem Me-
tistofelesa, lecz róni si od niego biegunowo. O ile

len moe by uwaany za syntez ujemnych pierwia-

stków szataskiego typu, o tyle tamten wytworzony
zosta z jego ywioów dodatnich.

j

Byron, zgodnie ze swoj wojownicz i niepod-

leg natur, widzia w szatanie, nie podego zdrajc,

jak Dante, nie upartego niewolnika, jak Calderon, ani te
lx zsilnego ducha sprzecznoci, jak Groethe, lecz dum-
nego rokoszanina, jak Milton. Milton atoh, uczyniw-

szy szatana bohaterem, nie przesta mimo to, uwa-a jego buntu za grzech, za zbrodni, za nieszczcie

dla rodzaju ludzkiego; Byron zdaje si nie podziela

takiego pogldu.

Mówimy „zdaje si", poniewa Kain jest dra-

matem; kada osoba przeto przemawia tam w swoim,

autora, imieniu, poeta za zastrzega si w przed-

wie przeciwko zbyt pochopnemu wyciganiu wnio-

\v z blunierczych rozumowa Lucyfera, który, ja-

ko dyabe „nie moe przecie uywa w dyskusyach

teologicznych namaszczonego jzyka pastorów"*).

AV naiwnych mysteryach redniowiecznych zreszt

przedstawiano i mówiono rzeczy daleko gorsze, a jed-

nak to nie obraao uczucia pobonych suchaczów.

*) With regard to the language of Lucifer, it was difficuh for

me to make him talk like a clergyman upon the same subjects. (Ca-

in, Preface).
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Lucyfer Byrona czuje si dosy potnym, by

nie mie pana nad sob, wypowiada mu wic walk.

Walka ta skoczya si nieszczliwie, lecz go nie

zgnbia; utraci wprawdzie raj i jego rozkosze, ale

on nie tskni za niemi, gdy „szczliwo okupywa-

na pokor i lepem posuszestwem wydaje mu si

poniajc". Poniewa—powiada do Kaina

—

Bogiem nie mogem zosta, nie chc niczem

By, jak tem tylko, czem jestem.

„Ato jest?"—zapytuje Kain; Lucyfer odpowiada

dumnie:

Istot, co z niemiertelnoci

Korzysta, miao wszecimocnemu Panu

W oblicze patrzy i gono powiada:

Zo twoje — dobrem nie jest. Jeeli nas

Stworzy, jak mówi — czego nie wiem wcale

I nie przypuszczam — jeeli nas stworzy

Nie zdoa zmieni, bomy niemiertelni ...

Gn nawet pragn tego, by nas drczy.

Niech wic to czyni! On wielki, a jednak

Nie jest szczliwszym w "caej swej wielkoci,

Nili my w walce: Wszechdobro nie zdoa

Stworzy za, a On có innego stworzy?

Jak wypada z tych. sów—uwaanych przez nie-

których krytyków za puapk na umys Kaina—przy-

czyn buntu i upadku archanioa bya nietylko ambi-

cya, jak u Miltona, lecz i wewntrzne przewiadcze-

nie o zym ustroju wiata.

Lucyfer jest krytykiem, nie pobaliwym i obo-

jtnym atoli, jak sceptyczny Mefistofel, gawdzcy
wesoo ze „Staruszkiem", jeno krytykiem-burzycielem,

który chciaby na miejscu istniejcego postawi nowy
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porzdek rzeczy. Jeden z tych. dyabów uwaa si za

zero, drugi pragnie uchodzi za nieskoczono.
Wobec tak dualistycznie, po manichejsku niemal,

pojtego stosunku szatana do Stwórcy, stosunek do

czowieka przybra u Byrona odmienne ni u pod-

szytego hellenizmem sj^inozisty, Goethego, ksztaty.

Szatan Miltona litowa si nad ludmi; Lucyfer

bierze ich w opiek jako swych naturalnych sprzy-

mierzeców w walce i towarzyszów niedoli:

My, duchy i ludzie,

Wspóiczujem sobie. Cierpic niezliczone

Mczarnie wspólnie, czynim je Iejszemi

Przez to wspóczucie nieograniczone

Wszystkich dla wszystkich . .

.

Z wem kusicielem, który spowodowa upadek

czowieka, Lucyfer, jak twierdzi, nie ma nic wspólne-

go: gubi ludzi — to cel zbyt nizki dla dumnego ty-

tana, który siga wyej. Nie robi on zreszt Kainowi

adnych obietnic, lecz zdziera mu, poprostu, zason
z oczu i okazuje rzeczywisto tak, jak jest istotnie,

czyli kusi go, jak sam powiada, „prawd", za której

tre nie bierze na siebie odpowiedzialnoci.

Naturalnie, poza t pozorn bezinteresownoci

tkwi gboka polityka: Lucyfer, jako duch rozumny

i przenikliwy, wie doskonale, e na umys i serce

Kaina nie mona i nie trzeba dziaa kamstwem,
gdy prawda bdzie w danym wypadku silniejszym

jadem od najwyszukaszych sofizmatów.

I rzeczywicie, Kain, dowiedziawszy si, e re-

zultatem wszystkich wysików ycia jest — mier,
wpada w rozpacz i—popenia zbrodni, stajc si przez

to na wieki hodownikiem Lucyfera, a wrogiem Stwórcy.

Jyabe w jioezyi. II
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- O to wanie królowi demonów chodzio; nie dla-

tego, by dy do zguby Kaina, lecz dlatego, e chce

2:0 mie w swoim obozie.

Jako sprzymierzeniec jest Lucyfer bardzo lo-

jalnym: widzc w Kainie przodka tych, którzy nie

przestan walczy ze Stwórc, zwyciony archanio

pragnie ich jaknaj lepiej uzbroi, nie skpi wic im

rad i wskazówek:

Ducha nic przemódz nie zdoa,

C4dy chce by sob i rodkiem wszechrzeczy . .

.

Nieszczsny owoc dal wam jednak w darze,

Jedno, lecz wielkie, niespoyte dobro:

Rozum — niech zawsze on swobodnym bdzie! . .

.

Niechaj go adne nie przygnbi groby...

Cierpcie, a mylcie! — i we wntrzu swojem

Stwórzcie wiat wasny, jeli wiat zewntrzny

Wam nie wystarcza: wtedy do duchowej

Natury atwiej zbliy si, a wasz
Cielesn, ziemsk zwyciy zdoacie ! . .

.

Jest to rada wspaniaa, ale jednostronna, i to wa-
nie nadaje jej demoniczny charakter. Rozum bez

uczucia bowiem moe si okaza równie niebezpiecz-

nym przewodnikiem ludzkoci, jak i samo lepe a nie-

okieznane uczucie. Przecie i Byron w „awatarze"

Manfreda twierdzi: „e drzewo wiedzy nie jest drze-

wem ycia!" . .

.

Zewntrzna strona postaci Lucyfera harmonizu-

je z jego subtelnym charakterem wewntrznym. Przy-

toczymy tu ustp z pierwszego aktu, w którym Kain

tak okrela zbliajcego si kusiciela:

Posta anioou podobna,

Tylko sfnutniejsza i bardziej ponura;
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Zda 8i by duchem. Lecz czemu dr cay?

Dlaczego wicej mam go si obawia,

Ni innycli duchów? . .

,

Jeli nie strasz mnie tamtych ogniste

Miecze, dlaczego dr przed tym, co idzie?

On mi si jednak potniejszym zdaje

Nieli inni, ale niemniej piknym,
Cho nie tak piknym, jakim by zapewne

I móg by jeszcze. Kozpacz si w nim dzieli

Z niemiertelnoci. Mog istnie bóle

Za czowieczestwem? . . On tu ku mnie idzie . .

.

Lucyfer. miertelny

Kain. Kto jest, duchu?

Lucyfer. Jestem

Królem, co wada duchami.

Kain. Dlaczegó

Rzucasz twe pastwo, by obcowa z prochem?

Lucyfer. Dlaczego? pytasz — bo znam myli prochu,

Czuj za, czuj za ciebie i z tob.

Kaix. Jakto? znasz moje myli?

Lucyfer. Myli wasze

Godne jedynie myli: niemiertelna

Przemawia z nich cz twoja.

Scena ta pozwala, nam oceni wraenie, jakie

Lucyfer sprawia na ludziach: budzi on w Kainie ro-

dzaj przestrachu, poczonego z podziwem, który w dal-

szym cigu poematu zmienia si w sympaty dwóch

pokrewnych natur. A przestrach ten nie jest bynaj-

mniej obaw fizyczn, lecz instynktownem przeczu-

ciem zbliania si jakiej wyszej potgi duchowej.

W podobny sposób dziaa Lucyfer i na maon-
k Kaina, Ad. Patrzc na niego i syszc jego mo-

w, Ada wykrzykuje: „Nie ku mnie tw piknoci,
bo ty jeste pikny, pikniejszy ni w w raju, cho
rów^nie faszywy!"
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Porównywajc Lucyfera do wa, chce ona osa-

bi sympaty, jak mimowolnie ku niemu odczuwa:

Nie wiem co odrzec mam niemiertelnemu,

Co stoi tutaj, a nie mog jednak

Czu nienawici i wstrtu do niego.

Patrz na z jak rozkoszn obaw,

A nie uciekam przed nim; w jego oku

Jest co, co serce me k'nierau przyciga,

Co moj drc renic przykuwa

Do jego oczu . . . Serce moje bije. .

.

Boj si — boj — a jednak do siebie

On mme przyciga — wci bliej i bliej —
1 — o, Kainie! ratuj, bro mnie przed nim!...

Kain j uspokaja, Ada przychodzi do siebie i, nie

mogc stumi obawy, e Lucyer, jeli sów jego su-

cha bd, moe ich zgubi, wspóczuje mu jednak,

nie brzydzi si nim, jak Magorzata Meiistofelesem:

„Ty zdasz si nieszczliwym, nie rób nas taki-

mi, a paka bd serdecznie nad tob".

Te wyrazy, wyrzeczone ustami kobiety, maluj
nam lepiej jeszcze charakter Lucyfera, nieli jego wa-
sne sowa. Kaina zyskuje on logik swego rozumo-

wania i potg swej nienawici, która znajduje od-

dwik w zbolaej a dumnej duszy pierwszego mor-

dercy. Ada jednak, yjca tylko mioci ma i dziec-

ka, posiadajca zatem cianiejszy horyzont mylowy,
nie pojmuje tych wyszych aspiracyi, a jednak nie

jest zdoln otrzsn si z demonicznego uroku, jaki

ten szatan wywiera na otoczenie.
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Jeeli porównamy tego melancholijnego i pik-

nego demona z miesznym potworem, noszcym mia-

no dyaba w Wiekach rednich, mimowoli ogarnia nas

zdumienie. Jakto, wic te dwie, tak róne od siebie

istoty, z jednego powstay pierwiastku? A jednak to

prawda.

Pomimo tylu i tak g4:bokich rónic Lucyfer

Byrona nie jest postaci bezwzgldnie odmienn od

redniowiecznego dyaba: nie kusi on Kaina bezinte-

resownie, lecz wymaga od niego hodu poddauczego,

oraz wyrzeczenia si Boga; prócz tego lubi w razie po-

trzeby wojowa sofizmatami i wyraa si dwuznacznie,

sczc w serce Kaina jad nienawici i rozpaczy.

Byi'On bynajmniej nie pragn bezwzgldnej re-

habilitacyi zego ducha: przeciwnie, chcia zrobi

Lucyfera potnym, ale mimo to rzeczywistym, dyab-

em; inaczej bowiem poemat, oparty na tradycyi bi-

blijnej, straciby swój istotny charakter.

Szatan, któryby si utosami w charakterze

z Prometeuszem, przestaby by szatanem; dowiedli-

my tego na pocztku naszej pracy*).

Na nieszczcie, wielu krytyków, nie baczc na

powan rónic i nie wgldajc w samo jdro roz-

bieranych charakterów, zaliczyo takie postaci, jak

Szatan Miltona i Lucyfer Byrona, do typów „prome-

tt icznych", i wprowadzio przez to zamt do termi-

nologii psychologiczno-literackiej. „Prometeizm" tych

ligur bowiem tyle ma,—jakemy widzieli—wspólnego

'/. Prometeuszem, ile tak zwana „mio platoniczna"

z Platonem.

Istotn cech prometeicznego charakteru musi

*) Ksiesa I, rozdzia I str. 40— 43.
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by, obok straszliwej dumy i siy, absolutny brak

egoizmu i zdolno do bezgranicznych powice. Nie-

zwykle harmonijne poczenie tak niezgodnych z sob

ywioów stanowi wanie caJ oryginalno eschy-

lesowskiego typu.

Z póniejszych jeden tylko Shelley w „Prome-

teuszu rozptanym" utrzyma ten ton zasadniczy

bez zmiany; wszystkie inne przeróbki i kopie, oraz

wikszo t. zw. „prometeicznych" postaci literackich

cierpi na hypertrofi woli i dumy, rozrastajce si

nadmiernie kosztem uczu altruistycznych.

W ostatnich czasach najwicej grzechów na tym

punkcie popeni Brandes, który, traktujc history

literatury XIX stulecia z politycznego raczej, nieli

z estetycznego stanowiska, mierzy wszystko krótkim,

doktrynerskim okciem liberalizmu i w kadej opozy-

cyjno-rewolucyjnej figurze dopatrywa si cech „pro-

meteicznych", choby nawet tekst danego utworu naj-

wyraniej temu przeczy.

Tak, np., pomimo, e byronowski Lucyfer po-

wiada do Kaina: „Odsoni ci prawd pod warunkiem,

e tcpadniesz przede mn na kolana ijako pana mnie

uczcisz"" , Brandes w IV tomie „Grównych prdów"
(przekad polski, str. 360) owiadcza bez ceremonii,

e Lucyfer robi dla Kaina wszystko bezinteresownie

i „«?'(? domaga si ode ani tigicia kolana, ani dzik-

czynieYi""

.

Interpretujc w ten sposób tekst poematu, nie-

trudno byo, naturalnie, przetworzy spiskujcego pre-

tendenta do wadzy nad wiatem w bezinteresownego

„ducha wolnoci" o quasi-prometeicznym charakterze

i spaczy przez to samo pojcie „prometeizmu", które,

jak ju wiemy, z innych skadao si czynników.
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Nie bdc postaci „prometeiczn", jest jednak

Lucyfer typem niewtpliwie dodatnim; chocia i ten

termin w zastosowaniu do dyaba posiada pewn do-

wolno. Wszystkie cechy dodatnie, wyrastajce na

gruncie demonizmu, mog by uwaane za „dodatnie"

z punktu widzenia estetycznego tylko, nigdy etycz-

nego.

To, co pikne, nie zawsze bywa dobrem. Otó
Lucyfer jest piknym, a nawet wzniosym, pomimo
e posiada charakter nawskro szataski.

Umiejtne poczenie tych pierwiastków wiad-

czy o wielkim artyzmie Byrona; kunszt poety jednak

przejawi si gównie w opracowaniu, sama tre ty-

pu bowiem istniaa ju oddawna, nie jako gotowa ro-

lina wprawdzie, ale jako zdolne do ycia ziarno.

Przypomnijmy sobie tylko, czem by dyabe
w Wiekach rednich? Duchem za. Ale co byo ^eni

wedug poj ówczesnych? Otó, najpierw wszystko

to, co dotd zem nazywam}^, a wic: bóle, dolegli-

woci fizyczne, klski, choroby, nastpnie fasz, obu-

da, kamstwo, zbrodnie, wystpki szkodliwe dla bli-

nich i spoeczestwa i t. d.

Ta litania jednak nie wyczerpuje wszystkich wa-
ciwoci szataskich; fanatycy wieków ubiegych bo-

wiem uwaah za zo i to take, co dzisiaj wszyscy,

bez wyjtku, uznaj za dobre, a zatem: rozum, nau-

k, mio i t. d. *).

e tak kracowo przeciwne sobie cechy nie mo-

gy si w aden sposób pomieci w jednej i tej sa-

') Tertulian mówU: «Zo — to myl! Potpieniec, heretyk,

oraz owo «wspaniae bydl » (Gloriae aiiimal), zwane filozofem — to

jedno i to samo*. •"
.

^
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mej istocie, zaznaczylimy ju kilkakrotnie. Dopóki

wic poezya podlegaa rónym wpywom, nie zdoaa
stworzy jednolitego typu szatana; dopiero kiedy si

wzili do tego pisarze, dla których, celem bya czy-

sta sztuka, nie jakie wzgldy uboczne, posta dyab-

a, rozpadszy si na pierwiastki skadowe, nabraa

cliarakteru i wyrazistoci.

Nastpi tu proces podobny do tego, jaki si

odbywa czsto w przyrodzie. Jeden gatunek, typ, roz-

dzieli si pod wpywem pewnych czynników na dwa

róne, niemajce nic wspólnego, prócz nazwy i po-

chodzenia.

Cechy, które istniay w formie pierwotnej, wyodrb-
niy si: w kadej z nowopowstaych odmian zaniky

pewne waciwoci, a natomiast wzmocniy si i wy-

ksztaciy inne. Tym sposobem, jakemy ju wspomi-

nali uprzednio, powstay dwa skoczone zupenie i nie-

podobne do siebie typy szatana: jeden komiczny^ opar-

ty na pierwiastkach negatywnych^ drugi za powany,
zbudowany z ywioów pozytywnych, szlachetnych.

Pierwsza z tych odmian dosigna szczytu
w Mefistofelesie Goethego; kraniec drugiej

przedstawia byronowski Lucyfer, którego zarodek le-

gendowy odnajdziemy w dyable Sabbatu, w owym
rzekomym pocieszycielu i ordowniku niezadowolo-

nych, nauczycielu mdrców i filozofów, owym — jak

go nazywali sekciarze Wieków rednich — „wielkim

pokrzywdzonym" przedstawicielu natury i nauki.

Tutaj poetyczna ewolucya typów szataskich do-

biega kresu. Drcy Inferus Nikodema przemieni

si w nieugitego Lucyfera, gupowaty za a miesz-

ny namiestnik i powiernik króla ciemnoci — w do-

wcipnego sceptyka i szyderc, Mefistofelesa.
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Porednie ogniwa tej stopniowej subtylizacyi

przesuny si kolejno na kartach niniejszego stndyum,

tworzc rodzaj dwoistego acucha, którego obie cz-

ci, biegnce w pierwszych wiekach naszej ery rów-

nolegle prawie, oddalay si, pod wpywem rónych

czynników, coraz bardziej od siebie.

Jednym z waniejszych etapów tego róniczko-

wania si zasadniczego typu byy odrodzenie i re-

form a c y a, drugim za—^wielki przewrót w umy-
sach, zakoczony rewolucy francusk.

Jak w szatanach Marlowe'a i Miltona, tak

i w dyabach Goethego i Byrona widnieje wpyw epok,

które im ycie day: Mefistofeles reprezentuje zjad-

liwy i palcy krytycyzm francuskiej filozofii

t. zw. owiecenia, Lucyfer za—^jej lep i opt ymi-

styczn wiar we wszechpot^g rozumu ludz-

kiego.

Biorc rzecz symbolicznie, t. j. uwaajc Fausta

i Kaina za arcytypy ludzkoci, musielibymy uzna
Mefistofelesa oraz Lucyfera za ich refleksy i dope-

nienia. W pierwszym ogniskowayby si wszystkie

brutalne dze i namitnoci nasze, w drugim za—
wysze, idealne, ale jednostronne, pragnienia, poda-
nia umysu, poyteczne w skutkach dla ogóu, zgub-

ne jednak czsto dla poddajcych im si lepo jedno-

stek

Bd co bd, i Mefistofeles i Lucyfer s to de-

mony prawdziwe: aden z nich nie marzy o zgodzie

z niebem i porzuceniu pieka.

Idea rehabilitacyi Szatana rodzi si dopiero u po-

etów drugiej poowy XIX wieku, chocia i przedtem

trafiaj si utwory, dotykajce zlekka tego motywu.
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W XVIII stuleciu, myl podobn spotykamy

u sawnego liryka szkockiego, Roberta Burns'a (1759

—1796), w wierszu p. t. „Adres do dyaba":

Wielk, Szatanie, twa potga,

Wielkiem twe iuii, wadzco nocy!

Niby lew idziesz krwi si poi,

Szukajc eru i zdobyczy;

To znów z kocioów dachy zrywasz,

Jak olbrzym mocny, wcieky, dziki;

Albo si kryjesz w serca gbiach

Nieznany, may, niewidzialny.

Jako wychowaniec protestantyzmu nie zapomi-

na Burns zaakcentowa wyranie, nietylko fizycznej,

ale i niepociwytnej, a mimo to gronej, potgi mo-

ralnej Szatana. W dalszym cigu jednak zwolennik

ideaów humanitarnych rewolucyi francuskiej bierze

gór nad potomkiem Purytanów i, zwracajc si zno-

wu do Szatana, poeta egna go kilkoma serdeczuemi

sowami:

Bd zdrów, bd zdrów, ponury duchu!

By moe z czasem i u ciebie

Zrobi si jasno: pragn tego,

Niechtc, by w piekle kto si mczy,—
Choby to nawet by sam dyabe . .

.

Z yczeniem tem, odzianem w szaty akcyi dra-

matycznej lub epicznej, spotkamy si niejednokrot-

nie, rozbierajc utwory mistrzów w XIX wieku.
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KSIGA IV,

Eklektycy i nowatorzy.

1.

Eklektyzm. — Jego przyczyny. — Romantyzm niemiecki. — Cha-

teaubriand: «Mczennicy» i «Natchez'owie-». — Grabbe: «Don Juan

i Faust". — Lenau: «Fausts. — Madach: «Tragedya czowieka'». —
Flaubert: ^Kuszenie w. Antoniego*. — Dyabel symbolem wiedzy.

— Epigonowie demonicznej poezyi Byrona. — Carducci: «Hymn do

szatana^. — Baudelaire: «Litania do szatana*. — Demonizm u de-

kadentów. — Dalsze modyfikacye bajronowskiego typu. — Leconte

de Lisie: «Tristesse du diable*. — Lermontow: ^Dcmon*.— Dyabel

erotyczny, — De Vigny: «Eloa*. — Nowatorowie. — Teofil Gau-

tier: «Larme du diable*. — Soumet: «La divine epopde. — Immer-

mann: «Merlin».

Proces stopniowego uszlachetniania si typów

dyaba w poezyi by tylko odbiciem ogólnego rozwo-

ju umysowego ludzkoci.

Kady wiek, jak susznie powiada Brandes, ma-

lowa Lucyfera na obraz i podobiestwo swoje. Im
bardziej w danej epoce i spoeczestwie ywio ru-

chu przewaa nad pierwiastkiem bezadu i martwo-

ty, tem subtelniejszym stawa si uosobiony symbol
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za w poezyi, przeradzajc si wreszcie w dowcipne-

go wyobraziciela, jednostronnej moe, ale trafnej, kry-

tyki, lub te w powanego reprezentanta rozumu

i postpu.

Poniewa Goethe i Byron wycignli z elemen-

tów tradycyjnych i zuytkowali poetycznie wszystko

prawie, co si tylko zuytkowa dao, liczni ich na-

stpcy przeto musieli albo przeuwa stare motywy,
albo te szuka nowych dróg i tworzy dziea, ory-

ginalne wprawdzie, ale najzupeniej niezgod-
ne z duchem prawdziwego chrystyanizmu.

Nowatorów, jak zwykle, byo niewielu, eklekty-

ków za i epigonów istnieje cay legion. Wybierzemy
z niego kilku sawniejszych onierzy, których utwo-

ry musimy z koniecznoci traktowa jako zjawiska

sporadyczne, niepoczone wcale, albo te zczepione

bardzo luno wzami pokrewiestwa poetycznego.

Eklektyzm w poezyi demonicznej — to tylko je-

den z poszczególnych objawÓAv eklektyzmu literackie-

go, jaki od pocztku w. XIX zapanowa i do dnia

dzisiejszego panuje w Europie.

Ojcami tego kierunku byli romantycy niemieccy.

Lubujc si w demonizmie wogóle, spodzili oni

mnóstwo mglistych widm i widziade, nie utworzyli

jednak ani jednej wybitniejszej figury dyaba; bya
to bowiem dla nich istota zanadto wyrazista, zbyt y-
wotna i jdrna, a zamao ulotna i powiewna.

Niemoc artystyczna atoli sza u romantyków nie-

mieckich w parze z nadzwyczajn zdolnoci rozumie-
nia i odczuwania wytworów cudzych, z subteln wra-
hwoci estetyczn na wpywy obce. Nie stworzyw-
szy nic prawie doniosego, zwrócili oni uwag cae-
go wiata na kilkanacie pogrzebanych literatur, oraz
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na setki zapomnianych arcydzie, typów i legend, po-

midzy któremi znajdoway si równie liczne utwo-

ry, figury i motywy demoniczne.

Za porednictwem pani de Stael („de TAllema-

gne") zdobycze i teorye romantyków dostay si do

ruchliwej Francyi, by stamtd, przeksztacone odpo-

wiednio, rozej si po caym wiecie.

Niema take rol w tej wzajemnej wymianie

idei filozoficzno-literackich odegrali emigi-anci fran-

cuscy, wród których najwicej do rozwoju poezyi

demonicznej przyczyni si Chateaubriand (1768—
1848), dajc jej w synnej estetyce katolicyzmu, zwa-

nej „Duchem chrzeciastwa", podstawy teoretyczne,

oraz próbujc dowie praktycznie w swoich nudnych

pseudo-epopejach proz („Z^jil/«r^rj" i ^Les Naichez")^

e „dziwno" bibhjna nie stoi niej od „dziwnoci"

mytologicznej.

W „Mczennikach", autor „Renego" stawia z je-

dnej strony pohteizm, którego twórc i protektorem

jest Szatan, z drugiej za — chrzeciastwo, którem

opiekuje si Opatrzno. Poniewa rzecz dzieje si za

czasów Dyoklecyana, zgrzybiae pogastwo przeto wy-

glda tam na swój wiek za modo, rozwijajca si za

dopiero rehgia chrzeciaska — za staro.

Susznie powiedzia Benjamin Constant, e w „M-
czennikach" nieistniejca ju, zagasa wiara homerycz-

na walczy z nienarodzonym jeszcze katolicyzmem

Bossueta. ,

Równie anachronicznie traktowana jest posta

samego dyaba, który ma nibyto skupia- w swojej

osobie wszystkie aspiracye i ideay pogaskiego kla-

sycyzmu, a mimo to w swoich przemówieniach na-
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siaduje demagogów wielkiej rewolucyi i nie waha si na-

wet uywa zwrotów, zapoyczonych z „Marsylianki".

Jest on, prócz tego, tak mao samodzielny, e
kiedy w piekle powstaa kótnia, nie szatan, lecz Bóg,

cieniem swej rki, j umierza. Miejscami Chateau-

briand wpada w naladownictwo Miltona, niedorów-

nywajc atoli nigdy pierwowzorowi.

Równie licho i marnie wyglda dyabe w ^Nat-

^^^2'ach", gdzie, stajc w obronie politeizmu ludów

amerykaskich, usiuje pobudzi wszystkich pogan no-

wego wiata do walki z chrzeciastwem.

Wogóle, dziea Chateaubrianda, wane jako
r e a k c y a przeciwko doktrynom Boileau'a i Voltaire'a,

nie wzbogaciy literatury satanicznej adn wybit-

niejsz postaci, lub choby pojedynczym motywem.
Autor „Mczenników" nie tworzy dyabów, lecz

zszywa ze starych poetycznych achmanków demo-
niczne maryonetki.

W podobny sposób, z mniej lub wicej szcz-

liwym skutkiem, postpowaa wikszo poetów XIX
wieku, naladujca tylko i kombinujca wybitniejsze

typy ubiegych stuleci.

Najliczniejszem potomstwem, rzecz prosta, cie-

szyli si: Mefistofeles Groethego i Lucyfer Byrona.

Niektórzy, pragnc unikn prostego naladow-
nictwa, próbowali czy te dwa odmienne zupenie
charaktery demoniczne w jeden: dawiao to jednak
nieszczególny rezultat.

Najlepszym moe z tych bkarcich typów jest

Szatan (Hycerz) w oryginalnej tragedyi epigona ro-

mantyzmu niemieckiego, Chrystyana Grrabbego, któ-

rego zwano „pijanym Szekspirem" („Don Juan i Fa-
ust", 1829). Nieugito i duma Lucyfera czy si
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w tej figurze z chytroci i podstpnoci Mefisto-

felesa.

W jednem miejscu mówi on o sobie z przesad
jako o gigantycznym duchu, „któiy wród tysicole-

tnich pomieni, daremnie jzyki swe na nim tpi-
cych; wród wszystkich zwtpie, wyrywajcych, ni-

by huragan, myl i uczucie z posady; wród caej n-
dzy upadku ze szczytów niebieskich,—nie straci
odwagi i wiary w siebie, i wiecznie niena-
widzi, wiecznie walczy w nadziei zwycistwa"

(Akt n SC. I).

Gdzieindziej znowu wspomina, rozalony, o swo-

jem straconem szczciu i mioci, a na szydercze za-

pytanie Fausta: „Có to, dyabe staje si sentymental-

nym"? — odpowiada z gorycz: „Kto ^\^e? moe i by
nim niegdy! Teraz drwi z tego, co prawda! Czy je-

dnak mógby tak okropnie nienawidzie, gdy-

by ongi tak potwornie nie koch a?
„elazo miknie w ogniu, nimw miecz si prze-

mieni: tylko szczliwego moe dotkn nieszczcie.

„Dyabe bliszym jest Boga, nieli
robak ziemski (II, 2)",

Obok tych silnych i, pomimo pi"zesadnej retory-

ki, piknych wybuchów namitnoci, spotykamy ust^-

j)y mde, sabe, wstrtne. Dmnny przed chwil król

czeluci piekielnych paszczy si przed Faustem jak

niewolnik, cauje mu stopy z udan pokor, podno-

szc hypokryzy do godnoci systematu: „peza i pe-

za, i zawsze peza; po to jednak tylko, by póniej

tem okropniej si podnie z bota ziemskiego" (IV, 4).

Aczkolwiek nie jednolity, Szatan Grrabbego*)

*) Zabawn bardzo figur dyaba w stylu komiczno-saty-
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posiada jednak pewne rysy oryginalne, których brak

prawie zupenie Mefistofelesowi Lenaua („Faust")

i Lucyferowi Madacha („Tragedya czowieka").

Dyabe Lenaua (1802—1850) jest wogóle tylko

kopi swego sawnego imiennika, kopi, w której je-

den jedyny motyw zasuguje na wyrónienie. Pragnc
podnieci zmysowo Fausta, czart prowadzi go, nie

do knajpy studenckiej, jak Mefistofeles Groetiego, lecz

na wesele chopskie, i tam, wyjwszy z rk muzy-

kanta wiejskiego skrzypce, poczyna gra tak, e
wszystkich ogarnia sza lubieny ...

Czu tutaj wpyw atmosfery, wród której wy-

chowa si Lenau, Niemiec z jzyka i nazwiska, lecz

Wgier z urodzenia.

Wspóziomek jego, Wgier krwi i mow, Eme-
rich Madach (1823 — 1864), wprowadzi do swojej

„Tragedyi ludzkoci" typ, w którym niema nawet tej

odrobinki madyaryzmu, a który niewolniczo niemal,

a w dodatku bardzo sabo, naladuje niemieckiego du-

cha negacyi.

Rozwleka krytyka stworzenia (scena I) wygl-
da, w porównaniu z dowcipnemi epigi-amatami goe-

towskiego Mefistofela, jak gruby odlew gipsowy obok
delikatnie rzebionej kamei. Podobnie jak Mefistofe-

les ]3odaje si madachowski Lucyfer za istot odwiecz-

n, za „ducha, który zawsze przeczy od czasów nie-

rycznyra wprowadza Grabbe do swojej fantazyi krytyczno-spoecz-

no-]iterackiej p. t. «Scherz, Satire, Ironie und Tiefere Bedeutung».
Dyabe, przyszedszy na ziemi, marznie, pomimo siedmiu futer; lu-

dzie go ratuj, za co im si odpaca niewdzicznoci; wreszcie syn-
na «babka» zabiera szatana z powrotem do piekie, gdzie ju uko-
czono «mycie podóg i szorowanie sprztów*.
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pamitnych", który "wic mia udzia w procesie twór-

czym i domaga si za to nagrody. Otrzymawszy dwa
drzewa rajskie, przyjmuje ten skromny dar z rado-

ci, wie bowiem, e jeeli negacya

Najmniejszy nawet punkt oparcia znajdzie,

Z podstaw poruszy cay wszechwiat zdoa I

Doprowadziwszy Adama i Ew do upadku, zoliwy
bies stara si w nich zabi nadziej, wiar i ch do

ycia, pokazujc im smutne sceny z przyszych dzie-

jów ludzkoci.

Jak i cay ten, przeceniany przez szowinistów

wgierskich, dramat, tak i jedna z najgówniejszych
osób, biorcych udzia w jego akcyi, a mianowicie—
dyabe, nie posiadaj ani odrobiny ycia. Lucyfer jest

tylko tub, przez któr autor wygasza swoje pesy-

mistyczne pogldy ha przeszo i przyszo, oraz

stan teraniejszy ludzkoci.

Analogicznie, ale o wiele oiyginalniej i gbiej,

poj i opracowa dyaba inny kracowy j)esymista,

Flaubert, w swojem piknem, cho przeadowanem
eiTidycy, „Kuszeniu witego Antoniego".

Nie mogc doprowadzi pustelnika do grzechu

obrazami rozkoszy, przybiera dyabe posta Hilaryo-

na, byego ucznia Antoniego, i, podobnie jak mada-

chowski Lucyfer, poczyna przesuwa przed oczyma

witego dzieje umysowe ludzkoci, wcielone w sze-

reg postaci bogów, herazyarchów, proroków i t. p.

Im duej si cignie ta procesya i im wicej

wtphwoci powstaje w sercu witego, tem bardziej

ronie drobna i wta pocztkowo posta mniemanego

Hilaryona, a kiedy wreszcie ostatnie z tych, czczo-

Dyabe w poezyi. 12
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nych . niegdy, widm i upiorów pogra si w nico,

nastpuje straszne, gbokie, ponure milczenie, które

wity przerywa, szepczc: „Wszyscy ju znikli!"—
— „Ja pozostaem!"—odpowiada Hilaryon, prze-

mieniony w wietlanego geniusza i tak wielki, e An-

toni musi przechyli gow w ty, eby mu w oczy

spojrze.

— „Któ wic ty jeste?"— zapytuje wity; Hi-

laryon za woa z dum:—„Pastwo moje obszerne jak

wszechwiat cay, a dza moja nie zna granic! Ja

id cigle, cigle, oswobodzajc ducha z wizów i wa-

c wiaty; id bez nienawici, bez litoci, mioci
i Boga. Nazywaj mnie Wiedz."—

I, porwawszy przeraonego pustelnika, j)okazuje

mu cay mechanizm niebieski, oraz tajemnicz budo-

w stworzenia, budzc wspóczenie w umyle bieda-

ka tysice wtpliwoci co do samego istnienia bytu

i domagajc si wzamian za to odkrycie hodu pod-

daczego.

Symbolizm tu jest jasny: na miejscu ideaów,

które runy w przepa, stana wiedza, starajca si

skruszy wszystko, co jest niezgodne z wymaganiami
rozumu, i dajca takiej samej czci, jak niegdy
odbierali mieszkacy rónych oHmpów i asgardów.

Czy wystarczy ona ludzkoci? czy zdoa ukoi
jej zwtpienia i zapewni szczcie?

Poeta na to nie odpowiada, lecz w ostatniej sce-

nie swego poematu przedstawia nam pustelnika, któ-

ry, pozbywszy si z brzaskiem dnia drczcych wt-
pliwoci, oraz pontnych pokus, podniecajcych ciao

i ducha, wraca do codziennego trybu ycia i, zrobiw-

szy znak krzya witego, koczy modlitw roz-

poczt wczorajszego wieczora...
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W kadym razie dyabe Madacha i Flauberta

straci ju prawie zupenie osobowo i przerodzi si
w czysty symbol. Trafia si to u poetów XIX
wieku bardzoczsto.

W rozpatrywanych dotychczas poematach wyst-
powa dyabe przewanie jako symbol krytyki i

rozkadu*), obecnie przyjrzymy si utworom, któ-

rych autorowie, wstpujc w lady Byi'ona, apoteo-
zowali Szatana jako wietlanego geniusza rozumu.

Najdalej pod tym wzgldem zaszed Carducci

w swoim synnym, wyklinanym przez jednych, prze-

cenianym przez innych, hymnie „do Szatana„ (A Sa-

tana), zaczynajcym si od sów:

A te, deli essere

Principio immenso,

Materia e spirito,

Ragione e senso **). .

.

Carducci, jak czonkowie redniowiecznej sekty

Lucyferyanów, utosamia Szatana ze wszystkiem, co

byo w naturze ludzkiej zdi"owego, wesoego, szcz-

liwego z jednej (Adonis, Astarte, Aryman (?) ) a m-
drego, niezalenego, szlachetnego z drugiej strony

*) Do mefistofelicznego typu naley jeszcze Lucj-fer w ~.Zlo-

tej legendzie* Longfellowa, jakote <.Obcy pasaer*, oraz «Odlewacz

guzików* w symbolicznym nawskro «;Peer Gyncie* Ibsena.

**) Poesie di Giosue Carducci, Firenze G. Barbara, 1880.

cHymn do szatana*, stanowicy niejako etyczno-polityczne credo,

napisany zosta w r. 1863, wydany za po raz pierwszy w r. 1865,

jako pisemko ulotne.
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(Wergiliusz, Horacy, Wicleff, Hus, Savonarola,

Luter).

Cay ten utwór, przepeniony retoryk i naci-

ganemi zestawieniami, koczy si kilkoma strofami

uwielbienia dla opiewanej postaci, wród których naj-

wiksz popularno zyskao sawne pozdrowienie:

Salu te, o, Satana,

O, ribellione,

O, forza vindice

Della ragione!

Wszystko to, jak wiemy, powiedzia o wiele

pikniej i logiczniej Byron, którego aden
póniejszy poeta na tym punkcie nie przecign.

Nawet tak dziwaczny umys, jak synny nekro-

fil literacki, Baudelaire (1821—1867), u którego nie-

naturalno bya prawdziw natur, który wszystko

widzia na opak, nietylko, jak sdz ogólnie, dla efek-

tu i pozy, lecz dlatego, e cierpia na pewien dalto-

nizm i astygmatyzm moralny, nawet on nie dopa-

trzy nic nowego w opacznem zwierciedle boskoci,

noszcem miano szatana.

Gone y^Litanies de Satan'^ — to tylko pikna
parafraza liryczna byronowskicb motywów, przece-

dzona przez subtelne dekadenckie sitko:

O, toi, le plus sayant et le plus beau des Anges,

Dieu trahi par le sort et privd de louanges,

O, Satan, prends pitie de ma longuc misere!

O, Prince de rexil, \ qui l'on a fait tort,

Et qui, yaincu, toujours te redresses plus fort,

O, Satan etc.

Toi dont l'oeil clair connait les profonds arsenaux,

Oli dort enseveli le peuple des metaux,

O. Satan etc.
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Toi dont la large main cache les precipices

Au sonnambule errant au bord des difices,

O; Satan etc.

Toi qai, magiuement, assouplis les vieiix o:«

De l'ivrogne attarde foule par les chevaux,

O, Satan etc.

Baton des exiles, lamp des inventeurs,

Confesscur des pendus et des conspirateurr*,

O, Satan etc.

Na kocu tej litanii satanicznej umieci poeta

modlitw:

«Chwaa Tobie, szatanie, wieczna na wyynach
Niebios, gdzie królowae i w mrocznych gbinach

Piekie, gdzie, zwyciony, dzi marzysz w cichoci!

Spraw, by kiedy mój duch pod drzewem wiadomoci

Spocz u Twego boku w tej wielkiej godzinie,

Gdy jego ziele w now zal>ynie wityni*.
(Przekad A. Langego).

Tak samo na pozór przedstawia si dyabo

w dwicznych, ale nieszczerych, blunierstwach ate-

isty, Richepina, który wygasza apologi szatana po

to tylko, eby j módz zakoczy przygotowanym

z góry, a w dodatku wtpliwej wartoci efektem: Si

je croyais a Dieu^je serais poitr le diable!

Swoj drog pomidzy Baudelaire'm a Richepi-

nem jest wielka rónica. Pierwszy — to prawdziwy

artysta, drugi — tylko zrczny retor.

Richepin — nawrócony zupenie dzisiaj na „wia-

r romantyczn-idealistyczn" — ukada swe cynicz-

ne sonety i bezbone ody na zimno, wiedzc, e tym

sposobem wywoaa zgorszenie i zwróci na siebie uwa-

g; Baudelaire wciela si w to, co pisa, bo pisa

szczerze. Z wydanego pomiertnie przez Crepeta utwo-
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ru jego p. t. „Mon coeur mis a nu" wida, e autor

„Kwiatów grzechu", jako gboko cho dziwacznie wie-

rzcy katolik, uwaa szatana za potg najzupeniej

realn, od której pochodzi wszystko ziemskie, wyjw-
szy mierci, bdcej najwyszym darem Boym.

e pomimo tego poeta w dzieach swoich wy-

znaczy dyabu miejsce poczesne, tómacz paradok-

salnoci natury artystycznej, wraliwej na najsprzecz-

niejsze pobudki: takim jest pogld Banville'a*). Ina-

czej, a zdaniem naszem logiczniej, wyjania t kwe-

sty Rodenbach**), twierdzc, e szatan w poezyach

Baudelaire'a odgrywa tak sam rol jak w ornamen-

tach katedry notre-damskiej, gdzie potworne postaci

demonów tworz legion kamienny, strzegcy budyn-

ku powiconego chwale N, Maryi Panny.

Jak wiadomo Baudeaire wywar na poezy fran-

cusk wpyw niemay. Dzisiejsi symbolici i dekaden-

ci uwaaj go sasznie za swego przodka, a ich sto-

sunek do demonizmu opiera si na tych samych pod-

stawach, co i u Baudeaire' a.

Wszystkie pokrewne, mniej lub wicej, autoro-

wi „Sztucznych Rajów" natury, jak dziwaczny Vil-

liers de l'Isle Adam, nazwany Barbey d'Aurevilly, zmar-

y w szpitalu poeta-wóczga, Yerlaine, wizyoner Mae-

terlinck, i t. p. — s to przewanie zdenerwowani ma-

larze nastrojów, lecz nie postaci, ani charakterów de-

monicznych. Wierz oni, czy udaj wiar, w czarta,

lecz wywoywa go ju nie potrafi.

*) Revue Contemporaine 1885 }6 3.

**) 'Rewie de Paris 1894 art. Tombeau do Baudeaire. Por.

do.skona charakterystyk Baudelairc'a w studyach A. JLiangego.
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Na to potrzeba mie energi Manfreda, lub te
ywi aspiracje Fausta! •

Lepiej daleko udaje im si uplastycznianie mier-

ci. Jest to negacya bezwzgldniej sza, gbsza, jaskraw-

sza nieli szatan, i dlatego, te odpowiada lepiej my-
stycznemu nihilizmowi tej garstki poetów, tworzcej

kracowy biegun literatury francuskiej, wahajcej si

cigle pomidzy brutalnym naturalizmem z jednej,

a panteistyczno - ascetyczn egzaltacy z drugiej

strony.

Szatan jest dla nich, jak niegdy dla romanty-

ków niemieckich, zbyt pozytywnym, osobistym i re-

alnym; im potrzeba wcielenia nicoci absolutnej, zera,

niebytu: to te w „Kwiatach grzechu" Baudelaire'a

mier niepolednie zajmuje miejsce, Maeterlinck za
w swoim „Intruzie" i „lepcach" przedstawi w spo-

sób wstrzsajcy zetknicie si uosobionej mierci

z yciem.

Oryginalniejsze odmiany dyabów, trzymanych

wprawdzie w byronowskim stylu, lecz nie naladuj-

cych wprost demonicznych kreacyi twórcy Lucyfera,

spotykamy w poezyach wspóczesnego „parnaszczyka",

pessymisty Leconte de Lisle'a (ur. 1818 — 1894)

i w popularnym „Demonie" zmarego przedwczenie

poety rossyjskiego, Lermontowa (1814—1841).

Szatany obu tych pisarzy cierpi, jak Korsarz,

Lara i Manfred Byrona, na ow charakterystyczn

odmian spleenu, zwan „ Weltschmer^CiTo}''

.

Milczcy Szatan siedzi na szczycie nieystym
góry i patrzy krwawemi oczyma w t przepa „k-
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dy si roi mrowisko zwierzt i ludzi, „nad któremi le-

c rozgniewane wieki". Patrzy na zbrodnie i podo-

ci, sucha narzeka sprawiedliwych i piewów tryum-

falnych na cze tyranów. . . Widowisko to, zawsze to

samo, zawsze równie wstrtne i gupie, poczyna nu-

dzi niemiertelnego wiadka.

„Monotonne dni—jczy—zbieraj si niby deszcz

straszHwy w wiecznoci mojej i nie zapeniaj jej

wcale. Potga, rozpacz, duma—wszystko jest próno-

ci: i gniew mi ciy i walka mnie nudzi.

„Nienawi oszukaa mnie prawie tak samo jak

mio: wypiem cay ocean ez bezpodnych. Walcie

si na mnie i druzgoczcie mnie pioruny i ruiny wia-

tów! Niech mnie ju pochonie sen wity.
„A nikczemnicy szczliwi i pokolenia potpione

usysz gos, woajcy wród przestrzeni bez granic:

Szatan umar!

„I to bdzie kocem twoim, Utworze szeciu

dni!*)".

Przypomina to melancholi bajronowskich Chil-

de Haroldów i Manfredów, ale przeobraone w spo-

sób bardzo oryginalny. Szatan Leconte de Lisita nie

jest waciwie postaci, tylko wizya, ale wizy gigan-

tyczn i ponur, jak noc, która nie ma si nigdy

skoczy. .

.

Demon Lermontowa wicej ma w sobie bajro-

nowskiego „Manfredyzmu" nieli „Lucyferyzmu", je-

eli si tak wyrazi mona. Nudzi on si take,

bo cho
Nad ziemi wadz dosta w dzia

I wiele nasioi zych w iiia sia,

*) Leconte de Lisie «Po^mes Barbares». La Tristesse du
diable (str. 295—296).
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Lecz ze oporu nie spotkao:

Za walk wic zatskni mia,
I smutny by wygnania duch *)

który musia „zna wszystko, wszystko czu i widzie

i wzgard dla wszystkiego mie".

W dalszym cigu, co prawda, pod wpywem mi-

oci, jak uczu do piknej Tamary, budzi si w nim

dawna demoniczna energia, do której docza si pe-

wien sentymentalizm. „Jam ten — opowiada on ko-

chance —
«Co rwie nadziei kwiat . .

.

Ten, kogo cay wiat przeklina;

Jam królem wiedzy i swobody,

Jam wrogiem niebios, zem przyrody —
I, widzisz, jam u twoich nóg!

W ofierze skadam do twych rk
Modlitw cich mej mioci.

Ból pierwszych ziemskich m.oich mk.
z, co raz pierwszy w oku goci**).

Nuta erotyczna, na której tak silnie gra Ler-

montow w swoim „Demonie", nie bya pomysem
bezwzgldnie nowym w poezyi satanicznej. Pomija-

jc ju byronowskie „Niebo i ziemi", gdzie mio
staje si przyczyn upadku anioów, analogiczny mo-

tyw spotykamy, w ^Eloi" de Vigny'ego, który-to poe-

mat, zdaniem Spasowicza, wywar pewien wpyw na

utwór rossyjskiego poety.

U Lermontowa dyabe kocha si w ziemiance;

u de Vigny'ego Eloa, a n i e 1 i c a zrodzona z zy Chry-

*) Puszkin w krótkim fragmencie zatytuowanym «Scena

z Fausta* wprowadza Mefistofelesa, trzymanego zupenie w duchu

pierwowzoru.

**) 'Cytujemy wedug bezimiennego przekadu, wydanego

przez redakcy «Przegldu Tygodniowego*, 1881 r.
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stusowej, wylanej nad grobem azarza, lituje si
nad szatanem dlatego, e, jako „na

j

winnie j szy,

musi on by najnieszczliwszym z nieszcz-
liwych".

Nie mogc zapanowa nad uczuciem, Eloa opu-

szcza niebo i zlatuje w otchanie piekielne, by zbli-

y si do przekltego archanioa, który nie straci

nic ze swojej piknoci zewntrznej, a którego sod-

kie, upajajce sowa przypominaj, jak susznie zau-

way Brandes, sofoklesowy hymn do Erosa z „An-

tygony".

W chwili kiedy litociwa anielica ujrzaa króla

otchani, przybra on postaw przypominajc zlek-

ka bajronowskich bohaterów i wspar si

niedbale*)

O mgy z pod ramion jego uchodzce fale.

Opalowemi barwy wzrok nc szkaraty,

To jaskrawsze,. to bledsze, strojcej go szaty.

AVo8 kruczy, lecz przepask objty dokoa—
Bya li to korona, czy ciar dla czoa?

Zoto jej ywe — niby te mistyczne lnice
Staroytnych trójnogów ognie wirujce.

miae skrzyda zwinite; blado ich koloru

Naladuje zmierzch szary mglistego wieczoru.

Na delikatnych nogach, objtych w obrcze
Zote — skrz si brylantów niezliczone tcze;

Tajemnicze piercienie, rozkoszne opaski

Palców, ramion, cudnemi olniewaj blaski.

W opisie tym zaduo „jubilerstwa", a zamao
grozy. Co prawda, to de Vigny pragn przedstawi
szatana ze strony sympatycznej, pocigajcej, kusz-

_ %

*) Przekad Adama M— skiego.
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cej, gdy inaczej Eloa nie ulegaby jego urokowi;

swoj drog jednak barwno i dokadno przyto-

czonego wyej opisu nadaj szatanowi zbyt ziemskie

pozory: s tematy, które naley koniecznie traktowa

w sposób nieco mglisty, nadmierna plastyka bowiem
pozbawia je waciwego charakteru.

W dalszym cigu poeta natrafi na odpowiedni

ton. Szatan, co „na czole

. . . ma niepokój, lecz wzrok rzs kryje.

Czy wiadom czarnoksiskiej mocy, co ze bije?

Jak ranny wiatr agodny ród lenych obszarów

Zaczyna swe westchnienia od niepewnych gwarów.

Budzc ziemi, wstrzsajc dreszczem odmt wodny:

Tak zwolna gos podnoszc gboki, agodny
Brzmicy smutkiem, jak nuta poegna grol>owa,

W takie do córy Boej odezwa si sowa:

«Jam jest ten, co obudz mio, sam nieznany.

Na czlowieku-m wspar pastwo me, co arem bucha,

Na podaniach serca, na snach jego ducha.

dzach ciaa, pocigów tajemniczych mocy,

Na* skarbach krwi, na spojrze potdze. Ja w nocy

Wywouj namitny szept sennej maonki;
Dziewcz uczy si szczsne snu bogich kamstw mrzonki;

Ja po dniu je pocieszam czarem nocy ciemnych;

Jam jest król tajemniczy rozkoszy tajemnych.

Ja cz serca, twarde rozrywam aiicuehy.

Jak motyl z upyonem skrzydem, co na puchy

Traw wzruszonych rozsiewa kwiatów miryady.

Niosc mio bezpieczn, bez ez, cierpie, zdrady;

Jam z rk Stwórcy, twór saby, wydrze si omieli;

Wbrew jego woli — jam z nim przyrod podzieli.

Niech on, dumny róowym dniem i jego wrzaskiem,

Kryje zociste gwiazdy pod sonecznym blaskiem;

Dla mnie — cie niemy: ziemi ja, z mojej skarbnicy,

Daj rozkosz wieczorów, dobro tajemnicy.

«Przyroda, na me prawa baczna, w nocnej ciszy

Przyjmuje mnie, z mioci sucha ranie, mn dyszy;
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Znów staj si jej dusz — i — by sodkie plany

Spenia — z gbi ywioów zrywam lud poddany.

«Hymn rozkoszy powietrze wstrzsa: piej drzewa,

Kade ma sw pie, krzewów gszcz swój koncert piewa,

A nad strug, co pync, jczy nieprzerwanie,

Sycha nocnej gobki aosne gruchanie.

Niepodobna zaprzeczy, e de Vigny poj sza-

tana bardzo oryginalnie, gdy poczy w jego cha-

rakterze demonizm ze sodycz zmysow.
Mio — jest dzieem dyaba, nie Boga! Tak sa-

mo twierdzili i ojcowie Kocioa, uwaajcy celibat za

jedyny stan doskonay, a kobiet-kusicielk ze wspól-

niczk piekie.

Do analogicznych wniosków dochodzi i Scho-

penhauer w swojej „Metafizyce mioci", dowodzc, e
mio istnieje, nie po to, eby nas uszczliwia, lecz

po to, eby, udzc pozorami szczcia, zmusza nas

do postpków korzystnych dla gatunku, ale zabój-

czych dla jednostki. Pojmowanie mioci jako czyn-

nika demonicznego jest cech caej literatury wspó-
czesnej: Ibsen, Tostoj, Ola Hanson, Przybyszewski,

a nawet nasz Prus, widz w erotyzmie, nie idea, do

którego dy naley, lecz si kosmiczn, czynic
z ludzi igraszk dla jakich niepojtych celów. .

.

Czy de Vigny, czynic szatana przedstawicielem

mioci ziemskiej mia bezwzgldnie to samo na myli,

co pisarze dzisiejsi — nie wiadomo; wiadomo jednak,

e, jako kracowy pessymista, spoglda na wiat
przez pryzmat smutku i po za piknociami ycia do-

strzega— próni. By moe wic, e, uwaajc mi-o za rzecz znikom, nie odmawia jej jednak war-

toci narkotyku, którego szafarzem by demon, anty-

teza Stwórcy.
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Roztoczywszy przed mieszkank niebios cay

szereg rozkosznych obrazów mioci ludzkiej, Szatan-

Eros woa:

Oto przed Tob zbrodniarz i dziel jego grzechy.

zo skaron, on przecie jest duchem pociechy,

Co, paczc niewolnika, wykrada go panu

1 przez mio wyzwala od ndz jego stanu,

Dajc mu chwil czaru, czasem niepamici.

Mefistofeles budzi w Malgoraacie wstrt, Ada

litowaa si nad Lucyferem, u Eloi lito zmienia si

w mio:

Eloa jez wyrazów mówia: «Jam twoj->,

A duch ciemnoci szepta do niej: «0, bd mojl...

Pójd, dotknij mojej reki. Wkrótce jednakowo

Pogardzisz tern, co dobrem, i tem, co zem zowi.

Nie rozumiaa dotiid czem jest ono swoje

Poda — aby kto na niem móg ukry ez zdroje:

Ja jeden nowe szczcia uka koleje*.

Zrodzona na ziemi, Magorzata przyczynia si

do zbawienia Fausta; anielska córa Chrystusa, Eloa*),

porzuciwszy na wieki rozkosze niebieskie, spywa w ra-

miona króla ciemnoci, pytajc go niemiao:

« Dokd, pikny aniele, wiedziesz mnie?» — «Id ze mn! >

—«Sdziam, e ci zbaw^iam*.—«Nic, ja ci w wiat mroków

Porywam ».— «Gdymy razem, o miejsce nie stoj!

Powiedz mi jeszcze: siostro! powiedz, bóstwo moje!»

*) Dalsze losy Eloi opowiedzia Sowacki, czynic z niej

w jednym ze swoich poematów «smtn straniczk grobów póno-

cy*. Por. Ign. Matuszewski «Swoi i Obcy» str. 270—281.
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—«Niewolnic, ofiar—nie gwiazd przewodniI»

—«Zdawate si tak dobrym! Czeme czyn mój?»

— « Zbrodni!*

-r-«Czy przynajmniej szczliwy? wicej z losem zbratan? >

—« Smutniejszym, nili kiedy*

—«Ktoe ty?»

—«Jam Szatan!

»

Pikny poemat de Vigny'ego wany jest dla nas

z tego take wzgldu, e stanowi niejako punkt
zwrotny w traktowaniu stosunku szatana do nie-

bios. Mio anielicy, córy Chrystusa, dla przekltego

odstpcy i buntownika bya prologiem do caego sze-

regu utworów, których autorowie, kruszc szranki tra-

dycyi, starali si — z niezbyt pomylnym skutkiem

zreszt—pchn poezy demoniczn na nowe tory.

Byron uczyni z szatana posta, któr powierz-

chowny czytelnik gotów nazwa Prometeuszem; Car-

ducci i Baudelaire ubóstwili go prawie. Có wic ich

nastpcom pozostawao do zrobienia? Pój jeszcze

krok dalej i, wbrew dogmatowi i legendzie, wprowa-
dzi upadego archanioa do niebios.

Po de Vigny'm, który zesa do otcliani niebia-

sk pocieszycielk, wystpi Teofil Grautier. On -to

w swoim subtelnym fajerwerku humoru i ironii, zwa-

nym „z dyabelsk" {Larme du diable 1839), poru-

szy przez usta w. Magdaleny kwesty powrotu sza-

tana na ono szczliwoci rajskiej.

Grównym motywem akcyi jest tam, jak w ksi-

dze Hioba i w „Faucie" Goethego, zakad pomidzy
niebem a piekem o dusz dwóch czystych dziewic.
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Szatan twierdzi, e je doprowadzi do grzechu, ale,

wzruszony niewinnoci, si i bezinteresownoci ich

uczu, roni z, któr anioowie zbieraj w. kielich

dyanientowy.

Dyabe Gautiera nie jest bezwzgldnie zym,

gdy, umawiajc si ze Stwórc o wamnki zakadu,

da, eby w razie wygranej przebaczono — znanej

nam z poematu de Vigny'ego — Eloi, ucieczk z nie-

ba. Rozkochana jednak w szatanie anielica zrzeka si

aski, woajc z gbin otchani:

„Wol pieko z mym potpiecem, nieli raj

z wami".

Wogóle szatan ze „zy dyabelskiej" sprawia ra-

czej wraenie sympatycznego obuza {mauvats sujet),

nieli zbrodniarza, i dlatego te cieszy si protekcy

witych pci niewieciej, które wstawiaj si za nim

do Najwyszego.

DobrotUwy Stwórca gotów jestw zasadzie przeba-

czy upademu archanioowi, ale, niechcc cofa wa-
snego ^vyToku, odkada rozstrzygnicie kwestyi na

przyszo, mówic: „Za parset tysicy lat — zo-

baczymy".

Znacznie dalej poszed Aleksander Soumet w swo-

jej, zapomnianej dzisiaj zupenie, „Epopei boskiej"

{La dwine epope^ 1841). Jest to poemat dziwaczny,

dugi i nudny, godny jednak uwagi z tego wzgldu,

e poeta po raz pierwszy próbuje przedsta^vi zupe-
ne zlanie si pieka z niebem*).

*) Nie byo to tak bezwzgldnie nowem, jakby si zdawa

mogo. Z poetów ju Klopstock wprowadzi skruszonego Abba-

don do raju. W pierwszych wiekach chrzciastwa mono zba-

wienia upadych anioów dopuszcza Orygenes, oraz wielu hyrezyar-
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Uzecz dzieje si w przyszoci, po kocu
wiata. Wszystko zniko, zostao tylko niebo i piekie

czelucie. Semida, ostatnia kobieta, obecnie zbawiona

ju i wita, kocia, jak Magorzata Fausta, potpio-

nego Idameela, który walczy za ycia z Bogiem, po

mierci za, dostawszy si do otchani, podniós ro-

kosz przeciwko Lucyferowi, strci go z tronu i sam

obj piekielne rzdy.

Semida pacze w niebie; Chrystus i wici lituj

si nad ni. Wreszcie Syn boy baga Ojca przed-

wiecznego o pozwolenie odkupienia piekie. Naj-

wyszy si zgadza pod warunkiem nowej mierci,

nowej Golgoty.

Chrystus zstpuje do otchani, Idameel kae go

po raz drugi krzyowa i mczy; kada nowa tortu-

ra jednak posuwa naprzód dzieo odkupienia. Krzy,
rosnc cigle, unosi ku niebu wit ofia-

r, a z ni ra z em i cae pieko. Idameel, prze-

raony utrat pastwa, sam wbija kopi w serce Zba-

wiciela—i pieko zaczyna opada w dó.

Ojciec przedwieczny atoli, nie chcc, by dzieo

Syna zostao stracone, wypeniaca otcha wiatem
mystycznem, które niszczy wszystko, co byo zego w pie-

kle. Jeden tylko dumny Idameel omiela si opiera

chów, a póniej sawny teolog, Jan Skot Erygiena (IX w.), który

wychodzi z pan tei stycznej zasady, e poniewa niegdy wszystko

znajdowao si w Bogu, wszystko do niego wróci powinno. Jest to

ten sam pogld, który, jak wiemy, stanowi u Hindów zasadniczy

fundament ich systeraatu religijno-filozoficznego: Zo, jako przejcio-

wy obraz realizacyi bytu, nie moe istnie wiecznie, lecz musi znik-

n, wracajc na ono absolutu, t. j. odwiecznej przyczyny przyczyn.

Wielu metafizyków europejskich w. XIX przyjo ten staroindyjski

pogld na natur i pochodzenie za. Poeci wstpili w ich lady.



— 193 —

temu wpywowi; i on jednak pada, pospou ze skru-

szonym i aujcym ju dawno za grzechy Lucyfe-

rem, na kolana i, otrzymawszy przebaczenie, czy sie

w niebie z ukochan Semid na wieki.

Ze streszczenia tego wida jak ma rol od-

grywa! tutaj Szatan waciwy, strcony z tronu

przez zwykego miertelnika, skoro zostaje zbawiony

wraz z caem piekem, nie tyle przez wasn skruch,

ile przez zy, proby i wstawiennictwo kobiety. I w dal-

szym cigu ukazuje nam poeta Lucyfera ^odzianego

w przyrodzone mu blaski i stojcego na szafirach,

z których zrobiono stopnie do miejsca witego*)".

Upady a zrehabilitowany archanio piewa przy akom-

paniamencie harfy hymny pochwalne na cze Jehowy:

-Gloirel ma jeiine voix n'a plus de chants funfebrea;

Je reprends aujourd'hui Thozaiina coinraenc^

Avant que ur mon coeur, ^pris de ses ten^bres,

L enter de dis raille ans joiir :\ jour eflt pana^ etc,

A wszystko to jest ostatecznie zasug Semidy, któ-

ra, tsknic za potpionym Idameelem, bagaa Chry-

stusa o porednictwo i omielia si „zgbi przepa
miosierdzia, znajdujc si w sercu Zbawiciela"

iLabime de clemence au coem* de Jesus-Christ).

Pierwsza kobieta (Ewa) zgubia wiat; ostatnia

(Semida) zbawia go

—

Car, du Dieu er^ateur doux et piiinsant bienfait,

La femme a dit guerir le mai qu'elle avait tait.

*) *Et Lucifer, par^ de es splendeurs natales,

Debout sur les saphfrs, qu'on a jetó pour dalles

Au d^r^ du Ieu saint, rend a sa harpe d*or

De 968 hymnes perditó rharmonieui trsor. <Xn).

Drabe w poezyi. IS
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Sowem, obok zwrotu do pra-chrzeciaskicli

doktryn rozwinicie katolickiego motywu „wiecznej

kobiecoci", poczone z niezbyt szczliwemi fanta-

zyami autora, który, usuwajc Lucyfera na drugi

plan, zwichn zupenie oryginalne zaoenie swego

utworu.

Z innych dzie zrodzonych w epoce romantyz-

mu zasuguje na uwag angielski romans Roberta

Maturina p. t. „Melmoth, L'honime errant (trd. par

Maria de Fos 1867)", który by znany i u nas, wspo-

mina bowiem o nim Przecawski w jednym ze swo-^

oh artykuów.

Jest to historya czowieka, który sprzeda dusz

dyabu i, pragnc unikn potpienia, szuka napróno

kogo, ktoby przej jego kontrakt wraz ze wszyst-

kiemi korzyciami i zobowizaniami. Nikt nie chce, na-

wet za potg nadprzyrodzon, zgubi swojej duszy,

i Melmoth umiera, po dugiem yciu, w okropnych m-
czarniach moralnych i fizycznych. Dyabe sam nie

wystpuje w powieci, ale bohater, obdarzony nadna-

turalnemi waciwociami, sprawia czsto wraenie

demona.

„Nowe wdrówki oryginaa" Korzeniowskiego

przypominaj zlekka utwór Maturina; i tu i tam bo-

wiem wystpuje czowiek, speniajcy funkcye sza-

tana— „kandydat na dyaba".

Dalszy cig romansu Maturina wyszed z pod

pióra Balzaca („Melmoth reconcilie"). Jest to znakomi-

ta próba odtworzenia psychologii czowieka, zmienio-

nego w dyaba. Mogc wszystko, Castanier, spadko-

bierca Melmotha, nie poda niczego, wszystko
bowiem zr o z unii a , przejrza do gbi i uzna za

rzeczy niegodne podania. ,jWiedzc wszystko

—
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tskni za nieznanem". „En voyant les principes

et le mecanisme du monde, ii n'admirait plus les re-

sultats et manifestait bientot ce dedain profond qui

rend Thomme superieur semblable a un spliinx qm
s a i t tout, V o i t tout et gard une silencieuse
immobilite. Riciede toute la terre — la ri-

ciesse et le pouvoir ne signifierent plus rien pour

lui'\— „Comedie du diable" tego autora jest tylko

satyr estetyczno-spoeczn. Dyabe urzdza w piekle

teatr, róne szkoy walcz o niego i t. p.

Utwór F. Souliego „Memoires du Diable" to

modernizacya motywu uytego przez Lesage'a, z t
rónic, e dyabe Souliego posiada bez porównania

wicej konsekwencyi, energii i zoliwoci, sowem,

demonizmu; jest on o wiele lepszym, nieli zy duch

w „Don Juanie de Marana" Dumas'a.

Wszystkie wymienione utwory nie wi si

organicznie z ewolucy, jakiej podlega dyabe w li-

teraturze, a to z tego wzgldu, e autorowie icli nie

troszczyli si o problemat satanizmu sam w sobie,

lecz uywali go tylko jako motywu dekoracyjnego

lub psychologicznego w ciasnem ziemsko-ludzkiem te-

go wyrazu znaczeniu.

Ziarna atoli rzucone przez de Vigny'ego, Gau-

tier*a i Soumefa nie pady na jaow rol.

Do tego samego celu, odmienn atoH, wdziczniejsz

i logiczniejsz od Soumeta drog podyli take dwaj in-

ni poeci: Niemiec, Immermann i Francuz, Quinet, którzy

za temat do swoich utworów obrali znan nam ju
legend o czarodzieju Merlinie, synu Inkuba i zakon-

nicy. Jakkolwiek pierwszy wyda swój utwór w roku

1831, drugi za w trzydzieci lat póniej, kady z nich
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przecie opracowa swój temat zupenie samodzielnie

i oryginalnie.

Jest to zreszt w poezyi demonicznej wieku

XIX zjawiskiem dosy powszechnem, e nawet po-

midzy dzieami opartemi na identycznych motywach

trudno dopatrze genetycznego zwizku. Dostp do

róde jest dzisiaj tak atwy, e kady czerpie cht-

niej z piei^wszej nieli z drugiej rki! Jeeli wic
w grupowaniu omawianych obecnie utworów, kieru-

jemy si pokrewiestwem motywów i treci, jest to

klasyfikacya czysto zewntrzna, nie oparta, jak w po-

przednich rozdziaach naszego studyum, na prawach

ewolucji.

Niegdy bowiem poezya demoniczna bya zwi-

zana organicznie z umysowoci caych narod(nv

i epok, dzisiaj za wegetuje tylko, podtrzymywa-

na upodobaniami lub kaprysami wyjtkowych jedno-

stek, które, nie mogc znale poród rzeczywistoci

odpowiednika dla idei fermentujcych w i(!h mózgu,

szukaj symbolów wszdzie, nie wyczajc rednio-

wiecznego nieba i pieka.

Immermann zla legend o Merlinie z pantei-

styeznemi marzeniami gnostyków.

Dyabe jego jest identyczny z „Demiurgiem"

Walentyna, Bazylidesa i Marcyona. Tylko tium pro-

sty uwaa go za straszydo; wtajemniczeni adepci wi-

dz w nim „ksicia przyrody, na którego ramionach

siedz sowiTd, a który, niby bóg wiosny, niesie ze

sob mio i ycie".

Bdem jego i win jest to, e, zamiast uzna
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dobro Najwj'^szego Boga i wito Chiystusa, bun-

tuje si przeciwko niebu i chce z niem walczy da-

lej, przy pomocy syna, zrodzonego z niepokalanej

dziewicy. Merlin, aczkolwiek czci i szanuje swego pie-

kielnego rodzica jako rzdc materyi, nie spenia jed-

nak pokadanych w nim nadziei, lecz, pragnc zmu-

si Demiurga do uznania nietylko wyszoci, ale i spra-

wiedliwoci boej, roztwiera przed nim niebiosa:

Mermx, Jeli myl o tein przejmuje ci zgroz,

e twa prz\Toda w nico ^.i pogry
Przez to, e w chwili, kiedy j utworzy,

On j w ramiona, jak oblubienice.

Ujwszy, zoy na jej ustach wity
Calunek, który Chrystusem nazwano—
Wiedz-e, wszechmocny, lecz ogianiczony

Duchu: wiat teraz dopieroy zaczai,

I ju nie umrze. Otwórzcie si, niebal

Patrz! (robi nich rk. Oboki sir rozsuwaj, t^icla

wspaniao niebios).

SzATAy. Co uczyni? mnie i tobie biada

Slepn

Merlix. Przyjd do siebie' .
.

,

Szata X. O, Adonai I . . ach 1 .

.

Merhx. Co \vidzisz?

Szatan. Mki! . . . Sam siebie tam widz,

.

.

.

I wszystko, wszystko/... Prawda to. czy zuda?

Kto wadzc rzeczy? kto cienia.' ja nie wiem. .

.

On?. . . ja? . . . o, dosy, przesta mnie ju drczy!.

Mekux. Ty sam-io jeste wraz z legiony twemil

Ty wyszed z niego, jego bye sug;
On przybra w tobie nienawiciform.
Bo go wszechmio wypenia

Patrz, patrz, ty, boe natury potny.
Patrz na natur, tkwica w onie Boga!

W równie oryginalny sposób móg poj i przed-
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stawi dyaba tylko Hind*), lub te wspóziomek wiel-

kiego Kanta, którego krytycyzm przerodzi si osta-

tecznie w szopenhauerowski panteizm, tak blizki

„Wedanty" i „Sankhyi" starych filozofów indyjskich!

Szatan Immermanna króluje, ale tylko nad

wiatem przejawiajcym si w czasie i przestrze-

ni, nad wiatem fenomenów, poza któremi kryje

si istota rzeczy, kantowskie „ das Ding an sich'^

^

tkwice w pierwotnej przyczynie przyczyn—Bogu.

Czy mona byo silniej upokorzy dumnego

ksicia materyi, ni wykazaniem mu, e cae jego
pastwo i on sam nawet — to tylko odlega

omanacya, cie cienia Najwyszej Istoty?

Jak czowiek jednak, nawet przekonawszy si,

e cay byt realny jest tylko zudzeniem, nie prze-

staje mimo to poda ycia i jego rozkoszy, tak sa-

mo immermanowski Demiurgos - Szatan, poznawszy

prawdziwe swoje stanowisko we wszechwiecie, nie

moe si sobie sprzeniewierzy i, nietylko nienawidzi

dalej niebios, ale pragnie zamanego yciem Merlina

przecign na swoje stron, nie mogc za tego do-

kaza, zabija go potg swej woli.

Jest to obraz wiecznego procesu walki brutal-

nych dz z idealnemi porywami, walki, warunku-

jcej ycie i rozwój, zarówno pojedynczych jednostek,

jak i caych narodów i spoeczestw.

*) *W «Bhagavad Gita» Arduna, wpatrzony we wspaniao
Kryszny , woa: « O, Boo, ja widz w t wojem ciele wszyst-
Icicli bogów i gromady istot yjcych— i wielkiego Brali-

m, siedzcego na lotusie, i wszystkich Ryszych, i we niebieskie. Ja
widz... (Xl, 15; wedug francuskiego przekadu Burnoufa).
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II.

Quinet «Merlin l'Enchanteur >. — Yictor Hugo «La fin de Satan^.

— Jules Bois »Gody Szatana* i «Powrót do nieba j. — Przyszo
poezyi demonicznej. — Renan. — St. de Guaita. — Ycrlaine Cri-

men amoris*. — Satanici wsijóczeni. — Huysmans. — Deiuonizm

nastrojowy.

Iinmermann poj posta i dzieje Merlina w spo-

sób niezmiernie gboki, czysto filozoficzny. Symbo-
lizm przejawiajcy si w pokrewnym utworze Edga-
ra Quineta LMerUn TEnchanteur" ) oparty zosta na

grancie polityczno-liistorycznym. Quinet nie siga tu-

taj do ródlisk bytu, lecz próbuje znale rozwizanie

zagadek moralno-sj)oecznycli.

Merlin Quineta — to wcielenie geniuszu francu-

skiego ze wszystkierai jego zaletami i wadami; Wiwia-

na reprezentuje przyrod. Jacues Bonhomme — lud,

i t. p. Szatan wyobraa zo, gównie spoecznej natmy.

Pod wpywem perswazyi i czynów MrHna, któ-

re uszlachetniaj wszystkie narody ziemi, zgrzybiay

ojciec jego. Szatan, znuony nienawici, zaczyna si.

nawraca i wreszcie wasnemi domi prze-
wraca filar, podpierajcy sklepienie ot-

chani: dusze potpionych odzyskuj wolno i na

wiecie zaczyna panowa niczem niezmcone szczcie.

Jest to allegorya dosy przejrzysta, ale zimna

i sucha, postaci za uinetowskiego szatana, jak i ca-

emu poematowi zreszt, brak jednoKtoci. Chwilami

wydaje on si bezduszn abstrakcy, chwilami za
wpada w ton zbyt popularny, trywialny prawie.

Przybywszy do syna, Szatan wyrzeka na upadek
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pieka: „Kiegdy królowaem poród upadych Archa-

nioów, których zbrodnie miay pewn wielko, i to

zadawalniao moje dusz. Dzisiaj popeniaj oni wy-

stpki tak mizerne, zbrodnie tak drobne i liche, e
budz wstrt we mnie samym. O! to pieko obudne

odpycha mnie wicej ni raj: nie jestem stworzony,

by panowa nad nikczemnikami!" (ks. XIII).

To brzmi jeszcze do silnie.

Póniej jednak nastpuje szereg rozmów w to-

nie familijnym, rozmów, jakie mógby prowadzi roz-

sdny syn legitymista z ojcem, który, popadszy w nie-

ask, pogniewa si z dworem i nie chce go prze-

prosi.

Ostatecznie Szatan godzi si na wykonanie ak-

tu skruchy, zastrzegajc sobie jednak, eby przy tern

byo tylko dwóch dyskretnych wiadków, nie wicej.

Te targi i ustpstwa maj strasznie „mieszczaski"

koloryt. Nie czu tam prawdziwej wielkoci charakte-

ru, któiyby zarówno w zbrodni jak i w pokucie pozo-

stawa jednakowo wzniosym.

Szatan Quineta nawraca si dlatego tylko, e
nie ma ju siy do robienia za na wiecie, który, pod
wpywem jego wasnego syna, zrodzonego ze witej,
przeinaczy si zupenie. Jest w tem mglisty symbo-

lizm historyozoiiczny, ale niema artyzmu, niema psy-

chologii upadego póboga.

x\.lluzye polityczno-spoeczne stanowi wogóle sa-

b stron francuskich homerów pieka. U Chateau-

brianda dyabe, jako rewolucyonista, deklamowa stro-
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fy marsylianki, u Quineta*) za i Wiktora Hugo sta

si reprezentantem odwrotnego prdu. Wiktor Hu-

go próbowa postawi swój poemat {Fin de Saan) na

gnincie filozoficznym **).

Tak przynajmniej sdzi mona z przedmowy

do .,Legendy wieków" (1857), która miaa by rod-

kowem ogniwem trylogii, opiewajcej „Jestestwo"

pod trzema jego postaciami. Trzy owe postaci to nie-

skoczono, ludzko i zo: absolut, postp i wzgld-

no, a odpowiadajce im poematy: „Bóg", „Legen-

da wieków" i „Koniec szatana".

Pierwsze z tych. dzie pozostao tylko pomysem,

ostatnie za, które, pomimo wielu wad, naley do naj-

wybitniejszych i najcharakterystyczniejszych utwo-

rów wspóczesnej poezyi demonicznej, któremu przeto

obszerniejsz ni innym poematom powicimy wzmian-

k, ukazao si dopiero po mierci poety***).

Pomimo formy epicznej „Koniec Szatana" nie

jest bynajmniej epopej w cisem znaczeniu tego wy-

razu, lecz utworem filozoficzno-symbolicznym.

Akcya poematu, trwajca miliony lat, rozgrywa

*) Quinet wprowadza kilku bladych dyabów, krytykujcych

stworzenie w I iiitermedyuin swego mysteryum p. t. «.Ahasverus».

**) Chute d'un AngC' Lamartine'a nie manie wspólnego z de-

inonizmem. Jest to historya Anioa, Cedara, który w ciele ludzkiem

odbywa pokut, by po dziewiciu inkarnacyach odrodzi si w po-

staci «Jocelyna*.

***) Ogoszony pomiertnie w r. 1886. Prócz tego, wprowa-

dza Wiktor Hugo dyabia, trzymanego w ^tylu redniowiecznym, do

< Legendy Wieków », do piknej bani p. t. «Le beau Pecopin et

la belleBauldour>',oraz do kilku drobniejszych utworów, wród któ-

rych zasuguje na uwag satyryczno-polityczna bajeczka o dyable

grajcym w karty z niebem o Ludwika Napoleona i hrabiego Ferretti.
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si kolejno w przestrzeni, ^hors de la crrc'^, i na po-

wierzcini globu ziemskiego. W prologu, zatytuowa-

nym ^Et nox facta est'"'' ^ kreli poeta strcenie Szatana

ze szczytu niebios. Upadek trwa ju wieki, Szatan

pogra si coraz gbiej w otcha bezmiern, nie

znajdujc adnego punktu oparcia. Wreszcie uderza

rk o jak mass granitu, chwyta si za ska i sta-

je, zwracajc twarz ku niebu. Tak sta tysic lat, pa-

trzc na promienne soca, krce w przestrzeni.

Wtem rozlega si silny grzmot; Szatan wybuchn
dzikim miechem i plun w gór — lina ta zostaa

póniej Barabaszem. Wtedy silny powiew wiatru sjDy-

cha blunierc w przepa. Szatan leci, leci — i po

dugim przecigu czasu zatrzymuje si znowu.

W przestworach eteru zagasy wszystkie soca,
z wyjtkiem trzech; i te jednak kolejno gasn. Kie-

dy ostatnie zaczo traci blaski, szatan zadra; prze-

razia go myl o wiecznej ciemnoci i samotnoci.

Roztoczy wic swe olbrzymie skrzyda nietoperze

i poszybowa w gór, ku gasncemu wiatu, woajc:
„Gwiazdo zota! bracie! nie ganij, nie zostawiaj mnie
samego!" Gwiazda malaa cigle, stajc si powoli

iskierk, drobnym, czerwonym punkcikiem na czar-

nem tle niebios. Szatan, po dziesiciu tysicach lat,

dolecia do niej w chwih, kiedy ostatnie byski wia-
ta konay.

Ten wzlot Szatana ku gasncej gwiedzie, oraz

opis soca, umierajcego w przestrzeni, nale do naj-

pikniejszych ustpów, nietylko hugonowskiego poe-

matu, lecz i poezyi wspóczesnej wogóle — i mona
je miao postawi obok sawnej wdrówki szatana

przez chaos w „Raju utraconym" Miltona.

Wreszcie soce zgaso; Szatan pozosta sam



— 203 -

w ciemnociach. Tymczasem w niebie anioo^^ie spo-

strzegli nad brzegiem pi"zepaci pióro, wyrwane ze

ski'zyde strconego archanioa. Na zapytanie czy na-

ley je zepchn w otcha?—Bóg powiada: „Nie rzu-

cajcie tego, co samo nie spado".

Teraz poeta pi-zenosi nas na ziemi. Plemi ludz-

kie tonie w grzechu: Bóg postanawia je zgadzi. Grdy

potop zala wszystko, zwraca si do Chaosu, by wzi
ten wiat napowrót. Chaos podnosi sw gow „lep,

olbrzymi, straszliw, z dwiema czarnemi przepacia-

mi na miejscu oczu" i odpowiada, e nie chce od-

biera tego, co mu raz zabrano. Wreszcie Bóg si

zgadza, by wiat ody. Fale opadaj; w bocie, po-

zostawionem przez wody, konaj przedpotopowe po-

twory; Noe wychodzi z arki i ludzie obejmuj wadz
nad ziemi.

Wtedy zjawia si widmo oki-yte zason. Jest

to Izis-Lilit, córka Szatana i Ciemnoci. Przed stwo-

rzeniem Ewy bya ona on Adama, lecz zostaa

praeze odepchnit. Ludzie przedpotopowi czcili j
jako bóstwo. Lilit pi"zychodzi, aby w imieniu ojca-

Szatana zasia ziarno zego w nowym, odrodzonym

wiecie. Ziarnem tern s trzy narzdzia, któremi Ka-

in zabi Abla, a mianowicie: kawa elaza, drewniana

maczuga i kamie. elazo zmieni si w miecz, drze-

wo w szubienic, a kamie — w wizienie.

Na tern koczy si prolog. Ksiga pierwsza poe-

matu nosi nadpis: „Miecz" i opowiada dzieje Nemro-

da, wielkiego myliwego i wojownika. Znalaz on

w szlamie przedpotopowym ów kawa elaza, na któ-

rym zostay krwawe lady pierwszej zbrodni, i uku
z niego miecz. Mieczem tym podbija ca ziemi i pra-"

gnie nawet, jak Kai Kawus z „Szachnameh", dosi-
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gnc samego Boga w niebie, za co zostaje zgrucho-

tanj gromem.

Na tern koczy si ksiga pierwsza i poemat

przenosi nas znowu na chwil w przestrzenie poza-

ziemskie. Wspominalimy wyej, e nad brzegiem

przepaci zostao pióro ze skrzyde Szatana:

Mialo to pióro dusz? Któ to wieilzie moe?
Dziwnem byo z pozoru; lec promieniao

Jakim upadym blaskiem . ..

Czasem pomie przebiega ix) nieystym pucliu,

wiadczc, e owo pióro, nad przepaci drce,
Byo niegdy czsteczk skrzyda buntownika.

Dzie i noc czua wiara, i miao bezbona,

I piekielna ciekawo i bezmierne dze,
Pogardzajce losem, i wichry i fale.

Szlachetne, mdre myli, i szalestwo wciekle —
Wszystko to drgao, yo, w tem olbrzymiem piórze . .

.

Ale wicej mioci, anieli burzy

Czu byo w ruchu pióra, które wiatr niebieski

Oraz otchani tchnienie kolejno wstrzsay.

Wtem pad na nie cudowny wzrok Tego, co stworzy

Niebo, ziemi i wiato. I pod tym promieniem

Pióro drgno — i janie i rosn poczo,
Przyjmiijc tsztat i ycie: blask sta si kobiet.

Kobieta si podniosa, rozjaniajc nieskoczo-

no swym niewinnym umiechem. Anioowie, serafy,

cheruby, patrzeli ze zdumieniem na t siostr swoje,

-Któr zrodzio niebo i piekie czelucie-*.'

Równie piknej niebiosa nie widziay nigdy.

Dumna bya i czysta; twarz jej janiaa agodnym
blaskiem i palia arem, a we wzroku jutrzenka zda-

waa si zlewa z byskawicami.
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Na zapytanie anioów: jakie imi ma nosi no-

wonarodzona? — zabrzmiao z gbin nieskoczonoci:

«Sowo, które na czole modego aiiiola

Wspania gwiazd: wolno, w tej ciwili stworzyo.*

Tu ju zaczyna wchodzi w gr polityka: z pió-

ra zbuntowanego niebianina tworzy Pan Bóg anioa

wolnoci.

Ksiga druga, p. t. „Szubienica", opowiada ycie

i mk Chrystusa. mier sprawiedliwego nie popra-

wia wiata. Izis-Lilit, fatalno, córka i wyko-

nawczyni zamiarów Szatana, zstpuje do otchani, by

zda ojcu spraw z tego, co zrobia na ziemi. 3o
tiyumfuje, dobro ginie! Nasienie Kaina wydao owo-

ce: ludzie si nienawidz i morduj wzajemnie: ka-

mie bratobójczy rozi'ós si w olbrz^^mie wizienie —
Bastyli.

Ale Szatan nie sucha Lility. Jeszcze przed po-

jawieniem jej si w otchani paka on nad swo-

jem nieszczciem. Bo Szatan, zepchnity, odtrcony,

wzgardzony, kocha Boga i tskni za wiatoci
niebiesk, któr utraci. JeeH zsya zo na ludzi, to

nie z upodobania w zem, lecz przez zemst, przez

zazdro: chce on dotkn Boga w jego tworach,

chce powikszy liczb nieszczliwych, poniewa sam

nie zna spokoju i szczcia. Ale kady prze-

jaw zego na wiecie powiksza tylko tortury

moralne potopionego archanioa. Kade wywoane

przez niego cierpienie odbija si na nim s a-

my m.

Jki i kania Szatana doszy do niebios, i dru-

ga eórka jego. Wolno, prosi Najwyszego o pozwo-

lenie zstpienia do piekie.
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Bóg zezwala — i anielica ukazuje si w ciemnej

czeluci prawie wspóczenie z Lilit. Izys-Lilit, czyli

Fatalno, raona promieniami, bijcemi z czoa

Wolnoci, rozpywa si w mg, a Szatan, pierw-

szy raz od wieków, zasypia, bo tylko we nie moe
oglda wysaców raju.

Wolno klka przed nim i mówi: „Ojcze, po-

zwól, bym zbawia dobrych, czystych i niewinnych!

Patrz, suchaj, ja pacz nad nimi i nad tob, o, zgód
si na moje prob! Bóg mnie stworzy „Wolnoci";
ty zrób mnie „Oswobodzicielk wiata"!—Na czole

picego szatana pojawi si na chwil blask podobny

temu, który zdobi niegdy lice Archanioa, i przez

cinite usta wybieg wyraz: „Id"!

Z ksigi trzeciej, noszcej nazw „Wizienie",

pozostao tylko kilka drobnych fragmentów, oraz ty-

tuy pojedynczych rozdziaów. Ostatni mia zawiera
opis zburzenia Bastyii,

Epilog rozgrywa si znowu w przestrzeniach po-

zaziemskich. „W ciemnociach rozlega si cigle ka-
nie Szatana..." — „Ja go kocham—woa upady Ar-

chanio — a on mnie nienawidzi!" Wtem zabrzmia
gos Przedwiecznego:

«0, nie, ja ciebie nie nienawidz!

Midzy nas wstpi anio, który grzech twój zgadzi:
Ty slcrpowa czowielca, Wolno go zbawia;
( )na jest ynoj córk i twoj zarazem:

Wic -wzniose to ojcost-tuo znowu nas jednoczy

.

Zmartwychifsa, Archaniele, demon niech przepada.'

Itozpraszam ciemno nocy: Szatan ju nie yje,
Odradza si Archanio, Lucyfer niebieski/*,

Sowa powysze zamykaj poemat, którego idea

przewodnia da si streci w tych kilku wyrazach:"
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miecz, szubienica, wizienie—to trzy symbole przemo-

cy materyalnej, czyli zego; znoszc przemoc, znosi-

my zo.

Czy wszelkie zo jednak? To pytanie.

Zo objawia si subjektywnie cierpieniem: a czy-

li kade cierpienie ma ródo tylko w przemocy czo-

wieka nad czowiekiem?

Pomijajc ju to, e miecz, szubienica i wizie-

nie nie wyczerpuj bynajmniej wszystkich, objawów
przemoc}'^ materyalnej, sama idea wyprowadzenia za
jedynie z naduycia siy jest cidsn. Bo, przypuciw-
szy nawet, e przemoc zupenie zniknie, e silniejszy

przestanie raz na zawsze w^^^zyskiwa i krzywdzi
sabszego, czy wtedy z pewnoci bezwzgldne szcz-

cie stanie si udziaem wiata, a wszelkie zo prze-

padnie?

Nie idc nawet tak daleko, jak pessymici, któ-

rzy sam „byt" uwaaj za cierpienie, trudno nie przy-

zna, e bardzo czsto pieko, nietylko zewntrz,, lecz

i wewntrz czowieka goreje, e w nim samym
tkwi nieraz przyczyna cierpienia.

Gdyby byo inaczej, czyii takie typy, jak

Hamlet, Faust i Manfred, mogyby si pojawi w po-

ezyi, czy odegrayby tak wielk rol w yciu du-

chowem ludzkoci?

O tej formie cierpienia, czyli, biorc rzecz przed-

miotowo, za, nie czyni Hugo w swoim utworze na-

wet najlejszej wzmianki. Wskutek tego zapewne i po-

sta bdca wcieleniem zego — Szatan, wysza nie-

zmiernie blado i bezbarwnie.

Chcia on si zrówna ze swoim Stwórc i za to

zosta strconym w otcha. Tutaj, niby mae dziec-

ko, bojce «i pozosta samo w ciemnym pokoju, zbun-
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towany Archanio dry na myl, e soca na firma-

mencie pogasn i e noc wieczna pokryje pieko. Ta
obawa przygnbia go do tego stopnia, e przez dzie-

si tysicy lat nie próbuje wcale podj walki

na nowo, poprzestajc na trywialnem pluciu i zorzo-

ezeniach. Poza tem nie robi nic.

Póniej take niewiele dziaa, wyrczajc si

WG wszystkiem swoj córk Izyd-Lilit. Ona-to uwo-

dzi i popycha do zbrodni ludzi, ona przygotowuje

tryumf zego na wiecie; Szatan za cierpi i pacze

—

paczcy Szatan, to pyszna antyteza, trudno si wic
byo oprze pokusie wyzyskania jej! — cierpi, ale

dlaczego?

Czy dlatego, e nie dopi celu swych de, e
zosta upokorzony? Bynajmniej! Pacze, bo mu smutno
samemu w ciemnoci, a w niebie byo weselej

i janiej.

Sowem, cierpi raczej z zewntrznych nieli

z wewntrznych przyczyn, gdy roje o wielko-

ci wyrzek si zupenie. Caa nico tej postaci uwy-
datni si, skoro j porównamy z kreacy innego wiel-

kiego republikanina i poety—Miltona.
Jake mizernie brzmi skargi hugonowskiego

Szatana,, który baga pieko, by nad nim zy ronio
(str. 288).

*Ayez de la piti, gouffre, prison, gehenn,
S^pulcre, chaos, nuit, dsolation, haiti
Ayez de la piti^, si le ciel n'en a pas,

Sur Satan, de si haut pr^cipite si bas!

O voes de l'enfer, latssez to?nber des larmes*.

Czy to jest mowa dumnego Archanioa, co mia
si z Bogiem mierzy?
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« pifcure,

8anglote, implore. eciiine, aime! et sois rehutel

Aimel refais toujour.^ la memc iachet^!

('hien Ba tan, vautre-toi toujours dans la bassiesse!-

Tak: „kochaj, pacz i tarzaj si. grznij w po-

doci." Oto kwintesencya cliarakteru póboga, tyta-

na, buntownika! Ani ladu jakiej potgi duclia! Na-
wet czuy, sentymentalny Abbadona, upady i au-
jcy seraf w „Mesyadzie" Klopstocka", ma wicej
godnoci.

Wogóle motyw kompromisu pomidzy piekem
a niebem wj^szed pod wzgldem poetycznym sza-

tanowi na niekorzy i. osabiwszy indywidualno
tej postaci, zrobi z niej bezkrwisty symbol.

Ze stanowiska filozoficznego atoli musimy uwa-a ten fakt za logiczny i naturalny .skutek procesu

rozwojowego. Wyraajc si figurycznie, mona po-

wiedzie, e poetyczny charakter dyaba zakoczy
niejako cykl swych indywidualnych egzystencyi, cz'U

przebieg wszystkie szczeble drabiny, po której, we-

dug mylicieli indyjskich, oraz" wielu panteistów euro-

pejskich, zstpuje i wstpuje kada monada przed-

wiecznej substancyi bytu:

IS^ajpierw spyn z prdem inwolucyjnym
od Absolutu do materyi, czyli z nieba na ziemi
(upadek), gdzie zosta zrównany z najniszemi two-

ry i musia, wedug sów ewangelii, wstpowa w cia-

a zwiei-zt nieczystych.

Potem, przechodzc przez szereg coraz to -szla-

chetniejszych form,^ zdemateryalizowa si zupenie
Dyaltel w poezji. 14
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w dzieach wieszczów naszej epoki i, odzyskawszy

uapowrót sw archanielsk natur, wróci na ono

nieskoczonoci (odkupienie).

Ani Soumet atoli, ani Quinet, ani te Wiktor

Hugo nie postawili kwesty i jasno i wyranie na ta-

kim gruncie. Immermann to zrobi, krelc jednak

rodkowe stadyum ewolucyjnego procesu, nie móg
przedstawi kocowego momentu rehabilitacyi.

Dopiero w czasach ostatnich okkultysta, Jules

Bois, w dramacie „Gody szatana" {Les Nocrs dr Sa-

than (sic), dranic soterigue) opiewa w dwicznych,

ale mglistych rymach, konieczny niejako powrót po-

nionego chwilowo archanioa do stanu pierwotnej

czystoci i spokoju; obowizkow rol zbawicielki

peni tu symbol intuicyi i kobiecoci, Psyche, która

swym pocaunkiem mystycznym przetwarza zmczon
ju zem ludzko-szatana w szlachetnego ducha nie-

bios, mówicego o sobie i swojem zadaniu:

Je S7iis sortt du fond du Mai et de VAbinie

Comiue l'Aiitre*) est sorti i\ufond des purees,

Maifi je piirifierai mon noir Pere l'Abime:

Les pien-es du Mai Consruiront la Ve'ritf'.'

Waciwie jednak Szatan jest tu tylko symbo-

lem mzkiej burzliwoci, dumy, namitnoci („les re-

voltes, les desirs, Forgueil de Thomme"); Psyche wy-

obraa porywy serca, sabo, oraz potg niewiasty,

poredniczki i pocieszycielki.

Szatan, zbawiony, skada swojej maonce dziki

za to, e go pieszczot swoj przeobrazia i zbawia'

*) Chrystus.
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Le miracle de ta caresse

A transfigure mon tourment;

Moi qui croyais par ta aiblesse

Couronner le mai triomphant,

Je sens le bien et sou iyresse

Ensorceler mon front tremblant.

Et me voici tout chancelant.

Comrae un enfant qu'un baieer blesse.

1 anioowie wiecz czoa mystycznych maon-
ków czerwonemi liliami. .

.

Tak ciasno pojte i mglisto przeprowadzone sym-

bole nie sprawiaj wcale wraenia demonicznego: jest

w nich „firma" szatana, ale niema jego istoty.

Wogóle wszystkie próby nowoczesne, odbiegaj-

ce coraz-to dalej od czystej tradycyi chrzeciaskiej

i roztapiajce jdrn posta czaita w bladych tuma-

nach symbolizmu, zdaj si wiadczy, e prawdziwa
poezya demoniczna wypowiedziaa ju w Europie swo-

je ostatnie sowo.

Pod wjaazem „prawdziwa" rozumiemy t^k,

która si liczy z historycznym rozwojem szataskie-

go typu i. wprowadzajc do niego nowe pierwiastki,

zlewa je organicznie z dawnemi, czynic za z chrz-

ciaskiego dyaba symbol, nie pozbawia go osobo-

woci.

Dla poetów z „boej aski" szranki tradycyi

biblijnej i legendowej nie stanowiy przeszkody do

tworzenia wspaniaych i oryginalnych postaci: do-

w^odem potne kreacye Goethego i Byrona. Nie brak

tam i symbolizmu, ale jest przedewszystkiem to, co

stanowi jdro szataskiego typu, a mianowicie: indy-

widualno, charakter i demoniczna potga.

Symboliczne dyaby XIX stulecia nietylko nie
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maj nic wspólnego, prócz nazwy, z tradycyjnym

ksiciem piekielnym, lecz, co najgorsza, brak im cz-

sto wszelkiej plastyki i charakteru.

Czy tak bdzie zawsze? i czy nie znajdzie si

ju nigdy poeta, któryby potrafi oywi t pósenna

i rozemglon dzisiaj posta i uczyni z niej istot,

godn braterstwa Mefistofelesów i Lucyferów?— tego

przewidzie niepodobna.

Zarówno jednak wspóczesne kierunki literackit^

jak i ogólny nastrój filozoficzny epoki nie zdaj si(^

temu sprzyja. Poezya wspóczesna, jak wiemy, albo

si trzyma cile ziemi, albo te rozpywa si w falacli

nastrojowego subjektywizmu, filozofia za zerwaa ju
dawno z prdami dualistycznemi i chyli si silnie ku
monizmowi*).

Czy wic wemiemy dogorywajcy ju materya-

lizm, czy te narodzony, albo raczej odradzajcy si.

obecnie panteizm spirytuaHstyczny — w obu tych S3-

stematach znajdzie si, bezwtpienia, miejsce na zo-
liwych chochlików; aden atoli mistrz sowa i myli
nie zdoa chyba w przesyconej podobnemi pierwiast-

kami atmosferze wyhodowa potnej figury ponure-

go i nieprzejednanego Arymana, który, jakemy to

w pierwszej czci naszego studyum wykazali, tylko

na gruncie duahstycznym rozwin i utrzyma sit^

moe.

Pozostaj jeszcze, co prawda, antagonizmy i wal-
ki spoeczne, do których poetycznego odtwarzania -

*) L'etre absolii est aa dessus du bien ot du mai et c^t a la

fois le bien et le mai.

(Mystyk Coiilomb «Seeret de l'Absolu»).
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jak przekonywa „Prometeusz i Syzyf" Konopnickiej

-

nawet stare, klasyczne symbole uy si darlz.

1 na te dyssonanse jednak zapatmj si dzi so-

cyologowie jako na konieczne fazy przejciowe na-

turalnego procesu dziejowego: i tu Avic spotka dya-
ba prawdopodobnie los, jaki mu przepowiedzia
Yrchlicki w swoim „Duchu i \viecie-^ (Przekad Mi-
riama i:

W piersiach czowieka tak czucie mioci
Zakwito, jak ró krzak biay.

e szatan, onion baskami wiatoci,

Zawy i — skona )cz cliway.

Pokój i szczcie rzdziy; stany
Poa w ktosistej sukience

e szatan niegdy by av blasku swej »awy.

Opatrzno ju zaporaniaal

Bóg wierzy tylko, e to by cie mgawy,
Który na ziemia rzucaa. .

.

Pogldy uczonych zdaj si pot^vie^dza nasze

przj^puszczenie. Oto, co o kwestyi demonizmu w epo-

ce dzisiejszej napisa Renan:

„Ze wszystkich istot, przekltych ongi, z któ-

rych tolerancya naszego stulecia zdja kltw. Sza-

tan bez zaprzeczenia wygra najwicej wskutek po-

stpu owiaty i cywilizacyi ogólnej.

„Wieki rednie, które nie znaiy tolerancyi, zro-

biy dyaba braydkim. zoliwym, umczonym, a co

najgorsza, miesznym. Milton rozpocz metamorfoz,

któr wysoka bezstronno naszych czasów powinna

bya ukoczy. Epoka, tak jJodna w^ rehabilitacye roz-
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maitego rodzaju, nie moga nie znale argumentów

na uniewinnienie nieszczliwego buntownika, który^

pchany dz czynu, rzuci si w wtpliw walk.

„Jeeli stalimy si wyrozumiaymi dla Szatana,

pochodzi to jednak i std, e wadca piekie straci

sw dawn zohwo. Zo dzisiaj jest sabszem, ni

bywao niegdy.

„Wolno byo AViekom rednim nienawidzie dya-

bta; my, co szanujemy iskr Bo wszdzie, gdzie tyl-

ko zabynie, obawiamy si wydawa wyrok bez-

wzgldny, z obawy, by nasze potpienie nie spado

na jaki atom pikna".

Takim jest rzeczywicie nastrój umysów wikszoci

[)oetów i filozofów dzisiejszych, ale trafiaj si wyjtki.

Znany autor wielu dzie o okkultyzmie, a zara-

zem poeta w stylu Baudelaire'a, Stanisaw de Guaita,

powica w zbiorze „La muse noire" (1883) szatano-

wi sonet, w którym, traktujc ksicia piekie jako

swego „jutrzejszego kata", nie szczdzi mu jednak

pochwa i podzikowa za to, e przez niego pozna

„urok pieka, gdzie cierpi i ciesz si zarazem, —
gdy mog swobodnie plu óci na wszystko".

Quant a toi, Lucifer, astr tonabe des cieiix,

Splendeur intelligente aux ten^bres jetóe,

Ange qui portes bant ta colfere indoraptee

Et gonflos toiis les seins de cris s^ditieux —
Par toi seul j'ai connu le m^pris oublieux

Du seigneur et de sa puissance detcste;

J"ai ressenti— sceptique et railleur, presque athee—
Les plaisirs inouis de 1'ainour radieux;

Tu m'oiivris Tocean des voluptes profondes,

Dont mil n'a su tarir les d^lirantes ondes;

Tu m'appris a gouter les charmes de FEnfer.

On y souffre, ii est vrai, on y jouit quand meme,
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Piii£qu'on y peut baver &a bile — O, Lucifer

Mon bourreau de demain, je fhonore — je faimel

Portiewa Guaita w póniejszych dzieach swo-

ich ilozoficzno-mystycznych stoi na giiincie bezwzgld-

nego panteizmu i wierzy, e zo jest tyllco zrónicz-

kowaniem si najwyszego dobra (absolutu), z którym

si kiedy, po odbyciu szeregu procesów ewolucyj-

nych, poczy, niemona przeto przytoczonego wyej
sonetu uwaa za jakie credo, lecz poprostu za „wa-

ryacy" poetyck na temat satanizmu.

Inaczej cokolwiek wyglda dyabe u najzdol-

niejszego z dekadentów francuskich, Pawa Verlaine*a,

który, po yciu spdzonem dziwacznie i bezadnie,

umar niedawno w szpitalu.

W „Crimen amoris" opisuje poeta uczt demo-

nów. Jeden z nich. pikny i mody, nie bierze udzia-

u w wesooci, lecz, wszedszy na wysok wie, wzno-

si do. w której trzyma ponc pochodni, i woa:

„Dosy tych walk pomidzy „Gorszem i Lep-

szem": trzeba poczy siedm gi'zechów gównych
z trzema cnotami teologicznemi: w odpowiedzi na po-

wicenie si Zbawiciela ja powicam pieko na o-

tarzu mioci powszecmej "

.

I wyrzekszy te sowa, demon rzuci pochodni,

od której zapali si paac piekielny. Ogie bucha do

góry, wszystko si wali, a szatani, zrozumiawszy cel

tej ofiary, gin, piewajc hymny.

Dotd poeta zdaje si zmiei-za do takiego same-

go rozwizania, jak Soumet. Immermann, Quinet, Wik-

tor Hugo i inni, t. j. do pogodzenia pieka z niebem;

zakoczenie poematu jednak odbiega od postu-

latów metafizyki panteistyczno - ewolucyjnej i opiera
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si o dogmat, orzekajcy, e szatan zosta potpiony

na wieki.

W chwili wic kiedy demon, który speni ofia-

r, stoi z oczyma skierowanemi ku niebu i szepcze

modlitw, liczc na nagrod za swój czyn, rozlega si

grzmot straszliwy, na znak, e poznano si na ambit-

nych zamiarach zego ducha i odrzucono jego rzeko-

me powicenie:

On 11 a.vait pas agreó Ic r^acritice;

Quclqu'un dc fort et de jiistc a.-^suremciit,

i^auf^ peine avait su demeer la iiialice

Et 1'artifice en un orgueil qui se meiit.

Dlaczego Yerlaine nie poszed za prdem ogól-

nym? Dlatego, e nie by filozofem, tylko gboko wie-

rzcym katolikiem, który grzeszy, ale i modli si

duo, i pisa przecudowne wiersze na cze N. Maryi

Panny, ordowniczki i pocieszycielki strapionych:

fciimplenieiit, coiniiie on ver»c un parfuni sur une flaniinc,

Et conime un soldat rpend son sang pour la patrie,

Je Youdrais pouvoir mettre mon coeur avec mon amo
Dans un beau cantiue u la sainte Vierge Marie.

Mais je suis, helas! un jaurre pecheur trop indigne;

Ma voix hurlrait parmis le choeur des voix des justos;

Ivre encore du vin amer de la terrestre vigne,

Elle pourrait offenser des oreilles augustes (Amour).

Kto z tak pokor i prostot ofiarowuje serce

swoje Matce Boej, ten nie moe, rzecz prosta, bawi
si, jak Soumet, w komentowanie artykuów wiary

na swój sposób i rehabilitowa ducha, który od wie-

ków by wrogiem „Niewiasty".

Yerlaine zreszt nietylko nie mia pocigu do

rozwizywania podobnych problematów, ale- ich na-



— 217 —

wet tó zna i nie rozumia, by to bowiem wielki

talent, ale umys prosty i niewyksztacony. Za-

liczono ^o do dekadeutów, gdy obraca si poród

nich i, jak oni, ksztaci si na Baudelairze*). Czy-to

na punkcie wiary atoli, czy sztuki, szed on za go-

sem bezwiednych popdów serca, nie za subtetnemi.

teoryami estetycznemi wspótowarzyszów.

Jeeli wic pod mianem „dekadenta" rozumie b-
dziemy ai-tyst przerafinowanego, t. j. takiego, któr\',

znajc zbyt dobrze arkana sztuki, stara si wiadomie

o nadanie swoim utworom cech oryginalnoci i dzi-

wacznoci—to Yerlaine dekadentem nie by. Dlatego

te poezye i pogldy jego wogóle, a obchodzce nas

w szczególnoci, nie dadz si cile zwiza z cao-

ksztatem prdów literackich koca naszego wieku.

^^ Satanistów w poezyi wspóczesnej jest sporo, ale

wikszo ich traktuje motywy demoniczne naprawd

po »dekadencku". t. j. przez zamiowanie paradoksal-

noci. Poniewa racyonalistyczno - pozytywny nastrój

umysów nie spi"zyja niczemit. co trcio nadzmyso-

woci, a, zadowoleni z siebie i wiata, filistrzy podr^vi-

wali sobie z przygnbionego i zapomnianego dj^aba.—

:

postanowiono go, na zo duchowi czasu, wprowa-

dzi znowu na scen poezyi i literatury.

e za wspóczenie prawie nastpi w pewnych

grupach i sferach intelligencyi wyrany zwrot do re-

ligijnoci z jednej, a do bada mystyczno-ilietafizycz-

nych z drugiej stron}-; e, prócz t^go, nowe odkrycia

w dziedzinie psychologii (hypnotyzm, medyumizm, te-

Tepatya i t. p.), oraz rewizya zaniedbywanych przez
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nauk róde dziejowych, day hypotezom okkultystycz-

nym niejak podstaw faktyczn—wszystko to razem

wytworzyo grunt, na którym demonizm móg si do-

skonale rozwin.
I rzeczywicie, rozwin si z tak sam niemal

si, z jak wystpowa ongi w pastwie Rzymskiem,

pod wpywem neoplatonizmu, a w wieku XVIII, dzi-

ki Illummatom, Martynistom, oraz caej falandzie za-

gadkowych osobistoci w rodzaju Cagliostra.

Jeeli mystyfikacyjny fabrykat w rodzaju kom-

pilacyi pseudo-Bataille'a („Le diable au XIX siecle"),

w której opowiadano niesychane rzeczy -o kulcie Lu-

cyfera przez manichejsko-gnostyckie loe masonów,

móg przez lat par zajmowa ca prawie Europ,
nie wyczajc dygnitarzy Kocioa—to najlepszy do-

wód, e wraliwo na mystycyzm demoniczny nie zo-

staa u nas wcale stpion.

Dziki temu i w literaturze piknej nie brak dzi-

siaj utworów, w któiych dyabe, lub te jego wpy-
wy wielk odgrywaj rol.

Jakemy ju wspomnieli, mówic o Baudelairze

i jego nastpcach, pimiennictwo koca XIX wieku,

rzadko zajmuje si sam figur króla piekie, ale zato

bardzo czsto kreli losy i uczucia ludzi trapionych

przez siy tajemnicze a zoliwe, lub te oddajcycli

cze pieku, albo prowadzcych z niem walk za po-

moc praktyk magicznych, egzorcyzmów i t. p.

Szatan nie wystpuje prawie nigdy jako osoba,

lecz wypenia atmosfer swemi emanacyami; zamiast

zobjektywizowanego demona ukazuj nam pisarze sub-

jektywne objawy choroby psychicznej, przybierajce

form demonolatryi lub demonofobii.

Najwybitniejszym z pomidzy autorów lubuj-
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cych si w Satanizmie jest bezwtpienia Huysmans'

(ur. 1848) autor .La bas" (1890) gdzie z niesychan

plastyk odtworzy sza iysteryczny nowoczesnych

demonomanów, odprawiajcych zmodemissowan „msz
czarn" na cze zego ducha.

Ile w tym opisie prawdy, a ile fantazyi — do-

chodzi nie bdziemy, zaznaczymy tylko, e autor

stoi na giiincie katolickim i w dwóch nastpnych

ksikach „En Route" i „La cathedrale", (których bo-

haterem jest ten sam Durtal. literat, co bada sata-

nizm w „La bas"), przedstawia nawet kojcy wpyw
sztuki kocielnej, oraz praktyk i-eligijnych, na skoa-

tane nei^wy wspóczesnego dekadenta, chronicego si

wreszcie pod dach klasztorny, eby unikn pokus

i udrcze czarta.

Za katolika równie, jak mistrzowie jego, Barbey

d"Aurevilly i Yilliers de L'Isle Adam, podaje si go-

ny romansopisarz Sar Peladan, u którego gówn
rol odgi*ywaj sukkuby, inkuby i t. p. szataskie

i pószataskie kreacye.

Nie na wyznaniowo-rehgijnym, lecz na ogólno-psy-

chologicznym gruncie buduj utwory demoniczne auto-

rowie skandynawscy—Strindbergfnlnfemo" 1897) i Ola

Hanson— oraz polak, Przybyszewski, autor „De Pro-

fundis", gdzie sukkubat stanowi jeden z motywów
zasadniczych opowiadania. Przybyszewski, który, wsa-

wiwszy si w Niemczech, zacz w ostatnich czasach

pisa z powodzeniem po polsku, pracuje take nad

dzieem teoretycznem o magii i satanizmie*).

*) Cz tej pracy ukazaa si w «yciu Krakowskiem » (1899).

Dzie tego rodzaju pojawio si przy kocu wieku XIX bardzo du-
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W klasycznej ojczynie spirytystów, Ameryce,

i pokrewnej jej duchem i jzykiem Anglii, nie brak

równie utworów treci niystyczno - demonicznej, ale

trudno wród nich o rzecz wybitniejsz, Popularne

i u nas rzeczy Maryi Corelli s, literacko i filozoficz-

nie biorc, ndznemi ramotami. Na pewn uwag za-

suguj tylko „Troski Szatana", gdy autorka próbo-

waa tam wprowadzi dyaba, nie jako czynnik psy-

chologiczno -mystyczny, lecz jako y"w osob. Niestety,

pod piórem ckliwej brytanki miltonowski Szatan i baj -

ronowski Lucyfer zmienili si w sentymentalnego dan-

dysa i lwa salonów londyskich. Sic transit gloria.

.

.

Susznie powiedzia Cherbuliez: „Jeeli jest w wie-

cie sztuki co smutniejszego nad tre, co nie znala-

za odpowiedniego symbolu, —to chyba symbol, który

zatraci ju swoje znaczenie"*}.

o—to take rzecz zasugujca na uwag<^ Rozbiera tej literatury,

jako zwizanej tylko porednio z przedmiotem, nie bdzien)y.

Ciekawych odsyJaniy do specyalnej rozprawy naszej p. t. « Czarno

-

ksistwo i Medyumizra», studyum historyczno-porównawcze (War-
szawa 1896).

*) '<Rien n'est plus triste dans le nionde de fart, qu'un sens

qui n'a pas trouv son signe, si ce n'est un signe qui a perdu son

sens». Dlatego te autorowie mcz si, aby zrobi có oryginalnego.

Tak np. Remy de Gonrmont w poemacie filozoficzno-pornogra licz-

nym p. t. «Lilita» przedstawiasw bohaterk oraz jej maonka, Szata-

na, jako inicyatorów deprawacyi erotycznej, która ma zgubi ludz-

ko, doprowadzajc j do niepodnoci. Jest to utwór nawskro mo-
dernistyczno-dekadencki, pisany dowcipnie, z ironi i przedstawiaj-

cy symboliczny rozwój zepsucia ludzkoci.

Inaczej poj ^yaba ucze Renana, pogodny, ale bezwzgld-
ny sceptyk Anatole France w «L'humaine Tragedie» fzbior «Puits

de Sainte Claire»). Szatan kusi pobonego, czystego i prostego mni-

cha, Franciszkanina. Pikny i czarny, jak «mody egipcyaniri», ksi-
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-Demonizm wogóle nie przesta i nie przestanie

nigdy by bardzo wdzicznym i gbokim motywem
poezyi, a epoka dzisiejsza, przeniósszy go na to pod-

miotowe, dosza jednak do powanych rezultatów este-

tycznych. Demon atoli, traktowany, nie nastrojowo,

lecz indywidualnie, nie znalaz w kocu wieku XIX
godnego siebie piewaka. Dlaczego? Bo zo uoso-

bione tylko wtedj' moe by interesujcem. kiedy si

przedstawia jako có nieznikomego, wiecznego. Odej-

mijmy dyabu niemienelno, a zginie caa jego war-

to poetyczna.

Otó filozofia wspóczesna, rozwiewajc kontury

szatana na tle panteist} cznych systematów, pozbawia

\zc) niemiertelnoci indywidualnej, a przez to czyni

mao podatnym do traktowania poetycznego, zwaszcza

w epopei lub dramacie, gdzie nie wystarcza nastrój

liryczno -demoniczny, lecz niezbdne s osobistoci

oki"elone i skoncentrowane duchowo.

e t<>go wiata postanawia kurwi brata GioYaiini prawd «hez mioci

i bez nienawici , i, zbliywszy si do niego pod postaci wdowy. l>i-

skupa i t. p.. tlómaczy mu. o lito ;»prowadza czsto skutki nico-

( zokiwane i niepoiidane; ale kiedy ju zamci spokój biednego mni-

cha i zobaczy! zy w jego oczach, jjowiada do ni^o askawie: «Xie

martw sio tem, co mówiem: jam jest zly duch*.

Tak pojty Szatan — to tylko wiemy obraz autora, który, roz-

biwszy jeden po drugim—dogmaty i ideay ludzkie, owiadcza zawsze

w kocu: ^Pocieszcie sil ja pewno nie mam racyi*.

W dalszym cigu Szatan, kuszc dalej mnicha, doprowadza go

do mioci ycia i jego cierpie, natury i jej pikna. I Fra Giovanni,

oczarowany tera, czego dotd nie zna, wola: «Ja wiem, widz, chc,

cierpi. Ja kocham ci za zo, które mi wyrzdzi, kocham ci, po-

niewa mnie zgubie!* I czowiek mie mnich), wsparszy si na ra-

mionach anioa—[^akal . .

.





KSIGA V,

Figury demoniczne w utworach poetów polskich.

Dyabe u poetów dawniejszych. — «Wizerunk» Reja. — AUego-

ryczne figury szatanów. — Sejm piekielny. — Lucyfer Drubackiej.

— Parafraza procesu szataski^o. — Imiona dyaWów. — «Demon»

Górnickiego. — DyaWy w dramatach i dyalogach. Ich jowialno.

— «Mauf< demon » Szymonowicza.—Dyably dekoracyjne. — Zmiana

jogladów. — Ks, Bohomolec i jego dzieo o dyable. — Draochow-

ski^o pogld na demoiiizm w poezyi. — Zupeny upadek dyabla

w literaturze pseudoklasycznej i odrodzenie si jego w romantyzmie.

— Wpywy swojskie i obce. — Przewaga cudzoziemczyzny. — Bd-
ne teorye Berwi.skiego. — Dyabe rodzimy. — Jego charakter. —
Niekorzystny wpyw cFausta^ Goethego na oryginalno poezyi de-

monicznej u nas. — Samodzielno Mickiewicza. — «Pani Twardow-

ska > i projekt <^Pana Twardowskiego*. — ^Twardowski* Zieliskie-

go, Korsaka, Grozy, Kamiskiego i Kraszewskiego.— »Twardowski»

Szujskiego.—Zaniedbanie Boruty.—Boruta Grabowskiego i Rydla.

Dyably w «Dziadach» Mickiewicza. — Typy mefistofeliczne. —
Zly duch w ^Jordanie* Sowy. — Szatan w «Lesawie» Zmorskiego.

Typy miltonowsko-byronowskie. — Czarny duch Kraszewskiego

— Anio upady Romanowskiego. — Masynissa Krasiskiego; Pani-

filus i Lucyper Sowackiego i ich oryginalno. — Dyaby .symbo.

iczne. — Szatan-Rozura Kra-siskiego i Szatan jako Principium m
dividuationis U Czajkowskiego. — Zakoczenie.

W naszej poezyi artystycznej dyabe odegra
rol nie-wielk i nie-wietn. i wystpowa przewa-
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nie w charakterze allegorycznym. Jako posta, jako

indywiduum, pojawi si dopiero w epoce romantyzmu,

a i wtedy bywa zwykle odbiciem satanicznycli figur

Goethego ^
lub Byrona.

Przed wiekiem XIX nie spotykamy w literatu-

rze polskiej ani jednego demonicznego typu. mogce-

go si równa ze synnemi kreacyami wieszczów Za-

chodu. Narodzeniu si podobnych postaci przeszka-

dzaa przedewszystkiem przewaga liryki nad poezy

epiczn i dramatyczn.

Niektórzy liiycy nasi, jak Szarzyski, Miaskow-

ski, Kochowski, wspominaj do czsto o piekle i dya-

ble, ale w sposób ogólnikowy, bez wdawania si

w okrelenie natury i charakteru szatana. Oto prób-

ki, zaczerpnite ze zbioru liryk religijnych Kochow-

skiego p. t. „Ogród panieski, pod sznur Pisma w.
wymierzony, a kwiatami tytuów Matki Boskiej wy-

sadzony".

Poeta, objaniajc wierszem rozUczone epitety

N. M. P. wielbi j midzy innemi. jako: „amazon-
k odwan, której wite nogi — Belzebubowi
zemu zdeptay eb srogi"; lub te „Buaw
Herkulesa, od której zamachu — samego, awernowe

gady gin z strachu". Dalej opowiada, e: „Gdy pie-

kielny najezdnik chce na nas ka wizy — Panna
braców odbija i ord zwyciy"; „To miejsce

wici bior, skd Lucyfer spada — lecz i nad wi-
tych wysze Marya osiada", „Aczci to wedug wiary

mówi rzeczy trudne,—mówi jednak: przez Pann
pieko nie tak ludne" i t. p.*).

") W «Kamienia wiadectwa >> Kochow.skicgo (1668) jest

przeróbka sejmu piekielnego Tassa. zastosowana s-ymboiieznie do po-
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Wszystko to wiadczy a nadto wymownie, e
w pogldacli na stosunek potg niebieskich, a specyal-

nie N. M. P., do szatana nie rónilimy si ani na

jot od caej Europy katoKckiej; wiara za w opiek
i ordownictwo Maryi stalj, jak wiemy, w od-

wrotnym stosunku do wiary w przemoc szatana i jego

anioów. To nam objania do pewnego stopnia wzgld-
n sabo naszych demonów w yciu i poezyi.

Nieliczni epicy i mniej jeszcze liczni dramatycy

nasi mieli gównie na wzgldzie cele dydaktycz-
no-m oralne i niewiele si troszczyli o wewntrz-
n, czysto psychologiczn stron figur, uosa-

biajcych tylko pewne nadprzyrodzonepo-
tgi i wpywy.

W najwikszej i najpowaniejszej epopei polskiej

z XVI wieku, „Wizerunku" Reja (1558), gdzie dyab-

y odgrywaj rol dosy znaczn, poeta, wstpujc
w lady PaUngeniusza, przesuwa przed oczami czytel-

nika cay szereg wcielonych wystpków i grzechów,

lecz nie ywych, czujcych i mylcych demonów.

Widzimy tam wic (XI) króla rozterek, Warchoa,
co ma:

eb jako u niedwiedzia, a baranie rogi,

Zby jako u wieprza, a u szkapy nogi,

Rce jako u aby, skrzyda z jakiej bony,

Jako u nietoperza, czarnym przesadzone.

Goy po pas, a na dó, by niedwied, kosmaty,

Baedy go psi oskubi; wisz po nim paty.

Miecz goy dziery w rce, a w drugiej buaw,

A z swojemi panity ma jak rozpraw.

lityki owoczesnej. Ezecz prosta, e demonizm stanowi tam tylko

szat zewntrzn.
Dyabel w poezyi. 15
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Potem idzie D carmopy cli, król pychy, równie

poczwarny:

«Koron ma na gowie jasno rozpalon,

Nad gb, by pudo, na pid rozszyrzon;

Sceptrum dziery rogate, by rogaty Ifijec,

Którym sobie potrzsa zuchway opiec;

T-warz podobna ku szkapie, kiedy buyno kroczy,

Pyany mu z gby pyn, a byszcz sio oczy».

Dalej, Sobiepan, hetman akomstwa i zazdroci:

psia gowa u niego,

A kdy si oberzy, warczy na kadego,

Pogldajc tu na wiat, jakoby wik marnie;

A czego gdzie dosiee, to do siebie garnie.

arok, hetman pijanie, z „rozwalonym brzuchem

i wiskim pyskiem", a nakoniec sam Lucyfer, o trzech,

jak u Dantego, gowach, uwizany, jak' w legendach

redniowiecznych—na acuchu.

A sam pan o trzech gowach, jako pies brytaski,

Uwizan na acuchu on jogo stan paski,

A na gowie, na kadej, koron ma z miedzi . .

.

A pan, co wyrzy w gór, to jako pies wrzanie;

Dym mu idzie z paszczki, tak jako mga wanie,

Y z pomieniem na poy, a iskry pierzchaj.

Nietylko ksztaty, ale i odzie, i akcesorya, i so-

wa, i ruchy — wszystko to ma znaczenie czysto sym-

boliczne, które poeta przez usta Solona w dalszym

cigu poematu wykada.
Dyabom specyalnie powicony jest utwór czy-

sto dydaktyczny p. t. „Postpek prawa czartowskie-

go przeciwko narodowi ludzkiemu" (1570), bdcy
kompilacy, przerobion z popularnych na Zacho-
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dzie, a wspomnianych ju przez nas, „procesów sza-

taskich".

Lucyfer wysya do niebios Behala, dajc, al-

bo po^vrotu do dawnych stanowisk, albo zupenej wa-
dzy nad ziemi i czowiekiem. W obronie ludzi wy-
stpuje S-ty Micha — i dyabli spraw przegiywaj.
Póniej oskaraj Chrystusa, który im zabra z ot-

chani dusze patryarchów, o gwat i rabunek — i zno-

wu przegiywaj proces.

W dalszym cigu autor, idc za synnem „ The-

arutn diabolorum'^ (Frankfurt 1569), opisuje róne ro-

dzaje dyabów, lokalizujc zrcznie ich nazwiska nie-

mieckie: Rozwot {si)^ co rozwodzi maestwa i sejmy;

Koffel — w oryginale Sauft«ufel; Harab — myliwy;
Strojnat, „czart pyszny, który stroi pyszne ludzie";

Kiernos— „czart pilen duchownych ludzi"; dalej Szcze-

biot, AVsad, Helu, Polelu, Kozyra, mieszek, Le-

lek, Czeczot etc.

Wane s imiona Beruta (Boruta?) i Lataw-
ca, który, po wypdzeniu z pieka zosta inkubem
(por. „Zamek Kaniowski"^ Goszczyskiego!). Lini auto-

rowie zwali go „przyonikieni'*^.

On-to podobno spodzi „witego (sic) Merlinu-

sa", chocia autor temu niedowierza, posdzajc ow
nierzdn królewn brytask o wykrty i kamstwo.

Dzieko to zawiera mnóstwo ciekawych szczegó-

ów demonologicznych, które tutaj, jako nie nalece
bezporednio do przedmiotu, pomin musimy.

Drugim utworem, w którym take nastrój dy-

daktyczny przytiumia zupenie stron poetyczn, jest

„Demon Socratis, albo rozmowa zodzieja z czartem"

ukasza Górnickiego.
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Czart, reprezentujcy tutaj pojcia autora, stara

si dowie zodziejowi, e nie dyabli, ale wa-

sna wola popycia czowieka do grzechów. Szatan

pojty jest bardzo idealnie, i to zarówno pod wzgl-

dem fizycznym jak i psychicznym.

„Szkaradny, ani pikny nie jestem — powiada

o sobie — bo n i e m a m twarzy; ubi ci te nie

mog, bo rk nie mam; smrodu te ode mnie nie

poczujesz, bo nie jadam".
W dalszym cigu owiadcza, e nie jest zwy-

czajnym dyabem, lecz jednym z tych duchów, „co,

na powietrzu mieszkajc, jest mu wolno z tym albo

z owym stowarzyszy si czowiekiem i jego z wik-

szego zego do mniejszego prowadzi". Czu tu wpyw
platonizmu, któremu, jak wiadomo, hodowa nieod-

rodny syn epoki Odrodzenia, Górnicki. Sam Czart

utosamia si w kocu ze synnym Demonem Sokra-

tesa. (Gor. Dziea wyd. Lewentala tom III, str.

243—261).

Przedrukowywany wielokrotnie „Sejm piekiel-

ny" Januariusa Sowizraliusa (pierwsza edycya 1628)

jest take utworem dydaktyczno-allegorycznym.

Lucyper sucha opowiadania czartów, co buja-

jc po wiecie, sil si na to, aeby, wsparty

przez duchowiestwo Koció nie wydziera zwiedzio-

nych dusz z szataskiej paszczki.

Sprawozdawcami s: Belzebub, Cerber, dyabe
obarstwa i opilstwa. Pluto—pychy, Lewiatan—gnie-

wu, Belial, psoty po drogach i bezdroach wyrzdza-

jcy. Lewka, demon poswarku, Smolka, ulubieniec

starych bab, Liton i Wichor, szatani chorób i burz,

Rogalec—guse i zabobonów i t. p.

Poza litani nazwisk ksika ta nie przedsta-
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wia pod wzgldem demonologicznym nic interesu-

jcego.

O wiele wyej stoi poemat X. G-awowickiego

p. t. „Jezus Nazareski, Syn Ojca Przedwiecznego

wcielony, albo Jeruzalem niebieska przeze wyzwolo-

na" (Warszawa 1656).

Tre poematu, zawarta w dwudziestu pieniach

podzielonych na tassowskie oktawy, opiewa stworze-

nie wiata, bunt Szatana i odkupienie*).

Szatan buntuje si przez zazdro i gniew, ^vy-

woany askami Stwórcy wzgldem czowieka.

Take ja wzgardzony

Bd otl Boga, e mnie przeniós okiem?

Czylim na pomiech od Niego stworzony,

Chcc po mnie, abym, w powadze zniony.

Oddawa pokon Bogu wcielonemu,

By, zamiast on mnie, ja hodowa jemu?

I ja owiec zciemniae pónocy,

Które nie znaj sonecznych promieni , .

.

Prysn stwardniae lody z mojej mocy,

Stopniej morza, wszystko si odmieni,

Kiedy zasid na tronie, samemu

Eównie podobny Twórcy Najwyszemu.

*) Podobny, lecz sabszy poemat napisa w XVII wieku

i ksidz Odymalski. Dla dokadnoci \vyraieniamy jeszcze par ty-

tuów rzeczy, traktujcych o dyable, ale niezasugujcych na roz-

biór szczegóowy. 1) Rkopis biblioteki kapituy Pockiej (w XV w.)

wydany przez Nehringa (Altpolnische Sprachdenkmaler 1886). 2)

Marcin Bielski «Komedya Justyna i Konstancyey» 1557—1896. 3)

^Zwrócenie Matyasza z Podola* dyalog z XVII w. (1897) 4j«Histo-

rya o chwalebnem zmartwychwstaniu paskiem», której cz IV od-

bywa si w piekle. 5) Krzysztofa Pussmana «Historya bardzo cud-

na o stworzeniu nieba i ziemi* (1551 — 1890). 6) «Luter w piekle

z dyabami*. 7) «Kupiec» Reja (wyd. 1898, Pozna).
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Aczkolwiek na ogó poemat jest chropawy w sty-

lu, a nudny i rozwleky w treci, niepodobna nie po-

liczy mu za zalet, e maluje szatana, nie w sposób

allegoryczny, lecz—w granicach sabych rodków auto-

ra—czysto psychologiczny.

Allegoryczna metoda traktowania szatana bowiem
przetrwaa u nas bardzo dugo. Drubacka (1687

—

1765) w swoim poemacie „Forteca od Boga wysta-

wiona, picia bram zamknita, t. j. dusza ludzka z pi-

ciu zmysami", opowiada, jak dyabli, zdobywszy ow
„twierdz", rozniecaj w niej róne namitnoci, a sam

Lucyfer zasiad do gry faraona.

Na stoach stoj w butlacli wina gówne;

On sam bank trzyma, zotem rzuca suto.

Przysa mu weljscl w momencie pan Pluto.

Gospodarujc w ten sposób, doprowadzaj dya-

bli dusz do strasznej ndzy, z której j ratuje Zba-

wiciel. Jest to, jak widzimy, bardzo naiwna i pytka,

cho ywo napisana allegorya upadku, oraz odkupie-

nia czowieka.

W szczegóach zewntrznych naladuje Dru-
backa— co take póniej w „Wojna Chocimskiej" czy-

ni Krasicki — demonologi „Jerozolimy wyzwolonej"

Tassa, popularnej u nas dziki piknemu przekadowi
Piotra Kochanowskiego; ale wprowadza wiele rysów
familiarnych, które nadaj opisom charakter rodzajo-

wo - gawdziarski, przypominajcy obrazy holender-

skich malarzy pieka.

«;winie pan pieka przeraliwym wisteni:

Puk dyabów stan, co byli na warcie.

Jednemu rzecze: le prdzej z tym listem

1 sam przeczytaj, com napisa w karcie.
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Splondruj wiat caJy, zwoaj swych kompanów,
Porusz godniejszych i podlejszych stanów;

Sprowad skd moesz sdziw starzyzn;

Który zgrzybiay we go na ramiona . .

.

Znasz ich po stopniach, wiadome imiona,

Syszae nieraz, co jest godne wiary,

Czem dyabe mdry: dlatego, e stary.

Na wezwanie króla otchani

Leci szaracza, dzie zamia jasny,

Ze wszech stron wiata czarne umbry pdz;
Widzc charakter, e Lucypra wasny,

e je ruszono z miejsc, zgrzytaj, zrzdz.

Nastpuje rada, na której szatani wypowiadaj swo-

je zdania. Tchórzliwsi mówi

my yczymy szczerze

Zaniecha wojn z panem wszystko monym,
I ty sied cicho, panie Lucyperze. . .

Opis ten nie jest pozbawiony specyalnego charakteru

i, aczkolwiek daleki od demonicznej sjozy, interesuje

jednak ywoci i ruchem oraz naiwnym humorem.

Wicej rysów indywidualnych moe posiadaj

dyabliki w dramatach, oraz w dyalogach duchownych

i szkolnych.

W tych ostatnich, bdcych tylko modyfikacy

redniowiecznych mysteryów, dyabe stanowi przy-

praw niezbdn. Utrzyma te si w nich bardzo

dugo i, jak wiadczy choby znana bajka Krasickie-

go o „Zbytku przygotowa'^, cieszy si wielkiemi
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wzgldami ojców Jezuitów, którzy obdarzali swego

laworyta „szeciookciowym ogonem" i krpowali „po-

trójnym acuciem'', czynic ze imponujc, ale nie-

ruchaw, poczwar.

Ogólnemi rysami przypominaj szatani, wyst-
pujcy w dyalogach i komedyaci naszych, dyabów,
znanych nam z mysteryów, schwcmck'ó\Y i fars Euro-

py zachodniej. S to take typy komiczne, bazeskie
i mao wyraziste, nad któremi, gdyby nie kilka dro-

bnych cech lokalnych, nie wartoby byo zastanawia

si duej.

. Nosz oni przewanie imiona zrodzone na miej-

scowej glebie i nieprzypominajce niczem ko-

smopolitycznych nazw urzdowej demonografii zacho-

du. Rzadko wic spotykamy tam nadtych Astaro-

thów i Adramelechów, czciej za Wglików, Smol-

ki i t. p. zabawnych chochlików, którzy targuj si
i swarz wesoo z chopem o smo do kotów pie-

kielnych.

Dyabe, Bracie, za co ta smol?
Chop. Daj kop za nie!

Dyabe. We-e j, p6d-e ze mn a do pieka po ni,

Pójd, a nawiedzisz tam rodzin swoje:

Jest tam babka, dziadek i wnuczta twoje.

"W intermedyum^ nastpujcem po pojmaniu Chry-
stusa w Ogrójcu, pojawia si dyabe, sprzedaje Juda-
szowi stryczek i radzi mu si obwiesi, a póniej wy-
rywa wisielcowi stoek z pod nóg i taczy, piewajc:

A witaj-e, Judaszu, nasz stary Katana!

Jak ci to przyszo na to, po có zgubi Pana?
A jue zdeci. Judaszu, czyli jeszcze yjesz?
Jeli omgla, tej smoy troch si napijesz!
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Innym razem dyabli, rozgniewani na mier za

to, e pozwolia uj grzesznikowi, l j, bij i da-

wi, a dopiero, spostrzegszy, e ju „ley jako dre-

wno, a mao w niej ducha pewno", woaj doktora

„niemca", by ratowa zemdlon „ciotusi" („Dziewosb
dworski").

Smolka. Mein Herr Doktor, popatrzajcie,

A pulsów jej pomacajcie.

Doktór. Musz j wzi do izdebki.

Gdzie wszystkie mam swe recepty,

ebym j lepiej opatrzy

I to, co potrzeba, spatrzyl,

(do mierci)

P6jd-e sam, pani Swatowa!

mier. Ach! to mi nie suy gowa!

Wglik. Gorszy na nas niemiertelny

Belzebub, wójt piekielny:

Pójdwa, brachu, zjednajwa si.

W jednym z dyalogów o mce paskiej Cerber

tak si odzywa do Lucypera z powodu spodziewane-

go zstpienia Chrystusa Pana do otchani:

Cerber. Gocia mamy, Lucyperze,

Jezusa Nazareskiego.

Lucyfer. Juci le, bracie Cerberze,

Pewno nam wszystko pobierze;

Tu kapani, prorokowie.

Wic znamienici panowie:

Biada, jeli postradamy.

Cerber. Niezbdni dziadowie oni.

Chocia tu s we zej toni,

miele sobie rozkazuj:

Musi by Chrystusa czuj;

A najbardziej pan Adamek,

U nas najprzedniejszy panek.
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Trzeba-by go poczstowa,

Z pó garnca mu smoy poda.

Adam. Wypijesz j am, poczwaro!

W innej znowu dramatyzowanej satyrze z po-

cztku XVII-go wieku („Ndza z bied z Polski id"),

czart si skary dowcipnie na zwyczaj spdzania

wszystkiego zego na dyabów:

Nu co zginie: dyahet wzi, albo dyabli zjedli.

Cho, jak ywo, zodziejstwa na nas nie dowiedli.

Dyahe bierze pienidze, dyahel majtnoci:

A ja tego nie dwigam dla samoj cikoci!

Nu kto kogo winuje, niecnot Avyrzdzi:

adnego nie winuje, dyaba wnet osdzi.

Odejdzie ona ma, albo tem ony.

Potem mówi: dyahe mnie zaniós w te tu strony . .

.

A dyabe tam ani by, ani go tani nosi!

Ja nikogo nie dwigam, chociaby mnie prosi . . .

Jak wida z tych okruchów, tkwio w dramacie

naszym duo pierwiastków, które, przy sprzyjajcych

warunkach, mogy si byy z czasem stopi w jedno-

Hty i zupenie oryginalny typ dyaba z zaciciem ro-

dzajowo - komicznem. Krystalizacya tych ywioów
atoli nie nastpia nigdy.

Do wytworzenia figury szataskiej w stylu mo-
numentalnym, powanym, nie byo u nas, jak i w wi-
kszoci krajów katolickich, adnych danych. Nie sprzy-

ja temu ani kierunek umysów, nastrojony, po prze-

amaniu reformacyjnych zachcianek, zupenie anty-

dualistycznie, ani te, ó czem wspominalimy wyej,
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ogólny charakter poezyi, w której uczucie i refleksya

panoway nad ywioami epiczno-dramatycznemi.

Najpowaniej przedstawia si, „stary frant, albo

czart {malus demon)'''' w dramacie ^Castus Joseph''''

Szymonowicza*). Otwiera on sztuk dugim monolo-

giem, w którym objania widzowi swoje i swoich to-

warzyszów natur:

Id ja z swych paaców i cieniów zakrytych,

Gdzie mieszkamy w przepaciach ziemskich niedobytych,

Róni od wyszych bogów ^ my, nisi bogowie,

Jeli susznie niszemi nas tu kto nazowie,

Gdy przy nas moc zupena, czcigodnoci vi'\e\\iie . . .

Wystpuje on w charakterze boga pogaskiego

i postanawia zemci si na „kozowoskim narodzie

ydowskim", majcym wyda na wiat „dziedzica no-

wego, co ma odnie upy z królestwa szatana i zdep-

ta jego gow". Gdzie wic tylko pojawia si pód
„grzeczny" pomidzy ydami, czart postanawia go za-

bi lub skrzywi. On-to nasa na Józefa zych bra-

ci; on go chce skusi piknoci Jempsary, ony
Faetifera (Putyfar).

Oto wszystko, co o tej figurze powiedzie mo-
na; poeta kreli j bardzo grubemi rysami, nie wda-

jc si w szczegóy i subtelnoci psychologiczne.

Poza tem wprowadzano czsto dyaba na scen

w przedstawieniach dworskich; odgrywa on tam atoli,

o ile si zdaje, raczej rol efektownej dekoracyi ni-

eli czynnika dramatycznego.

*) Orygina aciski wyszed w r. 157S. Przekad (wydany

niedawno na nowo przez Akad. Krak.).
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Samuel ze Skrzypny Twardowski podaje w swo-

im „Wadysawie IV-ym" tre tragedyi o „witej

Urszuli", gdzie:

Pluto zaperzony, iiili co uknuje,

Z swemi Demogorgony wielmonie sejmuje;

Straszliwie tu majestat jego wyraony,

Gdy std stan okoo wcieke Tyzyfony,

Gównie kurzc smolane, std krwawe Megery,

Paczorode Meduzy, trójszczkie Chimery...

Nocy czarne, sny guche, zaboje szkarade,

Ndze chude, ze gniewy, mierci rónoblade.

Zbate Inwidiae, szczkajce Lerny,

I innych tam nieznanych furyi zgiek niezmierny

Boku jego i progów pilnuj pianych,

Miecc hydry i we ze bów rozczochranych;

A w nogach mu Cerberus, który gdy zaszczeka.

Zadry ziemia i Calpc syszy gdzie zdaleka.

Wic co stanie w tej radzie: Radamant z Minosem

Dekret srogi feruj przeraliwym gosem.

Autor tej tragedyi, prawdopodobnie przyswojo-

nej z woskiego, musia do swego malowniczego pie-

ka czerpa take natchnienie z Tassa;.

Niemniej efektownym zapewne by wczeniejszy

dramat pastora Borawskiego „Theatrum diabolorum"

(1621), gdzie w trzech bardzo dugich aktach wysta-

wiono „dyabów szczcie, upadek i zasadzki na du-

sz i pieko i wszystkie potpieców mki; straszyda

piekielne i cae królestwo piekielne", a wszystko to,

jak zapewnia autor, zmierzao ku poprawie obycza-

jów (Cf. Wójcicki \.Teatr staroytny w Polsce").

Z czasem, pod wpywem filozofii i literatury
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francuskiej, rozpoczto i u nas z dyabem walk na

ostre , .

.

W r. 1773 ks. Jan Bohomolec, „Nauk wyzwo-
lonych y Theologii Doktór, Proboszcz Skaryszewski

y Praski", wydai pierwszy tom ciekawego dziea p. t.

„Dyab^ w swojej postaci".

W pracy tej, oczytany wielce, a, co waniejsza,

„owiecony" kapan stara si zniweczy róne „nie-

zgodne z rozumem" przesdy i sprowadza potg ma-

lyaln szatana do bardzo maych rozmiarów, zo-

stawiajc mu jedynie mono i prawo kuszenia pi-zez

wjrfywy psychiczne, jako to poddawanie grzesznych

myli, obrazów i t. p.

Ksika ta, ukoczona w r. 1777, bya w pew-

nym stopniu wyrazem opinii wikszoci intelligentne-

go ogóu, gdy w roku 1776 zabroniono dochodzenia

czarów za pomoc tortur i zniesiono kar mierci za

ten wystpek. Fakt powyszy upamitniony zosta

\\ybiciem medalu.

Rzecz prosta, e nastrój podobny nie móg sprzy-

ja rozwojowi demonizmu w poezyi. To te, chocia

tómacz Miltona, Dmochowski, sprzeniewierzywszy si

w „ Sztuce rymotwórczej~ swemu mistrzowi, Boileau'owi,

zezwala na wprowadzenie zych duchów do poezyi,

czyni jednak zastrzeenie, eby to nie byy, bro Bo-

e, istoty zbyt silne, gdy to obraa wity majestat

niebios:

Zamiast bajek pogaskich w rzeczy przedsiwzitej,

Mona poruszy pieko, gdzie, w zoci przekltej,

Pragn duchy buntowne zniszczy dobro uieba,

Ale im nadto mocy przyznawa nie trzeba:

By, chytroci i sil prawicy swej wsparci.

Na sw stron wygrane przewaali czarci,
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Byoby to znieniem Bóstwa Majestatu.

Tass i Milton szczliwie okazali wiatu,

Jak si duchy piekielne siliy na zdrady,

A jak Najwyszy dumne zawstydzi ich rady.

Postawienie Tassa z Miltonem na jednej linii

nie wiadczy zbyt pochlebnie o smaku estetycznym

autora „Sztuki Rymotwórczej"; swoj drog jednak do-

wodzi, e Dmochowski, który tómaczyl najpikniej-

sze ustpy „Raju Utraconego", ocenia, bd co bd,
warto demonizmu jako czynnika poetyckiego.

Mimo to okres pseudoklasyczny nie wyda
u nas, jak i nigdzie zreszt, adnych prawie utwo-

rów i typów demonicznych*). Dopiero w atmosferze

*) W sabej epopei Krasickiego « Wojna Chocim8ka» szatani

robieni s wedug wzoru «Jerozolimy wyzwolonej*, ale mniej jeszcze

maj ywotnoci ni w poemacie poety woskiego.

W pieni 1, szatan, w postaci Mahometa, jawi si we nie Os-

manowi i pobudza go do wojny z chrzecianami.

Póniej czarownik Omar wywouje czarty:

Srogim go rykiem poczwary witay:

Mie zajadym oczom widowisko;

Zewszd si larwy okropne skupiay,

Lecz gdy zakaza przystpowa blisko,

Pierzchny nagle i znikny razem.

Za powtórzonym Omara rozkazem.

O jakiej indywidualizacyi demonów niema w tym utworze

mowy. W akcyi powanego udziau nie bior. Eaz tylko, przywo-

ane przez czarnoksinika, sprowadzaj ciemno podczas bitwy:

. . . strasznemi niebo lni byskawicami.

Wzmaga si burza, a zraone oczy

Blask nagy lepi, gruba ciemno mroczy.

Leciay piekie mocarstwa i siy •

Na czarnoksizkie zaklcia straszliwe.
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romantyzinu ody zgnbiony szatan na nowo i roz-

pocz swobodnie dawne figle i harce.

Romantyzm nasz czerpa soki z dwóch róde:

jednem byy literatury Zachodu, di'ugiem za, wa-
niejszem — poezya ludowa.

Otó na punkcie satanizmu wpywy obce

wziy gór nad tradycyami miejscowe-
mi i wykrzywiy zupenie najpikniejsze
i najoryginalniejsze charaktery rodzi-

mej demonologii polskiej.

Berwiski zaprzecza, coprawda, rodzimego pocho-

dzenia dyabów polskich; A. witochowski za („O prze-

ladowaniu dyaba w Polsce") mówi: „dyaba nie wpro-

wadzi do nas ani chrystyanizm, ani jakakolwiek re-

ligijna sekta, lecz, pod inn postaci i imieniem, istnia

on ju w pogastwie, otrzymawszy tylko od nowej

wiary nowe, e tak powiemy, przebranie".

Czy rzeczywicie pogastwo nasze posiadao rów-

nowanik dyaba—trudno powiedzie stanowczo, cho-

cia nazwy Biaego i Czarnego Boga zdaj si za tem,

do pewnego stopnia, przemawia. Z drugiej strony

Okropnym jkiem my nocne zawyy;

Zewszd si wzniosy wrzaski przeraliwe.

Z gradem ulewy srogie nastpiy,

Okropne grzmoty i wichry burzliwe;

Jaskrawym ogniem byskay oboki,

Z gór zapienione leciay potoki.

Poza tym hukiem i grzmotami nie robi demony w «Wojnie

Chociniskiej* nic godn^o uwagi.
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jednak wiele motywów skania do przypuszczenia, e
wielobóstwo sowiaskie blisze byo religii Grerma-

nów, Grreków i Indów, oraz innych politeistycznych

wierze o panteistycznem podcielisku, nieli jaskra-

wego dualizmu Persów.

Ani jedno, ani drugie przypuszczenie atoli nie

wycza „rodzimoci" figur demonicznych, których

podobiestwo do fantastycznych postaci innych lu-

dów da si poprostu objani podobiestwem natu-

ry ich twórców.

Po co przypuszcza z Berwiskini, e „Inkuby"

i „Siikkuby", zwane u nas latawcami i przyo-
ni k a m i, przywdroway z chrystyanizmem, kiedy,

zarówno u naszego ludu, jak i gdzieindziej, powstay
one prawdopodobnie samoistnie, jako uosobienia
i objektywizacye pewnych naturalnych
procesów fizyologicznych.

Uczeni antropologowie dawno ju wzili pod

uwag wpyw widze sennych na tworzenie
si poj o wiecie nadzmysowym u lu-

dów pierwotnych. Jeeli do snów doczymy hallu-
cynacye rónego rodzaju, dalej, zjawiska magne-
tyzmu zwierzcego, somnambulizmu, oraz

wszystko, co z temi ciemnemi dotd tenomenami stoiw po-

krewiestwie i znane jest pod ogóln nazw „medyu-

mizmu"; jeeli uczynimy ten krok naprzód, — mnóstwo
postaci i wyobrae demonologii wszystkich ludów da

si sprowadzi do naturalnych, ale opacznie tóma-
czonych, objawów nietylko przyrody w ogóle, lecz

i organizmu ludzkiego w szczególnoci.

Ta hypoteza wytómaczy nam z atwoci, dla-

czego zarówno przedhistoryczny Akkadyjczyk jak

i cho|) polski wytwarzali sobie wiaty duchów, ró-
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nice si pomidzy sob o tyle tylko', o ile jedno ple-

mi rónio si od drugiego, a poza tem pokrewne

na wielu punktach.

Wzrost cywilizacyi i ujednostajnienie si wiary

wywieray tylko wpyw niwellacyjny na istniej-

ce ju przed tem wyobraenia rónych narodów: nic

wicej. Koció katolicki przeto móg u nas, jak i wsz-
dzie zreszt, nada rodzimym demonom i zsatanizo-

wanyni bóstwom lekko kosmopolityczny kolo-

ryt, móg je uoy w odmienny od pierwotnego sy-

stemat, obdarzy nowemi imionami, cecha-
mi i atrybutami, móg w ostatecznoci wprowa-

dzi kilka lub kilkanacie wasnych postaci;

gówna massa atoli tych fantastycznych tworów

zrodzia si i wyrosa na czysto miejsco-
wym gruncie.

e zjawiska psycho-fizyologiczne, niedajce si

atwo wytómaczy, staj si ródem bardzo dziwacz-

nych doktryn, dowodz teorye Allana Kardeca i spi-

rytystów anglo-amerykaskich, którzy w poowie XIX
meku zdoali wytworzy cay systemat religijno-filo-

zoficzny, oparty na angelo- i demonologii sui

generis*).

Wracajc teraz do demonizmu w naszej poezyi

romantycznej, musimy zauway, e widma, upioiy,

topielice, rusaki i inne fantastyczne postaci odtwa-

rzano w ogóle daleko lepiej i zgodniej z natur wie-

rze ludowych, nieli dyabów, które w podaniach na-

szych niema przecie i dosy oryginaln odgrywaj

rol.

*) Por. Ig. Matuszewski: iCzarnoksiztwo i Medyumizm»,

stiidyum historyczno-porównawcze.

Dyabe w poezyi. 16
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Dyabe polski tylko w pieniach kocielnych

i dziadowskich wystpuje w charakterze krwioercze-

go kata i surowego wykonawcy wyroków boych:

A w niedziel z poranna

Posza na ziele panna.

Przyszed do niej modzieniec,

Prosi si jej o wieniec:

A czy ty to modzieniec?

Ino z pieka zesaniec.

A có ty za panienka?

Siedmior dzieciom mateka.

Ale wszystkie te dzieci zgadzone zostay ze

wiata rk matki, wic szatan porywa j z sob,

Zanios ci jora przed pieko,

I zapuka w to okno.

Posadzili j na murowanym stolcu,

Dali jej smoy w pógarcu.

Grzesznica posya do matki eby dwie pozo-

stae córki chowaa lepiej.

W innej odmianie tej samej pieni zaczepia dziew-

czyn, nie szatan, lecz Pan Jezus, przed którym si(;

spowiada, a potem rozsypuje w proch. (Kolberg ser.

IV cz II).

Ciekaw równie jest parafraza ludowa ksigi

Hijoba, piewana przez dziadów (Kolberg ser. XII

615):

Gdziee to by, przeklty szatanie?

wiat-cm zwiastowa, najmilszy panie.

Nie widziae tam Jopa witego?
Widziaem ci go: przypu mnie na niego.
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Ju ci go si jon swemi pazurami —
Obsypa go odelba do dou Avrzodami.

itd. itd. *)

W podaniach niemajcych zwizku z trdy—
cyami Kocioa Szatan wyglda nieco inaczej. Spra-

wia on tam wraenie, nie pachoka katowskiego, lecz

uosobionej siy natury, siy wielkiej, potnej, wszake
nie tyle zej, ile bezmylnej i gupiej, która tylko nieo-

stronemu zaszkodzi moe, pod kierunkiem rozumne

go czowieka atoli przeradza si na pewien czas

w czynnik poyteczny i dobry.

Bies-to przecie, z rozkazu Twardowskiego, zniós

srebro z caego wiata do kopalni Olkuskiej, budowa
mosty i kopa stawy!

Jeeli atwo dyaba zaprzdz do pracy, to jesz-

cze atwiej go oszuka.

Prócz starego motywu o spóce chopa z czar-

tem spotykamy u Kolberga i innych zbieraczy mnó-

stwo klechd i poda, w których chopski spryt i bab-

ska przewrotno**) tryumfuj nad szatask naiwno-

*) Por. tak. Wisa tom II. 587. Interesujca jest legenda,

bdca modyfikacy znanych nam wizyi i opowiadajca o pielgrzy-

mie, który zwiedzi pieko za ycia i odpokutowa przez to za grze-

cliy. (Bibl. Wisy tom VI. 128). Poniewa studyum nasze powici-

limy dyablu w poezyi artystycznej, nie bdziemy si przeto zatrzy-

mywali duej nad dyabem w poezyi ludowej, który zasuguje na

specyalne sttdyiim.

**) Dyabe chcia si eni z dziewczyn; da jej mass su-

kien—a ta, chcc go si pozby, kae mu nosi wod sitem, dopóki

kur nie zapia (Ciszewski. «Liid rolniczo-górniczy z okolic Sawko-

wa^-).—Wiedza dyaba jest ograniczona: jeeli kto sobie co pomyli,

to dyabe nie wie; lecz, jak tylko powie, o czem myla, to dyabe si

dowiaduje.— Dyabe boi si piania koguta, ggania gsi. — Nic dzi-
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ci, przybierajc nawet niekiedy charakter poczci-

woci.

W „Klechdach" Wójcickiego pojawia si dyab-

hk, Iskrzycki, który dugo i wiernie suy ulubionym

przez siebie ludziom.

Pieko, wedug mniemania naszego ludu, ma swo-

je etyk. Dyabli dotrzymuj wicie danego sowa

i oburzaj si na niesprawiedliwe postpki swoich to-

warzyszów.

Bies, który godnemu a biednemu chopu zjad

ostatni kawaek chleba, musi, z rozkazu Lucypera,

suy u pokrzywdzonego przez trzy lata za darmo.

(Cf. Bibl. Wisy VI, 100 Gliski Bajarz III).

Dyabli sdz po raz wtóry spraw pokrzywdzo-

nej przez niesprawiedliwy trybuna wdowy i t. j).

Wszystkie te przykady, których, ze wzgldu na

specyalny charakter naszej pracy, pomnaa i rozbie-

ra nie bdziemy — wiadcz, e, jak susznie powie-

dzia Dr. Jan Karowicz, „pod czarn postaci nasze-

go ludowego dyaba kryje si dawne, mniej lub wi-
cej dobroczynne, bóstwo pogaskie, z biegiem czasu

dopiero strcone na poziom szatana". ^

wnego, e tak niedon istot oszuka nie trudno. Kolberg (Lud

serya XVII) zanotowa nastpujc bajk: Pastuch krci sobie bicz

miedzy wierzbami, gdzie siedziao mnóstwo «Lucyprów», a staiszy

Lucyper powiada do modszego: « Id i spytaj si, na co on ten batog

plecie*, a chop powiada: «eby wypdzi dyabów z tych krzaków*.

Dyabli w proby i obiecali da chopu czapk pienidzy. Chop wy-

kopa dó i przykry go dziuraw czapk; dyabli sypali pienidze

i ledwo napenili czapk. Podobnych opowiada znajduje si u Kol-

berga i u innych zbieraczy nie mao. wiadcz one, e dyabe w po-

jciu ludu wcale nie jest straszny, ani te bardzo zoliwy i mdry.
Bajka »o Dyable-Wódkorobie» (Gliski), znana. i u ludu rossyjskie-

go, z którego ust zaczerpn j Tostoj, ma charakter dydaktyczny

i naley do wytworów doby póniejszej.
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Otó ta naiwna dobroduszno, poczona z pe-

wn jowialn szorstkoci, stanowi wybitn cech cha-

rakterystyczn naszego rodzimego dyaba, cech, o któ-

rej zapomniaa wikszo obrabiaczy poda ludo\^ych.

Genialny utwór Goethego olepi ich wszystkich

swoim sonecznym blaskiem, wszystkich z wyjtkiem
Mickiewicza, który nietylko w „Pani Twardowskiej'*

zostawi najlepsze opracowanie tego popularnego po-

dania, lecz owiadczy Odycowi w Wejmarze— i to

w par godzin po powrocie z przedstawienia „Fau-

sta"!—e, gdyby obrabia TwardoAvskiego dramatycz-

nie, „nadaby jego piekielnemu pomocnikowi komicz-

no-rodzajowy charakter" *).

Wielka erudycya literacka nie zatara w umy-
le autora „Pana Tadeusza" poczucia swojskoci. Ro-

zumia on doskonale, e ywotno danego typu zwi-
zana jest z natur kraju, który go wyda. To te
„dyablik, sztuczka kusa" ze wspomnianej ballady jest

*) Listy I, 213—21G. Twardowski w ogóle jest typem po-

rednim niejako pomidzy katolickim Teofilem i protestanckim

Faustem. Jak Faust zajmuje on si alchemi i magi, uywa pomo-

cy dyaba do robienia czarów. Jak Teofil ucieka si w niebezpie-

czestwie pod opiek Matki Boskiej, która ratuje go wprawdzie od

potpienia wiecznego, nie wprowadza jednak do raju, lecz zawiesza

w powietrzu pomidzy niebem i ziemi. W uksztatowaniu si tej

legendy bray widocznie udzia i katolickie i protestanckie czynniki.

Jest to bardzo prawdopodobne, pierwsze wzmianki bowiem o Twar-

dowskim datuj z XVI w. (Górnicki «Dworzanin»). Póniej legendy

o Twardowskim spisa lekarz Zygmunta III, Possel (Compendium

historiae Possellanae). W opracowaniu tem—jak wykaza Maciejow-

ski—mona odnale motywy, zaczerpnite z wielu ksiek wspó-

czesnych. Naszem zdaniem, na legend o Twardowskim wpyna
take ksika o Faucie, wydana w 1587 r.
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jedyn moe postaci demoniczn naszej literatury,

zgodn z duchem trdycyi ludowych.

Inni. poeci, odziawszy wesoego i wichrowatego

szlachcica, który si bawi z dyabem i przez dyaba,

w skór zgorzkniaego filozofa i sceptyka, pragnli

równie przerobi gupowatego niemczyka w pluder-

kach na genialnego krytyka niebios i ziemi.

Usiowania stworzenia polskiego Fausta spezy,

jak wiemy, na niczem.

Najlepszym, bo najbliszym legendy, jest nie-

"N wielki fragment Gustawa Zieliskiego („Czarnoksi-

nik Twardowski"). Zgodnie z tradycy czart przed-

stawiony tam zosta jako chytry a umczony pacho-

ek mistrza, który, „wiedzion chci dokuczenia wcie-

k, we dnie i w nocy, i ldem i morzem, jakby nn

zacig pdzi cae pieko".

Pod koniec jednak, sprowadziwszy podstpem
Twardowskiego do „Rzymu", bies zaczyna tryum-

fowa:

Wprawdzie od wszystkich waszych dyalogów,

Bdcych tworem mdrych teologów,

A odgrywanych od akowskiej modzi,

Mój tem si róni, e w waszych utworach

Dyabe podlejsz od bazna gra rol:

Lada chop, lada bartnik, co wzrós w borach,

Dyaba, jak capa, wyprowadzi w pole;

U mnie, przeciwnie, — dyabe jest osoba.

Co si subtelnym dowcipem zaszczyca,

Szlachcic frant, dyaba oszuka mia chrapk,
Lecz sam nieborak zapa si w polapk . .

.

Mistrzu, ta karczma nazywa si — Rzym!

Koniec utworu zgodny z legend.
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Korsak („Twardowski, Czarnoksinik'^) zrobi X

z penego fantazyi szlachcica jak md mieszanin

Manfreda i Fausta, nie da mu jednak ani energii

pierwszego, ani rozumu drugiego z tych. tytanów.

Dyabe Korsaka jest mam i blad poczwar, która

nie bierze pra\^^e udziau w akcyi, zsz3'tej take ze

strzpów poezyi Groethego i Byrona.

Zewntrznie wyglda jak karykatura:

Z pomieni bucha, dysze zapach siarki;

Jak bocianie cienkie nogi;

Z gowy stercza kole rogi,

A kurzem pierzem nastrzpione barki:

Na tych barkach usiada piloia twarz anioa,

Lecz jej wyraz niebieski szpec zmarszczki czc^a.

Pod wzgldem psychologicznym nie przedstawia

si interesujco, pomimo e sypie frazesami, maj«e-

mi pretensy do gbokoci filozoficznej:

Ja sam nie znam, co szczcie, a po obcym dwiku
Zgaduj, e to sowo z adnych ust nie brzmiao . .

.

W mojem samotnem pastwie szlochaniem i krzykiem

Potpieni tam mówi: pacz jest ich jzykiem.

Lecz proszcym da mog owoc z drzewa ycia.

Ck) chcesz? dam zoto, zdrowie, dam ci ywot dugi,

A bdziesz wci wyglda jak ten ksiyc w peni.

Za duo tu sów, a za mao treci, jak na m-
drego ducha-kusiciela!

Wicej jeszcze mówi, ale niewiele wicej robi,

gadatliwy i nudny Experiens w „Twardowskim" Grro- V

zy, bdcy tylko hch kopi goetowskiego ducha ne-

gacyi.

Lepiej troch przedstawia si w tyme myst«-

ryum dyablik, wyskakujcy — jak u Mickiewicza —
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z kielicha, by zabra Twardowskiego. Przedtem jed-

nak ma odpowiedzie na pytanie: „gdzie jest Bóg,

gdzie go niema?"

Dyabe. Jest w duszy dyaba, w twetn sercu go niema,

Gdyby mia Boga w sercu, czy z szatanem

Chciaby si wdawa? Gdyby szatan panem

By w swojej duszy, z pielca raj-by zrobi.

Jest to najdowcipniejszy czterowiersz z caego

olbrzymiego dramatu.

^ U J. N. Kamiskiego, i Twardowski i dyabe

gin w tumie innych postaci; nieszczególnie take

uda si „Mistrz Twardowski" Kraszewskiemu, oraz

L kilku podrzdniejszym autorom.

Obok wzmiankowanej wyej ballady Mickiewi-

cza mona postawi jedynie poemat dramatyczny

j Szujskiego p. t. „Twardowski".

Szujski nie próbowa wprawdzie faustyzowa

swego bohatera, nie trzyma si jednak cile trady-

cyi, lecz traktowa przedmiot w sposób zupenie

swoisty.

Twardowski jego jest wyobrazicielem szlachet-

czyzny ze wszystkiemi jej zaletami i wadami. Peen
wiary w siebie i ideay swoje, wyzywa on dyaba,

reprezentujcego rozkadowe ywioy pastwa, na po-

jedynek duchowy i, zwyciywszy gronego przeciw-

nika dwa razy z rzdu, popada wreszcie w szpony

piekie w chwili, gdy, upojony poczuciem swojej szla-

checkiej wyszoci, odpycha z pogard pijanego cho-

pa, który, padajc na ziemi, dotkn gow szlachec-

kich kolan.
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Twardowski (odpychajc Matusa)

Precz, ty jeste przeczeniem czowieka!

Muzyka szataska (pod ziemi)

Vexilla regis prodeunt inferni!

Szatan {w postaci miodego magnata wystpuje z pod ziemi):

Otworzona nowa dziejów karta.

Waszmo pióro bierz i pisz nazwisko!

Pakta stoj — grzech na ziemi ley . . .

Twardowski
Waszmo jeste?

Szatan Czart! minister czarta!

Patrz, na zgrzebnej bliniego odziey

Sad pozosta szlacheckiego buta.

Plonie, plonie, jak wielkie ognisko,

Skrzy i pryska — grzech przeciw mioci . .

.

Tam (na Woli) dla królów pisz si statuta

Tu—ja spomn nasz kontrakt waszmoci.

Rzecz gotowa: Póki republika

Istnie bdzie, waszmo ywot dugi

Cign bdziesz z laski twego sugi —
Tchnienie oddasz z jej ostatniem tchnieniem!

Szatan wystpuje u Szujskiego w kilku meta-

morfozacli: najpierw jako zwyczajny, jowialny bies

polski, potem, jako przemdrzay presbyter aryaski,

sceptyczny dworzanin, a wreszcie butny magnat, wbi-

jajcy na polu elekcyjnem w gowy wyborców zgub-

n maksym, e „szlachcic winien chopa panem by,
a króla—mie sug".

To rozbicie jednej osoby na cztery róne posta-

ci rozszerzyo moe i pogbio jej znaczenie allego-

ryczne, zaszkodzio jednak niezmiernie wewntrznej

koncentracyi typu i, zamiast skoczonego indywidu-

um, dao nam symbol, wymowny wprawdzie, ale po-

zbawiony plastyki i ycia.
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Takie byy dotychczasowe losy powieci o Twar-

dowskim w literaturze naszej*). Podobiestwo tego po-

dania do historyi niemieckiego Fausta nietylko spro-

wadzao cigle poetów z prostej drogi, lecz odwróci-

o ich uwag od innych, równie ciekawych legend

i typów.

Charakterystyczniejszym i bardziej jeszcze zro-

nitym z gleb polsk nieli kusy dyablik niemiec-

ki jest przecie Boruta**), ten szlachcic w szataskiej

skórze, rbacz i pijak, idcy w zawody z czyckie-

mi „piskorzami".

Na nieszczcie nikt dotychczas tego typu umie-

jtnie nie wyzyska i nie rozwin.

W wydanym w roku 1890 dramacie Br. Grra-

bowskiego Boruta odgrywa rol dosy podrzdn; cha-

rakterowi jego brak pogbienia; dobrze pomylana
scena rozmowy dyabów rónej narodowoci ginie ja-

ko drobny epizodzik wród cigej pijatyki i rbani-

ny szlacheckiej. Sowem, Hiszpanie maj swego dyab-

a-mnicha, my za na naszego dyaba-szlachcica musi-

my jeszcze poczeka***).

-^ *) Yrchlicki opracowa Twardowskiego po czesku.

**) Charakter raytyczno-legendowy Boruty nie zosta dotyci-

czas naleycie wywietlony. Zdaje si, e jrzodkiein jego by jaki

boek «borów». Tak przypuszcza znany badacz rzeczy ludowych

p. Rafa Lubicz, który ogosi w «Kaliszaninie» (1889, J6 89), pro-

b o nadsyanie mu poda o Borucie.

*•"*) Na szlachecki sposób traktuje dyaba Wincenty Pol. (Sej-

mik w sdowej Wini), Dyabe, schwytany na pasek -go Francisz-

ka, i bity motami w kuni, powouje si na swój herb Rogi i na go-

cinno szlachty, która go puszcza wolno i pije z nim wino, jak

z równym. Jest to anegdota bez pretensyi do plastyki i psycholo-

gicznego pogbienia. W «Zaczarowanem Kole» (1899) wprowadza

p. L. Rydel Borut jako dyabla, który przesik nawskro trdy-



251

Autor ubra wprawdzie Borut (akt I scena VI)

w czarny upan, kontusz i buty; dal mu czarn kon-

federatk z czaplem piórem na gow, i kaza—w myl
tradycyi — pi beczkami wino i bi si na szable ze

szlacht; ale te wszystkie zewntrzne szczegóy nie

stworzy^^ w summie swej ani postaci ani charakteru.

Lepiej cokolwiek wyglda Boruta w akcie III,

jako stró i szafarz skarbów piekielnych. Ale i tu nie

docign autor tej figury do wysokoci typu demo-

nicznego, nie owia jej groz i arem piekie.

Ostatecznie, Grabowski nada klechdzie ludo-

wej form dramatyczn, nie przetopi jednak surowe-

go materyau na prawdziwe dzieo sztuki. „Boruta"

jest, jak susznie powiedzia Chmielowski, rodzajem

widowiska czarodziejskiego, „feeryi", ale nie drama-

tem w penem tego wyrazu znaczeniu.

Specyalne stanowisko w literaturze demonicznej

polskiej zajmuj biesy wprowadzone przez Mickiewi-

cza do Dziadów (III). Przypominaj one dyabów z legend

redniowiecznych: s chytre, zoliwe, chwilami try-

wialne, zawsze okrutne, krwioercze i brutalne*), ale

pene waciwego sobie ycia i charakteru.

cyami i naogami szlacheckiemi — i pod tym wzgldem posta jest

bez zarzutu; zato niema Ti- niej ani odrobiny demonizmu, w ci-

slem tego pojcia znaczeniu: Boruta p. Rydla gra tylko rol dyabla,

ale nim na prawd nie jest.—Obiecujco przedstawia si prolog: «Dya-

by» And. Niemojewskiego, który postaci demonów zarysowa bar-

dzo oryginalnie, chocia sylwetkowe tylko.

*) T ostatni waciwo staraa si objani bardzo dowci-

pnie George Sand w «I2ssais sur le dram fantastique; Goethe, By-

ron. .Mickiowi'"/-* (v: 'Anitour *^ la Tablp»).
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Z pocztku, podniecajc Konrada do buntu prze-

ciw Stwórcy, mówi stylem podniosym:

Rumaka
Przedzierzgn w ptaka:

Orlerai pióry

Do góry

Wlot!

Póniej z pod szaty tytanicznego demonizmu

wyazi ich prawdziwa nikczemna natura: zaczynaj

si swarzy z sob, a nawet bi wzajemnie rogami.

Ty, bestyo gupia!

Nie pomogo mu sowo ostatnie wyrzygn!
Najgupszy z dyablów, ty go wypuci w pó drogi! itp.

W scenie znowu, kiedy je ks. Piotr egzorcyzu-

je, dyaby zachowuj si zupenie tak samo, jak to

czytamy w licznych opisach t. zw. opta: kln, wy-
mylaj egzorcycie, mówi obcemi jzykami, a wspó-
czenie opowiadaj o tem, co si dzieje w oddali i t. p.

W kocu, przycinici przez ksidza, dalj nawet rad,
jak naley leczy optanego.

Wszystko to s szczegóy, majce realn pod-

staw w obserwacyach nad somnambulizmem,^i Mic-

kiewicz odtworzy je z niesychan plastyk. Kady
hypnotyzer widzia podobne zjawiska, na ma skal,

rzecz prosta, nie tak skoncentrowane psychologicznie,

ale w gruncie zupenie analogiczne form i treci.

Dyaby Mickiewicza speniaj, w zakresie, jaki im poe-

ta wyznaczy, zadanie swe znakomicie.

Pomijajc drobniejsze utwory, oparte na poda-

niach miejscowych ("Chop i dyabe", „Gróra Pozna-
ska" Morawskiego i t. p.), przejdziemy do poematów,
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w których wystpuj dyaby o charakterze kosmopo-

litycznym.

Najczstszym gociem by u naszych poetów

Mefistofeles Goethego; rzadszym o wiele byronowski

Lucyfer, którego blunierstwa brzmiay zbyt powa-
nie i surowo dla uszu prawowiernych synów Kocio-

a katolickiego. Szyderstwa i dowcipy Mefistofela a-
twiej si daway sprowadzi ad absurdiim^ by to

wic typ mniej grony, a w dodatku o wiele elastycz-

niejszy i podatniejszy jako materya poetyczny.

Mefistofeles tedy pojawia si jako Czarny m y-

liwy AV piei-wszej czci „Dziadów", jako Niezna-

jomy w „Wacawie" Garczyskiego, Doktór w „Kor-

dyanie" Sowackiego, F oto fer o w „Dyable" i Lu-
cyfer baron von Teufel w „Tomku Prawdzicu" Kra-

szewskiego, pod waciwem imieniem w „Nieboskiej"

Krasiskiego.

Niektóre z tych figur, maj, jak i caa poezya

romantyczna u nas, zabarwienie polityczne. „Niezna-

jomy" np. symbolizuje ywioy samolubne, fibsterskie,

nakadajce, w imi t. zw. rozsdku, hamulec na ka-
de ywsze drgnienie uczucia i myli.

Cik i niezgrabn odmian goetowskiego typu

stworzy Antoni Sowa (Edward eligowski) w zym
duchu "^z „Jordana"*) (1847).

Utwór ten—to poczenie motywów faustycznych

z byronowskiemi, owiane ywem tchnieniem uczu Gu-

stawa-Konrada i podszyte demokratycznemi aspira- }

*) Jordan, fantazya dramatyczna przez Antoniego Sow,

Wilno 1847.—W dowcipnej .satyrze Skowskiego (Brambeusa) pod

tytuem «Wielkie posuchanie u Lucypera* dyaby s traktowane

bez ladu demonizmu, w sposób czysto antropomorficzny.
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cyami. Rzecz twarda w stylu, ale szlachetna w tre-

ci i pojta do gboko.

Autor, zdajcy si skania do paiiteistycznego

pogldu na wiat, nie umia jednak—jak i wikszo
naszych demonografów poetycznych — wyznaczy

w swoim systeniacio szatanowi wyranej roli, oraz

okreli jasno jego stosunku do reszty stworzenia

i Stwórcy.

Zy duch Sowy wystpuje jako podegacz do

czynów egoistycznych, do poowicznoci w yciu i my-

lach. Lubi on „liche pó-cnoty", co si nie zdadz
ni wiatu, ni Bogu, oraz „liche pó-mioci, opraw
egoizmu sztucznie pozacan, pod którym dusz wi-

dzimy miedzian".

Bies ten ma, jak widzimy, upodobania zupenie

odmienne od gustu synnego ibsenowskiego „odlewa-

cza guzików", który nie zabiera poowicznej duszy

Peera Gynta do piekie, lecz chce j roztopi w ogól-

nym kotle i przela na nowe indywiduum.

„Zy duch" pragnie szlachetnemu Jordanowi wy-
drze z serca „zapomnienie siebie" i obudzi samo-

labn mio ziemsk; bohater jednak opiera si tym
pokusom—i szatan zostaje zwyciony.

Potniej, ale za to bardzo mglisto, wyglda
-^szatan u Zmorskiego („Lesaw"- napisany okoo 1845,

wydany w 1847).

Jak Lucyfer Byrona, lituje on si nad wiatem,
oddanym na pastw nienawici i niedoli. Nie szydzi,

lecz oburza si na istniejcy porzdek rzeczy. „y-
em — powiada — szczliwy na onie rozkoszy nie-

bieskich
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Przecie, gdym ujrza nowo wstay wiat

I wyrok srogi niewinnie naii dany,

Blunierczy krzyk mój przedar si przez dwik
Pie uwielbienia wród gosów miliona,

I — dziewi chórów wnet, najszlachetniejszych

Duchów, zagrzmiao tym samym okrzykiem . .

.

I — wszystkiej ziemi wiadomy los nasz...

Inne polednie chóry pozostay

Trwog posuszne, nuci pieni chway —
Mymy upadli w mrocznych piekie ar...

Wieki cierpiaem — wieczno cierpie bd,
Przecie straconych niebios mi nie al!

Zmorski poszed dalej jeszcze nieli Byron i, j)rzy-

tinmiwszy w swym czarcie wszystkie egoistyczne nu-

ty, jako to: pych, ambicy i t. p. uczyni ze uoso-

bienie czystego altruizmu. Na ziemi panuje wieczna

nienawi; pieko jedynie zna gbok, prawdziw
i bezinteresown mio, za któr trzeba znosi mki.

W kraju tym (piekie) niema poddastwa:

3Iiara wielkoci — miara w nim cierpienia;

Korona piekie z pomienia:

Im silniej poar we wntrznoci ponie.

Tem pomieniejszym wiecem opromienia skronie.

Gdyby wykonanie dorównywao oryginalnoci

zaoenia, poemat Zmorskiego zajby poczesne miej-

sce w szeregu arcydzirf literatury; „Lesaw" atoli nie

moe si nawet w przyblieniu równa z „Kainem".

Mody dwudziestoletni poeta nie umia si jesz-

cze skupi, nie potrafi, jak Byron, zogniskowa uczu
i myli swoich, lecz puci je samopas: napisa wic
kilka piknych scen i monologów, ale nie zrobi ani

z Lesawa, ani z szatana wybitnych i plastycznych

figur.
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Dyabe Zmorskiego jest jednym z nielicznych

w poezyi naszej typów szatana w stylu byronowsko-

miltonowskim. Obok niego stan-ó moe tylko czarny

)( duch z „Rapsodu" Kraszewskiego*), oraz „Anio upad-

• y" Romanowskiego. Pierwsza z tych postaci woa
dumnie, jak szatan z „Raju utraconego":

Gow uchyli, dre? ja, niemiertelny,

Ja, pan ziemi, ja niezgity.

Ja, przed którym si chyli cay wiat piekielny,

Ja — ja — niezwyciony . .

,

*) Kraszewski wprowadzi jeszcze dyaba do apokryficznej

legendy «Jako, Sathan kusi pustelnika na puszcze*. (Porów.

H. opaciski Wisa 1897. 3) i do fantazyi dramatycznej

w XI-stu nocach p. t. « Szatan i kobieta ». Dyabe tam jest

istot bardzo mizern; pragnc uwie kobiet, uywa poredni-

ctwa czarownicy, filozofa, rajfurki i t. p.; sam dziaa niewiele

i nie odznacza si niczem. Na uwago zasuguje próba zuytkowania

motywów zaczerpnitych ze starych «Dyalogów». — Henryk Eze-

wuski wprowadza cam dyabów do swego nudnego mysteryum

satyrycznego p. t. «Zawód sprawiedliwego, czyli aska, pokusa, upa-

dek, al i mier». Wszystko to s blade allegorye, nie indywidua.

—

Józef Korzeniowski w «Nowych wdrówkach oryginaa» przystoso-

wuje Mathurinowskiego «Melmotha» do naszych tradycyi o Twar-

dowskim, z którego robi kandydata na dyaba. Sympatyczny my-
styk Józef Bogdan Dziekoski wprowadza w kilku swoich utworach

szatana («Moja Fajka» «Wyzwolenie zapaleca») jako symbol pew-

nych si yciowo-ideowych.—W poemaciku fantastyczno-humorys-

tycznym w stylu byronowskiego «Don Juana» p. t. «Paladyn Czorcz»

przez autora «Bruna» (Olizarowskiego) wchodzi dyabe, Asmodeusz,

który proponuje Paladynowi pakt, ale zostaje odpdzony przez Mi-

chaa Archanioa. Posta ta traktowana ironicznie, bez pretensyi

do demonizmu. Zupenie humorystycznie wzi dyabów Wilkoski
w «Ramotach i Eamotkach* (A. B. C. dla penoletnich i dzieci),

a w ostatnich czasach Prus w «Nawróconym». («By to niby wony
sdowy z min poktnego doradcy i z odpowiednim charakterem*).
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Szatan Romanowskiego, równie dumny i nieu-

gity, ma jednak chwile alu i smutku. Wylatuje
wtedy z gbin otchani ku socom i patrzy: „tam,

gdzie w czystym wietlanym lazurze, w ksztat jaskó-

ek, co muszki owi ponad tonie, kryli anioowie

i chwytali w donie—westchnienia ..."

Anio upady pochyli obUcze; ból i tsknota ci-

sny mu serce i—westchn:

Lecz, jak od gromu stado pierzchliwych gobi
Ucieka w znanej strzechy otwór niezamknity,

Tak pierzchli anioowie przed onem westchnieniem,

Z którem o szczciu chwilk pomarzy wyklty,

I nieba zatrzasnli za sob chmur cieniem.

A westchnienie si dugo pod chmurami chwiao,

Potem w t pier, skd wyszo—runo piorunem . .

.

Ockn si anio, i

Ha, nie przebaczajcy! — zawoa na skale,

Znam ci, ale z mioci nie bd wspomina.

W drodze stan ilekro zechcesz co poczyna . .

.

Na nieskoczono nasze roztocz si boje:

Ty bdziesz wiaty tworzy, ja — tru wiaty twoje!

Jak wiadcz przytoczone wyej cytaty, efektow-

n fantazy Romanowskiego zaliczy trzeba do naj-

pikniejszych utworów poezyi demonicznej u nas. Jak-

kolwiek sam typ upadego anioa nie naley do ory-

^cinalnych, sytuacya atoli, oraz jej rozwizanie, s
'ezaprzeczonym i, doda naley, bardzo szczliwym

fliysem poety.

Dla dokadnoci tylko wsponmimy o dyable u Le-

Jia^wicza. Autor „Lirenki" próbowa take w „Za-

Dyabe w poezji. 17
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chwyceniu" stworzy pieko, ale, odwrotnie—ni u Dan-

tego—ten, który tak cudnie malowa niebo chopskie,

nie mia do surowej i ponurej fantazyi do skrele-

nia obrazu otchani. Szatan Lenartowicza jest raczej

blad allegory nieli postaci zgodn z pojciem

ludu:

Jak te wyglda szatan przeklty?

Czasem, jak anio, czasem jak wity;

Eaz obrzydliwy lot nietoperza

Jak sie pajcz na wiat rozszerza;

To znowu, jakby okryty zorz,

Udaje mdro i pikno Bo.

Pozostaje nam jeszcze do rozpatrzenia trzecia

kategorya figur demonicznych, a mianowicie: dyaby
niezwizane cile i wyranie nici tradycyi, ani

z wierzeniami ludowemi, ani te z literatur Zachodu.

Na ich czele naley postawi /Massyniss z „Iry-

dyona" Krasiskiego.

Sam poeta w jednym z listów do Graszyskiego

(30 kwietnia 1837 r.) tak okrela natur swojej kre-

acyi: „Massynissa jest to pierwiastek wszech zego, któ-

ry cigle przemienia si koniecznoci samego stwo-

rzenia na dobre; s to ciemnoci na dzisiaj, które

przestan by ciemnociami jutro; jest to to nic, to

zero niepojte, okropne, straszne, szataskie, dopóki ,

go nie znamy, dopóki ono nas otacza tajemnic nie-

skoczonoci, a które co chwila przetwarza si na c ó

jak tylko có j)owstaje, robi si wiato, dwik, h/

monia. Jest to, sowem, szatan wszystkich wiel

i spoeczestw, wiecznie walczcy, wiecznie pC y'
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w mg si rozchodzcy, majcy jednak chwile swoje

piekielne, zbrodnicze, zoliwe".

Otó w poemacie Massynissa ma tylko jedne chwi-

l w której objawia si jako duch zniszczenia i nie-

nawici, a mianowicie kiedy, zwracajc si ku niebio-

som, przepowiada przyszy upadek cnoty w kociele

chrzeciaskim i woa: „Wrogu! Na szczytach niebios,

wród potg twoich doznasz, co to pieko nasze!" (II).

A i to s sowa tylko, nie czyn.

Gdyby autor wla by rzeczywiciew piersi Massy-

nissy wszystko to, o czem w licie wspomina, stwo-

rzyby bez wtpienia typ wspaniay i godny ze wszech

miar uwagi; niestety jednak, szatan z poematu nie

dorasta do ramion szatana z listu.

Autokrytyka Krasiskiego napisan zostaa pod

wraeniem ostrej recenzyi Ulrycha, który zakwestyo-

nowa w ogóle racy bytu Massynissy w dramacie.

Podraniony poeta widzia w swoim tworze, nie to,

co w niego faktycznie woy, lecz to, co woy
pragn.

Massynissa, wyjwszy wspomniany dyalog z chó-

rem demonów w kocu czci Il-giej, oraz scen epi-

logow w Kolizeum, sprawia raczej wi-aenie mier-

telnego, ograniczonego w rodkach czarodzieja, nieli

potnego ducha ciemnoci.

^ Bezporednio bierze on bardzo saby udzia w ak-

cyi, poprzestajc na dawaniu Irydionowi zwyczajnych,

czysto ludzkich rad i polece.

Susznie te powiedzia o nim Br. Chlebowski*),

e „jako szatan wszystkich wieków i spoeczestw

*) Nieboska i Irydion.
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grzeszy Massynissa zbytkiem czowieczestwa, a bra-

kiem koniecznych rysów, jakich wyobrania nasza wy-

maga od przedstawiciela, a nawet wadzcy, wiata pie-

kielnego". Jest to wic charakter niejednoHty, za sa-

by w ogóle na demona, zbyt wielki chwilami na czo-

wieka: sowem, kreacya oryginalna moe w pomyle,

ale chybiona w wykonaniu.

Brandes widzi w Massynissie *) „uosobienie wstr-

tu, jaki ywiy czasy staroytne wzgldem chrystya-

nizmu". Zapewne, jest w tem spostrzeeniu nieco

prawdy; nie mona jednak powiedzie, eby idea ta

bya przeprowadzona wyranie i konsekwentnie przez

cay poemat, i niema dowodów przekonywujcych, e
Krasiski w taki sposób pojmowa tre swojej

kreacyi**).

O wiele lepiej uda si Sowackiemu Pamfilus,

wystpujcy w wydanych pomiertnie fragmentach

dramatu „Beniowski". Jest to szkic tylko, ale szkic

tak wyrazisty, e pod wzgldem psychologicznym mo-

na go uwaa za skoczony obraz.

Bodziec do stworzenia tej ciekawej figury otrzy-

ma Sowacki, jak zwykle, z zewntrz. Rol inspira-

tora odegra tym razem goetowski Mefistofeles, od któ-

*) «Polen» (1898): «Incarnation des antiken Abscheusfiir das

christliche Wesen».

**) Jeden z krytyków, piszc o pierwszem wydaniu niniejszej

pracy, poczyta mi to za straszn zbrodni, em si wyrazi krytycz-

nie o Massynissie i innyci typach demonicznych poezyi polskiej. Nie

wiem dlaczego miaem ukrywa prawd. Zreszt, fakt, e literatura

polska, jak wikszo piaiiennictw katolickich, nie wydaa tytanicz-

nego typu dyaba, w niczem jej nie ublia. Jest to tylko pewna wa-
ciwo, ale nie sabo bynajmniej.
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rego jednak Pamfilus róni si tak, jak twórca „An-
hellego" i „Króla Ducha" róni si od autora „Fau-

sta" i „Wilhelma Meistera".

Mefistofelesa przypomina Pamfilus skonnoci
do szyderstw i krytyki, dowcip jego atoli nie popada

nigdy w cyniczn trywialno. Piekielny towarzysz

Fausta wyraa si dosadnie i jdrnie, nie troszczc

si zbytecznie o czue uszy suchaczów. Pamfilus dba

o formy wiatowe i najostrzejsze nawet uwagi i praw-

dy odziewa w barwn sukienk porówna, metafor

i innych poetycznych obsonek.

Zdobic strzay dowcipu w tczowe girlandy

i wstgi, nie stpia mimo to Pamfil ostrza swoich po-

cisków: potrafi on take omieszy rzeczy uwaaTie

za wite. „Maestwo—mówi w jednem miejscu—

/ jest jako czerenie:

/ Wprzódy je wróble oskubi, zodzieje,

V A potem czowiek zjada nadgryzione*.

Treci tego aforyzmu nie powstydziby si i cy-

niczny Mefistofel!

Wyrazów pospoHtych uywa Pamfilus tylko wte-

dy, kiedy idzie o rzeczy i sytuacye tak nieprawdopo-

dobne, e poza ich dziwacznoci niknie wszelka

brutalno stylu.

Opowiadajc Beniowskiemu o socu, które, za-

miast z mogiy szlachetnego Temistokla, weszo z miej-

sca, gdzie stal tron Kserksesa, dodaje z ironi: „So-
ce? trudno przewidzie, gdzie wejdzie—dziwne ma gu-

sta. Raz ledwom mu w zot nie zamalowa
pap. Pati-zysz zdziwiony? czy mylisz, e socu
nie mona da w pysk? Panteistycznie biorc,

bdzie to sacrilegium—ale jest rzecz podobna".
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Prócz tego róni on si zarówno od Mefista

jak i od wielu innych obcych i naszych dyabów ja-

k niezwyk powiewnoci i eterycznoci: lubi bu-

ja ród wichru i byskawic ponad szczytami Tatr,

piewajc:

Na szczycie g(')r,

Gdzie wiata brzeg,

Gdzie orów chór,

Piorunów cieg —
Gdzie Morskie Oko
Pod lodów tarcz

Jczy gboko,
Gdy cimury zawarcz....

Tu w bieli, nieycach,

Przy chmurnych straszydach,

Jak duch w byskawicach,

W piorunach, na skrzydach—

,

Na was, wichry moje,

Znów jestem i stoj . .

.

Faust nadaje swemu zoliweniu sudze epitet:

„Bkarta zrodzonego z bota i j)loniieni"; Pamfilusa

mona-by nazwa raczej synem powietrza i ognia.

Jest to duch niezmiernie subtelny, bliszy szek-

spirowskich Aryelów i Puków, oraz kalderonowskich

demonów, nieli poczwarnych biesów legendowych,

umazanych smo i cuchncych siark.

Godnem uwagi jest jednak, e sowa woone
w usta Beniowskiego nie pozwalaj ani na chwil
wtpi, i poeta pragn uczyni Pamfilusa takim,

a nie innym, i wskutek tego obdarzy go wiadomie
rysami, jakich nie spotkalimy dotd u adnego
z czartów:
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W socu uton — w powietrze si odzia,

Jest w zamku tym eciem — powietrzem i gosem —
Ciemnoci i cisz—i mg i pomieniem,

Jest wszdzie ^ i nigdzie go niema.

W ten sposób panteici indyjscy zwykli okrela
powszechn dusz wiata . .

.

Drug ciekaw sylwetk demona odnalaz Ma-

ecki w dzieach pomiertnych Sowackiego; utworu

jednak, którego ów duch jest bohaterem nie wczy do

wydania ogoszonego drukiem, lecz tylko streci ob-

szernie w swojej piknej monografii*).

Dramat ten—któremu krytyk nada tytu „Sa-

muel Zborowski"—stanowi poetycki komentarz do sy-

stematu filozoficznego poety, zawartego w „Genezis

z Ducha"**). Osób wchodzi do tego utworu bardzo wie-

le, dusze niektórych, w myl wiary w metempsycho-

z, pojawiaj si kilkakrotnie w rónych ciaach.

Jednym z gównych bohaterów wstpu jest Lii-

cypcr^ pojty? lii© jako duch bezwzgldnie zy, lecz ja-

ko duch zaprzeczenia i ruchu, a wic pierwiastek „re-

wolucyjny", wiecznie wszczynajcy, który da pocz-

tek yciu, pojmowanemu panteistj^cznie.

W dalszym cigu Lucyper W3^stpuje jako adwo-

kat w sprawie Samuela Zborowskiego przeciwko Ja-

nowi Zamoyskiemu, zapozwanemu przed Sd Boy,

*) Por. Maecki «Juliusz Sowacki^ t. HI 113.

**) Por. Ig. Matuszewski «Swoi i obcy* Mystyka Sowackie-

go; por. take «Rozpraw Mickiewicza o Jakóbie Boehraem» (1898),

gdzie istota szatana pojta jest tak samo. Moe Sowacki czerpa na-

tchnienie z Boehmego.
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i wygrywa proces; poeta jednak nie podaje dokad-

nie motywów obrony.

Wszystko to, niestety, s tylko przeliczne okru-

chy, których widok budzi w sercu czytelnika praw-

dziwy al, e pozostay one i musz pozosta nadal

—

okruchami*)

Poniewa wskutek rónolitoci wpywów rz-

dzcych wzrostem i rozwojem poezyi demonicznej

u nas trudno byo wród wytworzonych przez ni
typów zaprowadza jaki organiczny ad i porzdek,

musielimy przeto z koniecznoci zastosowa w niniej-

szym rozdziale klasyfikacy sztuczn, opart, nie na

pokrewiestwie genetycznem, lecz na czysto zewntrz-

nych analogiach i podobiestwach.

Idc dalej t sam drog, doczamy do trzech

omówionych ju klas demonów czwart i ostatni,

w której pomiecimy dyabów uywanych jako sym-

bole.

Nie byo to u nas, jak wiemy, rzecz now. Ju
Rej w „Wizerunku", oraz autorowie „komedyi" i „dya-

logów" w ten sposób przewanie traktowali postaci

szataskie w swoich utworach.

*) Dyabów wprowadzi Sowaclfi jeszcze do «Kordyana»

(Prolog) i do «Dant.yszlfa»; postaci te jednak nie nale do rzdu jego-

lepszych kreacyi. W Kordyanie (Szpital Waryatów) Doktór, rzuca-

jcy dowcipne i barwne paradoksy, naley do typu Mefistofeliczne-

go, ale nie jest ani tak cynicznym, ani tak zjadliwym jak demon goe-

towski; czu w nim lady eterycznego pióra Sowackiego.
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Ca^a rónica dawnych i nowj^ch symbolów po-

lega na tern, e, pomijajc ju wiksz subtelno
i artyzm wykonania, staroytni rymotwórcy robili

z dyabów allegorye pewnj^ch wystpków i zbrodni,

romantycy za i ich epigonowie czyni te figury sym-

bolami pewnych abstrakcyjnych poj, idei, lub kie-

runków spoecznych: stai-zy mieli na wzgldzie cele

moralno-dydaktyczne, modsi starali si rozwizywa
problematy natury filozoficznej.

Pomidzy licznemi tworami tego rodzaju zasu-

guje na specyaln uwag szatan u Krasiskiego.

W chórze gosów jczcych nad nieszczciem bytu

poeta pozwala si take odezwa na chwil gosowi

ducha faszu, ubranego w pozory prawdy:

Ja jestem rozum, ja jestem konieczno!
Nie czas mi bratem — ale siostr wieczno.

A cho mnie ludzie nazwali szatanem,
Mój duch wiat stworzy— i ja ziemi panem!

mierci trza umrze; mier jest powiceniem,

Grdy niepojta — tylko wtedy kar,

A gdy j pojmiesz,—Eozumu ofiar,

Przez zgub czstek—caoci zbawieniem.

Tem biey potok, e fale mijaj,

Tem ogó stoi, e szczególni pyn,
Tem Ludzko yje, e narody gin,

I trwa tem Wszechwiat, e wiaty konaj!

I tak dalej, w tym samym duchu, wieci on wia-

tu ponm- doktryn bezwzgldnej rezygnacyi i kwie-

tyzmu, doktryn korzystn moe dla wybranych

i uzdolnionych specyalnie do tego jednostek, zgubn atoli
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dla mas, majcych i tak a zanadto wiele skonnoci

do biernego poddawania si losowi . .

.

Autor „Irydiona" wzi tutaj dyaba jako sym-

bol negacyjnego, rozkadowego dziaania rozumu,

w przeciwstawieniu do pozytywnej, twórczej siy uczu-

cia, Antoni Czaykowski przenosi nas z dziedziny hi-

storyczno-spoecznej w sfer, e tak powiemy, kos-

miczn, i przedstawia nam szatana jako niezbdny we

wszechwiecie pierwiastek ruchu, jako principium in-

dwiduationis^ bez którego wszystko, co jest, pozosta-

oby monotonn, jednostajn harmoni, pozbawion

dyssonansowych efektów.

W podobny sposób pojmowa i Sowacki swego

Lucypera, ale Czaykowski przedstawi swoje ide

w sposób zupenie oryginalny, a zarazem zwizy, do-

bitny i jasny.

Szatan Czaykowskiego*) uwaa si za prawego

waciciela tego, co si wyrónia z massy, co jest wyo-

sobnionem, indywidualnem. W imi tej zasady doma-

ga on si ciaa Mojesza, którego riiu Micha w. od-

mawia:

I dwaj bc'!! — ten wielki cieniem, a tamten brzaskiem;

Ten cicranorfciarai jania, a tamten mroczy blaskiem.

I dwaj byli, a Szatan stanal silnie, jak trzeba,

Tworzy jasno czarnoci, piekem wysnowa nieba;

*) Poezye Ant. Czaykowskiego. Warszawa, 1845. «Walka
Michaa z szatanem», str. 2—4. SymboTicznie równie pojt jest

posta liucypera w «Na,wzgórzu mierci» Kasprowicza (Krzak dzi-

kiej róy. 1808). Symbol to jednak nie zupenie jasny. Czy ma to

by natura w przeciwstawieniu do ascezy, czy rozkosz zmysowa
w przeciwstawieniu do aspiracyi idealnych, czy wogóle gi-zech? — te-

go wyranie nie wida.
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A Micha, wiejc wiatem w te ciemnoci bez koca,
Chcia pieko z niebem rozbi w jeden ocean soca.

I wy Szatan swe prawa, a zatrzsa si prónia:

Do mnie ciao, co ducha z zgody wiatów wyrónia,
W poród chórów Jehowy moj zabrzmiewa chwa,
I, zamiast Pana wielbi, kto on jes^t? pyta miao.
To ciao to jest moje, co pokój przez zgryzoty,

A wieczno tworzy mierci, a przez grzech rodzi cnoty.

On przeszed przez me prawo, umar, wic—moje ciao!

On wielki, bo mu z Panem rozmawia si udao.

A jam wikszy, bo Pan sam poszed po moim szlaku.

Gdy twarz w gorejcym w y o s o b i si krzaku.

Ty sam, w chóry wieczyste, jednotonne zaplatan.

Jeste czemci przeze mnie, bo anioem, em Szatan.
Zamia-st by jedn nut chóraln, nikolot.
Przeze mnie ty janiejesz i wiatoci i cnot.

Jam wiat myl wyoni, bom sam silny przez siebie.

T walcz codzieu ciaem z królujcym na niebie . .

.

Ciao jest moj sieci, nad dusz kad donie,

Póki jest samodzieln, nim j ogó pochonie.

Szatan wic pojty zosta w tym drobnym, ale

piknym i gboko pomylanym poemaciku, jako to,

czem mia by, ale nie jest, Massynissa: jako sia bru-

talna, zmuszajca niebyt do stawania si bytem,
jako przyczyna ycia i motor ewolucyi.

To te gdy wity Micha „mglisto si rozcho-

dzi i w ogó si rozlfewa", szatan „tak jest ksztat-

ny, jak skay, albo drzewa".

W analogiczn formu uj stosunek za i do-

bra Eliphas Levi: „Gdyby puklei-z Szatana nie wstrzy-

mywa dzidy witego Michaa, potga Archanioa
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o-inaby w próni: ciemno jest koniecznem tem
dla wiata".

Oryginalnem wic w utworze tym jest gównie

opracowanie, samo bowiem pojcie szatana jako y-
wiou osobowoci i formy spotka mona u wszyst-

kich prawie filozofów panteistyczno-mystycznyci, dla

których upadek jest rozbiciem si jednoci na wie-

lo, odkupienie za — powrotem do pierwotnego

stanu.

Na tern koczymy przegld postaci demonicz-

nych, w literaturze polskiej, zaznaczajc z alem, e
poeci nasi, majc pod stopami prawdziwe skarby za-

grzebane w podaniach ludowych, nie chcieli, lub nie

umieh, sign po nie, lecz, popadszy w sfer przy-

cigania jednego z najpotniejszych geniuszów Za-

chodu, zbaczali cigle z normalnej orbity i, nawet

w okresie najwspanialszego rozkwitu poezyi naszej,

nie stworzyli ani jednego zupenie oryginalnego ty-

pu dyaba.

Konkluzya powysza jest tylko wnioskiem z prze-

gldu faktów—nie zarzutem. Nie wyda typu demo-

nicznego nie znaczy bynajmniej: wykaza swoj sa-

bo albo nieudolno. Istniej literatury starsze

i bogatsze od naszej, — np. staroindyjska i grecka —
które nie wytworzyy ani jednej wybitnej figury, uosa-

biajcej zo.

Prócz tego, nie naley zapomina, e, jeeli w po-

ezyi polskiej niema postaci, któraby si moga mie-

rzy z Lucyferem Byrona, Szatanem Miltona, lub
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MefistofelesemGoethego, toznowu nie brak u nas kreacji

równych, jeeli nie wyszych, od typów demonicznych

literatury francuzkiej, gdzie wicej nieli w Polsce

interesowano si dyabem, a jednak nie stworzono nic

nadzwyczajnego.

Zdolno do odczuwania piknych stron demo-

nizmu zaley widocznie od specyalnych czynników,

o których pomówimy w dalszym cigu.





KSIGA VI,

Streszczenie i synteza.

Zaleno psychologii demonów od rodowiska, wród którego po-

wstaway. — Rekapitulacya treci. — Trudnoci stworzenia synt«zy

cisej. — Niebezpieczestwo zbyt pochopnego wycigania wniosków

z faktów jaskrawych, ale rzadkich w stosunku do ogólnej iloci zja-

wisk. — Próba syntezy.

Krelc na poprzednich stronicacli dzieje i losy

typów demonicznych w literaturze piknej, kadlimy
zawsze nacisk na ich zaleno od rodowiska psy-

chicznego, wród którego powstay. Spróbujmy teraz

zsumowa te rozproszone uwagi w jedne cao, a mo-

e odkryjemy jakie prawo ogólniejsze, rzdzce ewo-

lucy demonizmu w poezyi.

Otó, jeeli zestawimy z sob twórczo poety-

ck caego wiata, zauwaymy dziwne zjawisko: demo-

nizm istnieje prawie wszdzie, ale tylko w niektórych

literaturach daje owoce pene, dojrzae i jdrne; w po-

zostaych nie wychodzi poza stadyum pierwotnoci,

pomimo e obie kategorye pimiennictw znajduj si

Ud, jedfiakowym stopniu rozwoju estetycznego.
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Tak, np., w literaturze perskiej spotykamy demo-

ny o charakterze bardzo wyranym, gdy pokrewna jej

lingwistycznie literatura staroindyjska wydaa tylko

mizerne figurki zych duchów, chocia w ogóle nie-

tylko nie staa niej, ale nawet przewyszaa pimien-

nictwo wyznawców Zoroastra pod kadym innym

wzgldem.

Równie uderzajcym jest brak postaci piekiel-

nych w wielkim stylu u Greków i Rzymian, chocia

sztuka i poezya tych narodów dosigy, jak wiadomo,

niemal szczytów twórczoci estetycznej.

I literatura ydowska przed zetkniciem si z du-

ahstycznem^i wpywami mazdeizmu perskiego nie przed-

stawia nic uderzajcego w dziedzinie demonografii

artystycznej.

Póniej, kiedy chrystyanizm, wchonwszy i prze-

trawiwszy rónolite pierwiasi^ki, na których si wspie-

ra, przerodzi si powoli w jednolit i skoczon dok-

tryn filozoficzno-religijn, kwestya, psychologii dya-

ba nie zostaa bynajmniej zaatwion i zamknit,
zwaszcza w krainie literatmy i sztuki.

Poeci chrzeciascy rónych narodów i wieków
rozmaicie pojmowali i przedstawiali ducha ciemnoci,

strzegc si tylko, by nie naruszy granic dogmatu,

obowizujcego jednako wszystkich wiernych. W za-

kresie swobód atoli, pozostawionych przez Koció —
który na tym punkcie by bardzo pobaliwym— pu-

szczano wodze fantazyi i tworzono postaci szata-

skie, odbiegajce od siebie bardzo daleko ksztatami

i charakterem.

Rónica estetyki pónocy i poudnia, spotgowa-

na, po wybuchu reformacyi, przez antagonizm po-
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midzy protestantyzmem i katolicyzmem, odbiia si
bardzo jaskrawo w malowaniu typów dyabelskich.

U narodów germasko-protestanckich przewaa-

y typy tytaniczno-bohaterskie (szatan Cedmona, Lu-
cyfer Byrona, szatan Miltona), lub te gboko nega-

tywne (Mefistofeles Goethego); u ludów latysko-ka-

tolickieh ki'ól otchani spada do szeregu podrzdnych
pachoków nieba (Calderon), lub zmienia si w kary-

katuraln parody Stwórcy (Dante, Tasso).

Nie naley jednak sdzi, by przyczyna rozdwo-

jenia tkwia wycznie we wpywach lokalno-raso-

wych. cile biorc, charakter, pojcia i upodobania

estetyczne rónych narodów byy niejako gruntem, na

którym ziarna, rzucane przez doktryn i tradycy ko-

cieln, rozwijay si w sposób zgodny z natur danej

gleby.

Otó, ju w najpierwszych utworach poezyi chrze-

ciaskiej wystpuj dwa typy demona: jeden — za-

wdziczajcy prawdopodobnie istnienie swoje wpy-
wom manichejskim — posiada duo cech heroicznych:

odwag, si, energi, zawzito; di'ugi, pojty bar-

dziej ortodoksyjnie, niknie wobec wszechmocy Naj-

wyszego i przybiera pozory zohwego niewolnika

raczej, nieli zbuntowanego Archanioa.

Oba te typy yj obok siebie i, rozwijajc si

cigle a doskonalc w dzieach poetów, dochodz do

szczytu w kreacyach Byrona i Goethego. Pierwszy

z tych poetów stworzy, jak wiemy, idea dyaba o ce-

chach dodatnich, drugi za—demona nawskro ujem-

nego.

Przez pewien czas poeci europejscy nie tworz
Dyabel w poezyi. 1°
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nic nowego, lecz, dc ladami obu wspomnianych

geniuszów, doprowadzaj ich pomysy do absurdu

prawie i czyni, pod wpywem pseudoliberalnych do-

ktryn, szatana gównem ródem dobroci, rozumu, kry-

tyki, wiedzy i postpu (Carducci, a ostatnio Richepin

i t. d.)

Jest to rodzaj sztucznego manicheizmu na wy-

wrót, uznajcy istnienie dwóch potg obok siebie

i przechylajcy si, przez zamiowanie paradoksalno-

ci i opozycyi quand memc, na stron ducha ciem-

noci, którego zrobiono chrzeciaskim Prometeuszem,

niewinn ofiar przemocy, a zarazem synonimem re-

wolucyi, oporu, oraz walki o swobod serca i myli.

Poniewa jednak dualizm odpowiada coraz mniej

potrzebom umysowoci europejskiej, która z rosnc
cigle si dya i dy do pojmowania wiata jako

caocijednolitej i jednorodnej wewntrznie, przetowpoe-

zyi demonicznej uwydatnia si, obok wspomnianych

dwóch prdów, trzeci, monistyczny,' starajcy si roz-

topi zo bez ladu w olbrzymim oceanie wszech-

dobra.

Dla poetów tego okresu szatan nie by ani ty-

tanem, ani sarkastycznym poliszynelem, lecz sta si

zwyrodnia czstk bóstwa, na którego ono powra-

ca jednak po odbyciu pokuty i oczyszczeniu si z b-
dów, co spowodoway upadek.

W sposób taki traktowali szatana Soumet, Im-

mermann, Quinet, Yictor Hugo i Jules Bois etc. etc.

Kierunek monistyczny atoli, czynic z dyaba
przejciow laz rozwoju ogólnego, oraz emanacy
wszechboskoci, pozbawi go cech indywidualnych,

a tem samem osabi go artystycznie.

To te w utworach koca XIX w. spotykamy

J



— 275 —

czsto demonizjn^ ale rzadko demonów uosobionych,

silnych i penych charakteru. Wszystkie te cechy roz-

pyny si w mgach nastrójowoci, podszytej pante-

izmem.

Oto w krótkim zarysie przebieg ewolucyi, któ-

rej szczegóowe etapy rozebralimy na kartkach na-

szego studyum.

Teraz naleaoby wskaza prawo, kierujce t
ewolucy.

Rzecz to atwa i trudna zarazem.

atwa, jeeli chcielibymy trzyma si tylko

zjawisk najwybitniejszych, pomijajc fazy i stopnie

przejciowe, i dc, nie do prawdy, lecz do efektu.

Jeeli jednak celem syntezy zrobimy, nie barwno,
ale dokadno; jeeli zamiast fajerwerku frazesów

spróbujemy da cis formu — kwestya wika si

niesychanie, a trudnoci si pitrz.

Jeden z krytyków, piszc o pierwszem wydaniu

niniejszej pracy, narzuca mi gwatem nastpujc

syntez: „kady historyczny moment analizy i pessy-

mizmu wytwarza demonów dodatnich na zo i dla

przeciwstawienia Stwórcy, którego, niby drugiego Jo-

wisza, strca si z wyyn wszechwadzy i doskona-

oci".

Na pozór brzmi to gboko i efektownie: có
kiedy formule tej przecz zoliwe i brutalne choch-

liki, bdce wrogami wszelkich efemerycznych syntez,

a zwane ^- faktami!

Pod rzekome prawo zwizku analizy i pessymizmu

z dodatniemi figurami szatana dasi—prócz kilku mniej

wanych kreacyi z czasów najnowszych (Carducci),

podcign jeden jedyny Lucyfer Byrona; i co do nie-

go jednak naley uwzgldni zastrzeenia poczynio-
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ne przez poet w przedmowie, oraz wiele ustpów sa-

mego poematu, o których mówilimy na waciwem
miejscu, a które, jak wiemy, redukuj „prometeiczny"

charakter tego demona do rozmiarów minimalnych.

Przypuszcza atoli, e peen gbokiej wiary pu-

rytanin, Milton, pobony Vondel, lub naiwny przera-

biacz Biblii, mnich Caedmon, oraz jego prachrzeciaii-

ski pierwowzór, Avitus, „mieh strca Jehow z wy-

yn doskonaoci" —byaby to hypoteza, co najmniej,

zbyt ryzykowna.

A jeli te, najgówniejsze z dodatnich typów, nie

podpadaj pod cytowane wyej prawo, to nie jest ono

prawem powszechnem, lecz, co najwyej, czstkowem,

rzdzcem krótk, ograniczon w czasie i przestrze-

ni faz ewolucyi ogólnej.

Me do na tem jednak: rzut oka na literatu-

ry pozaeuropejskie sprowadza t regu, przepenio-

n i tak wyjtkami — do zera.
,

Bo oto Indye, klasyczna ojczyzna pessymizmu,

Indye, których ksigi filozoficzne wymienia jako ród-
a swej pracy Schopenhauer, ów najgówniejszy i naj-

gbszy propagator i kodyfikator pessymizmu euro-

pejskiego, Indye, gdzie przed setkami lat ludzie za-

szli tak daleko w przeczeniu, e, obok gbokiej me-
lancholii „Bagawad-Grity", negacya i pessymizm Bau-
delaire^a wygldaj, jak dsy pensyonarki, obok ez
spywajcych po licu dojrzaego ma — te Indye
wanie, gdzie wszystko Oddycha pessymizmem, nie

wyday nietylko dodatniego, ale nawet potnego ty-

pu szatana, i zdobyy si ledwo na garstk wtych, jak

trzcina, nikych jak mga, a zoliwych jak mapy, de-

monów.

Tymczasem pena optymizmu yciowego Persya
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staroytna zrodzia równego Ormuzdowi i penego si-

y boga, Arymana, który póniej w swoich, zliebraizo-

wanyci i schrystyanizowanyci metamorfozach da y-
cie wielu heroicznym typom poezyi europejskiej *).

Aczkolwiek Arymana nie mona zaliczy do rzdu •

typów dodatnich, to jednak pamita potrzeba, e „dya-

be dodatni" jest nazw konwencyonaln, gdy dyabe

prawdziwie dodatni zmieniby si w ducha dobrego.

Szatan potny przybiera w pewnych wypad-

kach cechy bohaterskie, które go podnosiy estetycz-

nie i czyniy typem wzgldnie dodatnim; ale zawsze

i wj-sc^s/^, zanim pojawi si dodatni iy^ szatana, mu-

sia ju istnie dyabe potny, peen siy.

Owó ta niewtpliwa i niemajca wyjtków re-

gua posuy nam za fundament do naszej syntezy,

któr monaby sformuowa tak: gdziekolwiek i kie-

dykolwiek ludzie widzieli w wiecie dwie wrogie sobie po-

tgi^ czy substancye {dualizm), tam móg si rozwin
w poezyi dyabe potny, a wzgldnie dodatni; gdzie za
panowaia wiara w wewntrznjednolito istoty wszech-

wiata (monizm) — tam dyabe karla i mcurnia**).

To jte protestantyzm np„ w którym^przeciwie-
,

*) Przypominamy cigle o wpywie manicheizmu, bdcego
kombinacy religii staroperskiej z nauk Jezusa, na chrystyanizm

w ogóle, a protestantyzm w szczególnoci ('por. str. 75, 110 i 117).

**) Dlaczego pewna epoka, lub ra^a skaniaa si ku duali-

zmowi, lub ku monizraowi? Na to oddziaywao wiele przyczyn, po-

czwszy od atawizmu rasowego, oraz warunków geograficzno-klima-

tycznych i historyczno-spoecznych, a skoczywszy na wpywie uray-

sowoci ludów obcych, oraz doktryn, zrodzonych w gowie lub ser-

cu wielkich reformatorów, proroków, filozofów, poetów, bdcych

w czci twórcami, w czci za wytworami wierze i aspiracyi dane-

go momentu dziejowego.
,

,

.JlI J



— 278 —

stwo midzy piekem i niebem rysowao si wyraniej

nieli w katolicyzmie, sprzyja bardzo demonizmowi,

i najwspanialsze typy szataskie wyszy, jakemy mó-

wili, z pod pióra poetów zrodzonych w krajach, co

wyznaj religi reformowan, a specyalnie w ojczy-

nie purytanów, Anglii.

Koció katolicki by pobaliwszy dla sabej na-

tury ludzkiej i dawa jej w sakramentach i w dog-

macie o czycu bro przeciwko Szatanowi, który

wystpowa, nietyle jako potny przeciwnik Stwórcy,

ile raczej jako zuchway i zoliwy, ale bardzo ogra-

niczony w rodkach, kat i oprawca, speniajcy naj-

czciej jedynie wyroki niebios, a zwyciany zwykle,

skoro zapragn bawi si w polityk na wasn rk.
Jeeli tylko grzesznik w ostatniej chwili ycia

aowa szczerze za grzechy,- a zwaszcza odda si—
jak Twardowski, lub Teofilus—pod opiek N. M. Pan-

ny, dyabe traci do niego wszelkie, mozolnie zdoby-

te, prawa i odchodzi z kwitkiem.

W takich warunkach, rzecz prosta, nie mogy si

rozwija tytaniczne ywioy szataskiego typu, ale nie

gina jeszcze sama indywidualno zego ducha.

Z chwil jednak, kiedy poezya nasika metafizyk,

opart na monistyczno-panteistycznych podstawach,

osobowo szatana przepada i zmienia si w mniej

lub wicej wymowny albo te w bezbarwny, symbol.

Jak widzimy wic, fakta historyczne potwier-

dzaj w zupenoci dokadno i prawdziwo naszej

formuy syntetycznej, do której naley doda nast-

pujce uzupenienie:

Z charakteru, jaki poeci nadawali dyabu, mo-
na z matematyczn niemal dokadnoci odbudowa
ogólne zarysy ich pogldu filozoficznego na wiat
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i ycie. Pogodny i zrównowaony panteista, Goethe,

tworzy wprawdzie ducha bezwzgldnej negacyi, kae
mu jednak spenia rol dobroczynn w ogólnej go-

spodarce wszechwiata; namitny i jednostronny in-

dywidualista, Byron, odczuwajcy byt jako cig
walk niezharmonizowanych ywioów, kreli posta
bohaterskiego bm^zyciela i buntownika.

Przykadów podobnych przytoczylimy w tekcie

ksiki liczb niema,
Historya dyaba w poezyi tedy stanowi przyczy-

nek do dziejów filozofii za; twórcy typów demonicz-

nych bowiem, zawsze prawie i wszdzie odzwiercie-

cllah w nich nietylko swoje, ale i ogólne, zwizane
z dan epok i miejscem, pogldy na stosunek

ywioów negatywnych do pozytywnych we wszech-

wiecie.

Czy jednak dany autor sta na gruncie duali-

stycznym, czy monistycznym, czy uznawa bezwzgld-

no i trwao, czy wzgldno i znikomo za—ni-

gdy nie zdoa si wyama z pod praw, kierujcych

ewolucy umysowoci ludzkiej.

Zo, brane w pierwotnych wiekach cywilizacyi

do grubo i materyalnie, nabrao z czasem subtelno-

ci i wykwintu, a odpowiednio do tego przetwarza-

y si i figury demonów w poezyi.

Rogaty bies, kuszcy ludzi taniemi obiecankami,

by ich póniej oszuka, zmieni si w dyaba filozo-

fa lub buntownika, który, gardzc ordynarnem kam-
stwem, opltywa umys ofiary swojej wtkiem scep-

tycznych sofi^matów, lub olniewa obrazami tytanicz-

nych walk, majcych zmieni porzdek wiata: ból

i pokusy fizyczne zeszy na drugi plan wobec cier-

pie i tsknot natury pzysto duchowej.



— 280 —

Sowem, dyabe w poezyi cywilizowa si razem

z ludzkoci, która t poezy tworzya. e za istota

cywilizacyi polega, nie tyle na opanowywaniu wiata

zewntrznego^ ile na rozwijaniu si, drzemicych we

wntrzu czowieka, wic i demony, stworzone na ob-

raz i podobiestwo ludzkie, rosy pod wzgldem psy-

chicznym, tracc coraz bardziej kontury materyalne,

a walka zego z dobrem przenosia si ze sfery zmy-

sowej w sfer etyczno-filozohczn.
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kobiety na demonów. — Trawestacya motywu. — Dya-

be i baba. — «Belfegor» Machiawela. — «Poezye»

i «Dramaty» Hansa Sachsa. — Powane oblicze sza-

tana redniowiecznego.— Sabbat i Msza czarna. — Zu-

pene rozdwojenie si pierwotnego typu 89

///. Wpyw Odrodzenia i Reformacyi na pojcia o dyable.

Bulla «.Summis desiderantes >•> i «Mot na czarownice*.

— Stosunek Lutra do deraonizmu. — Demonografo-

wie, — Poezya poreformacyjna. — Legenda o «Fau-

cie*. — Komiczne dyabliki woskiego renesansu. —
Tasso i «Jerozolima wyzwolona*. — Poezya demo-

niczna na pówyspie Pirenejskim. — Dyabe w habi-

cie. — Demon u Calderona. — Postacie demoniczne re-

nesansistów angielskich. -- Dyabe-osio Ben Jonsona.

— MefostofiUs Marlowe'a. — Szatan Milton'a. — Lu-

cyfer Vondel'a 115

KSIGA Ill-cia.

Trzewo pseudo-klasyeyzmu i reakeya roman-
tyezno-demoniczna.

Dyabe u pseudo-klasyków. — Boileau, Lafontaine,

Lesage, Yoltaire. — Anty-klasyczna reakeya w Niem-

czech. — Klopstock. — Dyabe w okresie «burzy i za-

pdu*. — Mefistofeles Goethego i Lucyfer Byrona,

jako kracowi przedstawiciele zróniczkowanego typu

dyaba w poezyi. — Zapowied rehabilitacyi szatana:

Burns 143

KSIGA IV-ta.

Eklektyey i nowatorzy.
/. Eklektyzm. — Jego przyczyny. — Romantyzm niemiec-



ni

Str.

ki. — Chateaubriand: «Mczennicy» i «Natchez'owie>.

— Grabbe: «Don Juan i Faust». — Lenau: «Faust».

— Madach: «Tragedya czowieka^*. — Flaubert: «Ku-

szenie w. Antoniego*. — Dyabel symbolem wiedzy.

— Epigonowie demonicznej poezyi Byrona. — Carduc-

ci: «Hyran do szatana*. — Baudelaire: «Litania do

szatana*. — Demonizm u dekadentów. — Dalsze mo-

dyfikacye bajronowskiego typu. — Leconte de Lisie:

«Tristesse du diable*. — Lermontow: «Demon». —
Dyabel erotyczny. — De Vigny: «Eloa». — Nowato-

rowie. — Teofil Gautier: «Larme du diable*. — Sou-

met: «La divine epop^e. — Iramermann: «Merlin». . 171

//. Quinet «Merlin rEnchanteur». — Yictor Hugo «La fiu

de Satan». — Jules Bois ^Gody Szatana;> i «.Powrót

do nieba». — Przyszo poezyi demonicznej. — Re-

nan. ^ St. de Guaita. — Yerlaine «Crimen araori.s».

— Satanici wspóczeni. — Huysmans. — Demonizm
nastrojowy • 199

KSIGA V-ta.

Figury demoniczne w utworach poetów polskich.

Dyabe u poetów dawniejszych. — Lirycy.—«Wizerunk» Eeja.

— Alegoryczne figury szatanów.— Sejm piekielny. —
Lucyfer Drubackiej. — Parafraza procesu szataskie-

go.—Imiona dyabów. — «Demon» Górnickiego.—Dya-

by w dramatach i dyalogach. Ich jowialno. — »Ma-

lus demon* Szymonowicza. — DyaWy dekoracyjne. —
Zmiana pogldów. — Ks. Bohomolec i jego dzieo

o dyable. — Dmochowskiego pogld na demonizm

w poezyi. — Zupeny upadek dyaba w literaturze

pseudoklasycznej i odrodzenie si jego w romantyzmie.

— Wpywy swojskie i obce. — Przewaga cudzoziem-

czyzny. — Bdne teorye Berwiskiego. — Dyabel ro-

dzimy. — Jego charakter. — Niekorzystny wpyw « Fa-

usta* Goethego na oryginalno poezyi demonicznej

u nas. — Samodzielno JSIickiewicza. — «Pani Twar-

dowska* i projekt «Pana Twardowskiego*. — «Twar-

dowski» Zieliskiego, Korsaka, Grozy, Kamiskiego



IV

Sr.
i Kraszewskiego. — «TwardoWfi>ki» Szujskiego. — Za-

niedbanie Boruty.—Boruta Grabowskiego i Kydla. —
Dyaby w «Dziadach» Mickiewicza. — Typy mefisto-

feliczne. — Zy duch w «Jordanie» Sowy. — Szatan

w «Lesawie» Zmorskiego, — Utwory pomniejsze. —
Typy miltonowsko-byronowskie. — Czarny duch Kra-

szewskiego. —Anio upady Romanowskiego. — Mas-

synissa Krasiskiego; Pamfilus i Lucyper Sowackiego

i ich oryginalno.— Dyaby symboliczne. — Szatan-

Rozum Krasiskiego i Szatan i^ko principium individ-

uationis u Czajkowskiego. — Zakoczenie 223

KSIGA VI-ta.

Streszczenie i synteza-

Zaleno psychologii demonów od rodowiska, wród które-

go powstaway. — Rekapitulacya treci. — Trudnoci

stworzenia syntezy cisej. — Niebezpieczestwo zbyt

pochopnego wycigania wniosków z faktów jaskrawych,

ale rzadkich w stosimku do ogólnej iloci zjawisk. —
Próba syntezy

, 271
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